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Förkortningar, ^i- 



ags. 


angelsaxisk(a) 


jfr 


— jämför 


bet. 


betydelse(n) 


lat. 


latin 


bif. 


=-- bifomi 


It. 


lågtvsk(a) 


da. 


— dansk(a) 


meng. 


medelengelsk(a) 


deiriin. 


— deminutiv 


mht. 


medelhögtysk(a) 


dial. 


dialekter 


mlat. 


medellatin 


eng. 


engelsk(a) 


mit. 


— medellågtysk(a) 


fda. 


— fomdansk(a) 


mndl. 


medelnederländsk(a) 


ffra. 


fornfransk(a) 


ndl. 


nederländsk(a) 


fgutn. 


fomgutnisk(a) 


nht. 


nyhögtvsk(a) 


fht. 


— fomhögtysk(a) 


nsv. 


— nysvensk(a) 


fno. 


— fomnorsk(a) 


nuv. 


nuvarande 


fra. 


fransk(a) 


obl. 


— oblik(a) 


fsax, 


— fomsaxisk(a) 


si. m. 


släkt med 


fslav. 


— fomslavisk(a) 


SS. 


såsom 


fsv. 


= fomsvensk(a) 


sv. 


svensk(a) 


förgerm. 


— förgermansk(a) 


t. 


— tysk(a) 


gerin. 


=r geniiansk(a) 


urgerin. 


, — urgermansk(a) 


got. 


gotisk(a) 


umord. 


= umordisk(a) 


ht. 


högtvsk(a) 


vb. 


verbet 


indoeur. 


— indoeuropeisk(a) 


y- 


— yngre 


ish. 


- isynnerhet 


åtin. 


— åtminstone 


isl. 


— (forn-)isländsk(a) 


•• 

a. 


— äldre 



Inledning. 

I. Hvad menas med avledningsändelse? 

Utan anspråk på att kunna giva en fullgod definition (en 
sådan torde knappt vara möjlig att åstadkomma), skall jag söka, 
for att något så när klargöra, hvad som skall inrymmas inom 
ramen av denna avhandling, meddela ett försök till definition, 
till åtskillnad från å ena sidan efter-led i sammansättning, å andra 
sidan böjningsändelse. 

Avledningsändelse är ett språkligt element, som till bildande 
av ett ord är (eventuellt i förening med fonetisk förändring hos 
föregående element) vidfogat i slutet vare sig till ett annat ord 
(ett s. k. grundord) eller ock till ett fonem, som utgör så att 
säga den kärna, hvilken ingår som formellt uttryck för den all- ^ 

manna idén i en grupp av samhöriga ord; dock så, att detta 
vidfogade element å ena sidan icke uttrycker en självständig idé, 
utan endast en bestämning på visst sätt av en idé, å andra sidan 
icke kan bilda ord genom vidfogning i slutet av alla de ord 
inom en särskild (grammatisk eller logisk) kategori, h vilkas både 
form ock betydelse skulle kunna tillåta det. 

Anm. I. För att belysa det ovan använda uttrycket »kärna» 
i en ordgrupp, må meddelas några exempel på samhöriga ord, 
som icke hava några i nutida svenskan brukliga grundord: drfd- 
saniy bryderi; sällsam, sällspord, sällsynt, sällan; östlig, östan, 
öster, östra; grumla, grumlig, grufns; mindre, minst, minska. 

Anm. 2. Att skillnaden mellan efter-led i sammansättning 
ock avledningsändelse skulle (såsom man ibland velat göra gäl- 
lande) vara den, att den förra kan brukas i motsvarande bety- 
delse såsom självständigt ord i språket, är tydligen icke riktigt. 
Om så vore, skulle man nödgas i strid mot den allmänna språk- 



6 FREDR. TAMM 

känslan kalla för avledningsändelser en mängd slutformer, sådana 
som t. ex. mäle i efter-, iilbnäle, mate i iniian-, lystmäte, länges 
i bak-, ^framlänges, sinna i besinfta, efter smna, vita \ före-, till- 
vita o. s. v. 

2. För övrigt gäller här liksom i fräga om andra gramma- 
tiska kategorier, att avgränsningen måste bli svävande. Det 
gives slutformer som sväva mellan avlednings- ock böjningsän- 
delser ock andra som stå på övergång mellan sammansättnings- 
leder ock avledningsändelser. 

A. Av det fbrra slaget är t. ex. -are i personliga masku- 
lina. Bland dessa torde sådana deverbativa bildningar som fun- 
gera som ett slags particip, uttryckande en mera permanent 
värksamhet, ss. t. ex. ordets görare ock icke alleftast hör are, 
rätteligen böra hänföras till böjningsformer, enär sådana ord synas 
kunna nydanas till verb efter behov, låt vara att de icke äro 
allmänt gängse i det vanliga språket. 

B. Av det senare slaget äro sådana slutformer som t. ex. 
-mål (n.), egentl. tvänne homonyma etymologiskt skilda 

ord, det ena med äldre bet. tal, avtal (got. mapl), det andra 
med äldre bet. tidpunkt, tid (got. mel), i sådana ord som gifter- 
mål, skriftermål, slagsmål (till grundbet. liknande fsv. bar-daghi), 
trångmål, dröjsmål, skonsmål, spörsmål. 

-dubbel (adj.) i tre- ^ fyr- (o. s. v. )^ fler-, mångdubbel, där den 
egentliga bet. »tvåfaldig» övergått till bet. »-faldig». 

-fall (adj.) i sådana sammans. med abstrakta subst. eller 
verb som gät-, prakt-, smak-, retfull o. s. v. 

-sjuk (adj.) i avund-, gräl-, pratsjuk, väsentl. synonyma 
med avundsam, grälaktig, pratsam. 

-vis (adj.) i rättvis, frågvis. 

-värd (adj.) i avskyvärd (jfr da. avskyelig), önskvärd (jfr 
önsklig), älskvärd (jfr älsklig) o. s. v., iM^n fasansvärd []{y fas- 
lig) o. dyl. 

Vidare slutformer i familjenamn, som äro danade av svenska 
ortnamn, ss. -berg, gren, -holm, -lund, -qvist, -ström, (likställda 
med -ell i Lundell eller -er i Linder), samt en mängd som finnas 
blott i enstaka ord, sådana som t. ex. arg-bigga, fyll-bult, bo- 
hagj S7tål-jåp(a), far-kost, grann-låt, leda-fnot; redo-bogen, fiel- 
brägda, vid-lyftig, tyst-låten, rättskaffens, all-sköns, en-staka, nöd- 
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vändig; full-borda, hvit-mena, led-saga, nöd-saka(d), var-sko ock 
många dylika ord, hvilka sakna all betydelse för ordbildningen i 
nutidssvenskan. 

3. Från etymologisk synpunkt kan man indela avlednings- 
ändelsema i två huvudarter, allt efter som de fordom varit eller 
icke (åtminstone så vitt man vet) varit självständiga ord. Av 
dessa senare hava åtminstone flertalet väl uppkommit på det 
sätt, att fordom befintliga sammanställningar av värkliga ord för- 
kortats i uttalet ock sedermera association uppstått mellan grup- 
per av dylika förkortade sammanställningar, så att man genom 
abstraktion skaffat sig å ena sidan utav en för vissa ord gemen- 
sam början ett slags fonetisk kärna (rot eller stam) såsom for- 
mellt uttryck för en idé, å andra sidan utav en för andra ord 
gemensam slutform en ändelse såsom formellt uttryck för bestäm- 
ning på visst sätt av skilda allmänna idéer. 

4. Indelning av de i det följande behandlade avlednings- 
ändelserna sker efter den nyss angivna etymologiska beskaffen- 
heten; dock så att dels sådana som hava huvudaccenten på 
slutstavelsen ansetts böra särskiljas till en egen grupp, dels en 
ock annan egentligen till första gruppen hörande ändelse, som 
formellt sammanträffar med annan ändelse inom tredje gruppen, 
behandlas i sistnämda grupp. 

Inom hvarje grupp äro ändelserna, hvilkas former för övrigt 
fattas så att säga helt mekaniskt från nutidsspråkets synpunkt, 
ordnade alfabetiskt, med undantag därav, att vissa ändelsers vari- 
antformer behandlas i sammanhang med huvudformerna. 



I. Ändelser som bevisligen hava varit själv- 
ständiga ord. 

dom. 

1. Etymologi ock historik. Av fsv. -domber m., motsv. 
isl. -domr, ags. fsax. -dom, fht. -itiom o. s. v., samma ord som 
det självständigt brukade nsv. dom, fsv. domber o. s. v. i bet. 
utslag i juridiskt mål, hvilket ord även i fomgerm. språk bruka- 
des med ett föregående adj. ss. attribut eller ss. efterled i sam- 
mans, i bet. tillstånd, förhållande, (social) ställning, därjämte i 
andra härledda bet., ss. exempel, myndighet, även mera konkret, 
ungefar = sak, föremål, i fsv. helagher domber (jämte biformer) 
med bet. relik samt i nsv. /lelgedom ock egendom. Ordet, med 
grundform motsv. urgerm. "^doma-, är verbalabstr. till germ. roten 
do: d& = ie. dho: dhc »sätta, lägga, bringa» (i germ. språk annars 
mast med bet. »göra», t. ex. i västgerm. vb. don göra ock i sv. 
subst. dåd), så att grundbet. av do7n är »sättning, läggning, ord- 
ning» ock betydelseutvecklingen liknande den hos det från mit. 
sette lånade sv. sätt (si. m. vb. sätta) eller hos sv. lag i olika 
bet. (si. m. vb. lägga). Formellt samma ord, ehuru med olika 
bet., är gr. '&(0(Jiö(; m. hög (analogt med sv. sate si. m. sätta). 
Av betydelsen framgår, att vårt ord ursprungl. endast kunde 
sammansättas med nomina, icke med verb. 

2. Nuvarande användning. De viktigaste avledningar 
på -do^fn i nutida svenskan äro, ordnade efter olika kategorier av 
grundord (sådana dessa te sig för den nutida språkkänslan), föl- 
jande : 

d) Till subst. som beteckna personer: Barn-, man-,ju7igfru', 
mö-, sven-, träl-, gti(d)-, trolldom. 
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å) Till abstrakta subst.: Hor-, ålderdom (efter mit. /lor-, 
ålderdom). 

c) Till adj. : Egendom (mit. egen-, eigendom), fattig-, heden-, 
kristen-, sjuk-, ung-, visdom, 

d) Till verb (historiskt till nomina): 

Läkedom: ursprungl. till fsv. Icekir, Iceke m. läkare; jfr isl. 
léki- ock lcekni(s)-domr. 

Spådom: ursprungl. till ett subst., motsv. isl. spä f., eller 
till adj. fsv. spa(r), motsv. isl. spår. 

Lärdom: trol. urspr. en sammans. med adj. lärd; jfr isl. 
lérdomr, även i bet. andligt stånd, de andlige (lérdir menn) 
jämte isl. léri-dömr, bildat ss. lérifadir lärare, lérisvcinn lär- 
junge o. s. v. (se Falk i Arkiv IV 366). 

Kännedom, fsv. kcennedomber, fno. kemti-domr, väl yngre 
bildning efter andra sammans. med fsv. kcenne-, fno. kenni- (jfr 
Falk: anf. st)? 

é) Särskilt anmärkningsvärda bildningar: -^ ) 

Judendom med n i slutet av förra leden: efter kristen- ock 
kedeftdom eller från tyskan. 

Helgedom: av fsv. hcelghedomber med adjektivet i förra 
leden böjt i svaga formen. 

Svordom, nu icke direkt hänförande sig till något i språket 
brukligt grundord, ursprungl. bildat med ett gammalt subst., iden- 
tiskt med senare leden i nht. eid-schwur. 

Till nybildning är -dom icke användbart, åtm. icke i 
riksspråket. Det i vulgärt språk icke ovanliga ynkedom ynkligt 
tillstånd är väl lånord från dial. (jfr Rietz 835), bildat till det 
från fsv. ömka, ynka f. härstammande ynke- i adj. ynkelig, äldre 
form för ynklig. 

Anm. I. Ett etymologiskt icke hithörande ord är (i) lön- 
dom, dat. pl. till fsv. lend f. hemlighet (i avs. på det slutna o 
jfr fordom). 

Anm. 2. På gränsen mellan sammansättningsled ock avled- 
ningsändelse står -döme (n.), en avledd, egentl. kollektiv biform 
till -dom, av fsv. dome, motsv. isl. démi (urgerm. "^domia-), dels 
med konkret bet. i imtandöme, dels med bet. myndighet, värdig- 
het el. underlydande område i ord, bildade av personliga subst. 
betecknande något slags styresman (där -döme kan likställas med 
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-skap i grevskap), ss. biskops-, kärra-, härlig-, hövdinge-, komniga-, 
käjsar-, prästa-, pavedöme, samt med ;/ i förra leden efter tyskan 
i ftirstendöme, hvilka bildningar motsvaras av tyska bildningar 
med själva grundordet till -döme, nämligen vv\t.-dd7?i, nht.-/Ä7////. 

el i spisel: se i. el i III gruppen. 

het. 

1. Etym. o. hist Av fsv. -hel f., lånat i förra hälften av 
I400t., om icke tidigare, av wXt.-heil, -heid-, använt i abstrakta 
subst., möts v. fht. nht. -heil i dylika abstrakta, ags. -håd, eng. 
-hood i child-, man-, maiden-, falselwod. I västgerm. fomspråken 
även självständigt ord med bet. person, kön, stånd, beskaffenhet, 
väsen (med bet. person även i mht. eben-heil kamrat), är ordet 
samma som got. haidus m. sätt ock det till bet. fjämiare isl. 
heidr m. (gen. heidar) ära, heder, samt med mera ursprunglig 
bet. sanskr. kelti- m. klarhet, ljus, stråle, fackla m. m. Jfr det 
r-avledda adj. ags. hädor, fsax. hedar, fht. heilar o. s. v. klar 
(om molnfri himmel), h vartill subst. isl. heid'*' (g^^^- -^^) ära, an- 
seende = sv. heder. Egentliga bet. av västgerm. o. got. '"^Jiaidti- 
är väl »klart framträdande företeelse, uppenbarelse, fenomen» (t. 
»erscheinung»); härav »gestalt, bild, utseende», slutligen »beskaf- 
fenhet, väsen». 

2. Nu v. användning. Medan i tyskan -heil ännu, dock 
sparsamt, förekommer fogat till subst., t. ex. nht. kindheil, man7i- 
heil, kan i svenskan -hel nu endast fogas till adjektiv, men detta 
i mycket vidsträckt mått, så att denna ändelse är vårt använd- 
baraste medel till att bilda abstrakta subst. av adjektiv. 

Exempel äro därfore överflödiga. Här må endast påpekas 
några särskilda bildningar på -hel. 

a) Över hel, skenbart till sv. ad v. (prepos.) Över, men egentl. 
av It. över heil (biform till mit. overicheil) till adj. overe övre. 

b) Ord på -enhet, avledda av sv. ord med andra ändelser 
än -en, efter tyskan; dels lånade i formen på -e7i-, ss. beskaffe7i-, 
beläsenhet av gamla pc. pret., allvelen-, medvelenhcl av pc. pres. 
pä -e7id med förlorat d; dels omskapade lånord, ss. befoge7i-, be- 
hjärle7i-, beleven-, godhjärle7i-, hårdhjärlen-, hård7iacke7ihet, bil- 
dade i tyskan till svaga partic. eller till adj. på -ig; dels efter- 
bildade ord, SS. 'Ö77ihjärle7i-, kräs77tage7i-, nedlåle7t-, imdfallefi-. 
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välgörenhetj samt det i avs. på grundordets form egendomliga 
gra7inlagenhet. 

c) Ord på -ighet med grundord utan -ig i svenskan, också 
efter tyskan: fastighet (från It.), niattig-, rättig-, svårig-, värk- 
ställighet. 

ing i köping, fästing, småtting: se i. ing i III gruppen. 

lek. 

i. Etym. o. hist. Av fsv. -leker, möts v. isl. -leikr, före- 
kommande i avledn. till adj., sällan till subst., samma ord som 
nsv. lek »ludus», fsv. leker, isl. leikr o. s. v. (got. laiks dans), 
hvilket ord även i västgerm. fornspråk sporadiskt finnes ss. avled- 
ningsändelse eller stående på gränsen till en sådan (se Kluge: 
Nomin. Stammbild. § i6i), si. m. verbet ns\. leka,\s\. leikalékdi^ 
spela ock dansa, även i allm. röra sig, ags. låcan ock mht. leichen 
i s. bet., got. Iaika7i red. v. hoppa av glädje, nht. laichen leka 
om fiskar. Egentliga bet. av -lek är väl sål. »företeelse, fram- 
trädande i livliga rörelser» (ännu äldre bet. kanske hastigt sken, 
ljusglimt, ifall roten har likartad begreppssfär med roten till isl. 
vb. bregda ock dithörande) ; härav härledd bet. »fenomen, gestalt, 
utseende, beskaffenhet»). Jfr -het. Ordet är för övrigt avljuds- 
form till nsv. lik n., nu i bet. död kropp, förr allmännare = 
skepnad, kroppslig gestalt (väl ursprungl. just hos en levande 
varelse), hvilket subst. ursprungl. är grundordet till adj. lik »si- 
milis» samt till ändeisen -lig i adj. 

2. Nu v. användning. Ändeisen förekommer i nuv. sven- 
skan i följande avledningar. 

d) Till subst.: Väderlek, motsv. isl. vedrleikr, da. veirlig 
(även -ligt) i s. bet. (mht. weterleich blixt, hvarav med omtyd- 
ning nht. wetierleuchten kornblixt). 

b) Till adj.: Kärlek, samt stor-, tjock- ock djuplek, ävensom 
vitter lek (isl. vitr leikr förstånd), i hvilket sista -lek gärna för 
språkkänslan närmar sig bet. av det självständiga lek (jfr uttr. 
vittra idrotter). 

c) Utan bestämt grundord: Smälek, fsv. sm<2leker, ombil- 
dad form (kanske närmast efter fsv. kcerleker ss. synonymt med 
kcerlikhet) för fsv. smcelikhet, lånat av mit. smelicheit. 

Till nybildning finnes -lek, som annars ersatts av det lå- 
nade -het, använt i ett par ord med ett visst ord som förebild. 
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nämligen i grovlek ock finlek, nydanade efter tjocklek, i det dessa 
nj^a ord beteckna (hos föremål av trind form) relativ tjocklek i 
två dimensioner. Även tunnlek torde stundom förekomma ss. 
motsats till tjocklek, 

cg: väl av fsv. hogher m. (nsv. håg) med förlorat h såsom 
efterled i sammansättning i: 

Älskog, sidoform till fsv. celskoghe av fsv. Iioghi, hughi m. 
(= nsv. 'håga '\ farhåga, räddhåga, åhåga), motsv. isl. elskugi, 
elskhugi m. kärlek, även personligt = älskling. Ursprungliga 
grundordet är ett adjektiv, isl. elskr älskande. 

skåp. 

I. Etym. o. hist. Denna ändelse, med tvåfaldigt genus, 
kommer av tvänne gamla subst. si. m. vb. skapa: i) fsv. skaper 
m., motsv. fgutn. -skapr o. skepr, isl. -skapr, fsax. -skepiva.^ ags. 
-scipe m., mit. -schap (bif. -sclwp, schup) f., fht. -scaf f. med ur- 
germ. grundf. "^skapi-, egentl. »skapnad, tillskapad form, gestalt, 
beskaffenhet»; 2) yngre fsv. -skåp n., formellt = det självständigt 
brukade isl. skåp n. beskaffenhet, ish. sinnelag (även i svenskan 
i skaplynne, fsv. skaplynde) med plur. sk(^p i bet. öde, skickelse 
(även genitalia), samt jämte ags. gesceap, fsax. giskap n. skapad 
varelse, öde, skickelse förutsättande ett urgerm. ^skapa-. 

Båda formerna kunde på grund av sin betydelse endast fo- 
gas till nomina. 

En variantform i västgerm. språk är fht. fsax. -skaft f., 
nht. -schaft f., ags. -sceaft m. = got. ga-skafts f. skapelse (ur- 
germ. "^skafti-j. 

Då det neutrala -skåp i svenskan förekommer i lånord från 
It. ock i yngre ord (som t. ex. grannskap, som ersatt det gamla 
gränd i dess ursprungliga bet.), hvilka synas tillkomna efter It. 
förebilder, annars i några gamla svenska ord, som fordom varit 
mask. ock som även finnas i It., men icke eljest i gamla rent 
inhemska ord, tyckes denna neutrala forms användning i nyare 
svenska väsentl. bero på It. inflytande, oaktat den motsvarande 
mit. ändeisen icke veterligen varit åtm. mera allmänt bruklig 
med neutralt genus (jfr dock fsax. -skepi ss. neutr. i vissa, mast 
kollektiva ord). Kanske beror det neutrala genus på inflj^else 
från det fordom ss. självständigt ord brukade skåp n. under med- 
värkan av den omständigheten, att de från It. lånade orden i 
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yngre fsv. hade nom. sing. på -skåp utan den gamla maskulin- 
ändelsen -er^ Anmärkas må, att även det danska -skab fatt genus- 
växling i samma riktning som i svenskan. 

Någon avgjord betydelseskillnad efter genus hos nuv. svenska 
ord på 'Skap finnes icke. Dock träffas kollektiva ock andra 
konkreta mast bland neutra, abstrakta av äldre dato i språket 
mast bland maskulina (denkönsord). 

2. Nuv. användning. Mera vanliga avledda ord på -skap 
(många, ish. neutrala, efter tyska, särskilt It., förebilder) äro: 

a) Till personliga subst. Mask. Dår-, fiend-,fränd-, vänskap. 
Neutr. Fader-, moder'; bamaskap; broder-, bror- o. brödraskap 
(all^ ^re i olika bet.), svåger-, måg-, fadder skap; frihärre-, gr ev-, 
här r skap; grann-, landsman-, man-, medlem-, värd-skap; djä- 
vulskap. 

b) Till sakliga subst. Mask. Boskap. Neutr. Adel-, bud-, 
landskap. 

c) Till adj., endast mask.: Bekant-, egen-, fången-, förvant-, 
galenskap (fsv. galinskaper, kanske i st. f. äldre gcelniska efter 
klokskaper ^), gemenskap ss. kollekt, i bet. »gemene man», klok-, 
kvarlåten-, skyldskap. 

d) Till pronomen: duskap, nybildat (efter brorskap.^J. 

e) Till verb (från nutidsspråkets synpunkt), a) Mask. Kun- 
skap, fsv. kun-, kundskaper, lånat från mit. ock där bildat till 
partic.-adj. kunt, kund- känd = sv. kun- i kungöra. 

Vetskap, y. fsv. vitskaper, mit. witschap, -schop, till subst. 
fsv. vit n. (nsv. vett), resp. mit. wit m. 

Räkenskap, y. fsv. rcekinskaper av mit. rekenschap, -schop, 
troligen bildat av den substantiviskt använda infin. till den för- 
kortade formen reken för rekenen räkna. 

p) Neutr. Beredskap, lånord, bildat i It. till mit. adj. ber c de, 
bereide färdig (även i sv. beredvillig). 

f) Till ordstammar, icke i samma betydelse brukliga som 
värkliga ord i nuv. svenskan. 

Burskap, fsv. burskap n. ; till bur borgare, nu eljest blott i 
burbrev ock det arkaistiska burspråk. 

Gemenskap ss. abstrakt; till gemen-, här i samma bet. som 
i adj. gemensam. 

Redskap, fsv. repskaper (fgutn. raipskepr), till fsv. adj. reper 
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färdig (kanske ock delvis till fsv. subst. rep f. = isl. reii^ rid- 
ning?); även mit. redeschap, -schop, reidesdiop (m. fl. former), till 
det motsv. adj. rede, reide (nht. berett), blandande sig, ss. fram- 
går av formen råfdjschop, med ett mit. ord, bildat av en kollek- 
tivform till mit. råt (= sv. råd) ock väsentl. samma som nht. 
geräthschaft till mht. gercete n. 

Sällskap, fsv. scel-, äldre scellaskap, lånat av mit. selle-, sel- 
schap, -schop, till subst. selle kamrat, hvarav sv. sälle, som fatt 
mera speciell bet., så att det icke nu ter sig som grundord (sna- 
rare kan som sådant nu ansättas det avledda vb. sälla sig). 

g) Ord på -enskap, hvilka sakna grundord med -en- i nuv. 
svenskan. 

Dryckenskap (m.), fsv. drykkiti- jämte drukkinskaper, bildat 
av partic. pret. till vb. drikka i en gammal form med /- omljud. 

Köpenskap, fsv. kepinskaper, lånat av inlt. köpensc^iap, 
-schop. 

Vetenskap, lånat av It. weteiischap, -schop, liksom mht. 
wizzenftjschaft bildat av den substantiviskt använda infin., mit. 
weten(t) o. s. v. 

Äktenskap, med i svenskan tillagt « efter någon analogi, y. 
fsv. cekten- jämte cektaskap, ä. nsv. äkteskap, lånat av mit. echte- 
schap, echt(e)-schop, till adj. echte i bet. äktenskaplig, egentl. lag- 
enlig, rättmätig, sv. äkta. 

h) Ord på -erskap, hvilkas grundord i nuv. svenskan icke 
hava -er-, alla från It. 

Prästerskap till präst, mit. prcster-schop. 

Borger-, förmynder-, mäster-, ridderskap, till subst. på -are, 
motsv. mit. ord på -er(e). 

Till nybildning begagnas nu -skåp endast i abstrakta med 
neutralt kön, hörande till personliga ord, dock sparsamt; lättast 
kanske i ord betecknande värdighet inom eller värksamhet för 
en förening el. dyl. Som exempel på nyare ord på -skåp må 
nämnas agent-, aiiförar-^ artist-, disp07tent-, främling-, måls^nan-, 
ombudsmanna-, ordförandeskap ; senior- ock juniorskap i student- 
nationerna vid universiteten. 

ske: en från It. lånad, genom accent-försvagning uppkom- 
men form av subst. sko i: 
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; Hanske (till hand), fsv. handske, hanz(s)ke, motsv. isl. hanzki 

m., gammalt lånord av mit. han(t)sche (hantzke), biform till haiit- 
scho, -schu, 

II. Ändelser med huvudaccenten på sista stavelsen, 

al av lat. -ale, neutr. med substantivisk användning till lat. 
-alts i adj. 

I svenskan finnas med denna ändelse endast lånord, men 
bland dessa ett, hvars grundord är hemma även i svenskan, 
nämligen : 

Fodral, lånord troligen närmast från It., motsv. nåX.foedraalj 
nht. futteral, mlat. fotrale, futrale, avledn. till mht. vuoter = sv. 
foder. 

an, ian av lat. -anus i adj., eventuellt brukade som subst., 
SS. ur b anus, r omanus, venetianus, resp. av motsv. ändelse i ro- 
manska språk. Formen -ian i avledn. till nyare namn (ss. Jiege- 
lian o. dyl.) beror på latiniserad form på 4us hos grundordet. 

Ändeisen förekommer i nuv. svenskan utom i utländska 
folknamn, ss. afrikan, mexikan, indian o. s. v. (med biform 
-anare, se. -are i III gruppen) i ord betecknande anhängare av 
en lära, avledda av namnet på upphovsmannen, ss. arian, luthe- 
ran, haugian, jcegerian, undantagsvis av appellativa, ss. vege- 
tarian. 

Exempel på avledn. till svenska namn: Med -an: schartauan, 
Iccstadian. Med -ian: boströmian, waldenströmian. 

ans (ängs) i abstrakta till verb på -era: av fra. -ance, här- 
stammande från lat. -antia i abstrakta till presensparticip, ss. lat. 
arrogantia, fra. -ance, till lat. * arrogans, fra. -ant o. s. v. 

I nuv. svenskan finnas ett par hithörande ord som saknas 
i nuv. franskan: 

Leverans, på 1700-t. lefwerants, till vb. leverera (av mit. 
levereren), resp. till det äldre subst. lefwerant (ändrat till leve- 
rantör), lånord närmast från It., motsv. ndl. leverantie av fornfra. 
liv(e)rance, 

Hovangs, nybildat jämte adj. hovangt till vb. hovera (sig), 
som lånats redan i fsv. av mit. hoveren, denom. till mit. subst. 
hof, hov = sv. hov. 
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age (äsch) i några i sjö- o. handelsspråket brukade abstrakta 
el. kollektiva: av It. -äscke (-aste), lånat av fra. -age, härstam- 
mande från lat. -äticuni, substantiviskt neutr. till -äticus i adj., ss. 
silvaticus av silva (fra. sauvage vild), viaticus av via med neutr. 
viaticutn ss. subst, hvarav fra. voyage, o. s. v. 

Ord i nuv. svenskan till här brukliga grundord äro : Lastage- 
plats (mit. IcLStadie, -agie), läckage (It. leckäsche, jfr fra. coulage: 
i samma bet. sv. lackage i äldre ordböcker), även sammanställa 
läckage ock bräckage (eng. breakage), slitage (nht. schlitage från 
It.), tacklage (It. takeläsche). 

at av It. -åt från ht., nyare form för mht. -ot, väl etymolo- 
giskt = got. -odus i abstrakta till verb (ss. wratodus, auhjodus: 
sällan denom., ss. manniskodus) ock det nordiska isl. -adr, sv. 
-ad med utvidgad form -7iad (se III gruppen), motsv. lat. -ätus i 
deverbativa, ss. apparatus, conatus, ornatus (ock sekundärt i de- 
nominativa, betecknande ämbete, myndighet, levnadsställning 
o. s. v., SS. tribunatus, principatus, senatus). 

Med denna ändelse fins i svenskan en deverbativ avledning: 
Sirat, till vb. sira; av mit. sirat, lånord från ht. = nht 
zierat, mht. zierot (med nyare tyskt a för o, ss. i heimat, nionat\ 
till vb. mit. sireii av mht. zieren. Huvudaccenten på ändeisen 
i substantivet (redan i It. }) beror på invärkan från ord på -at av 
latinsk härkomst, t. ex. ornat. 

ats av mit. -ätze (-acie, -atie), motsv. ndl. -atie, lånat av lat 
-ätio i nom. sing. av abstrakta subst. med stamform -ätiön-, egentl. 
avledda med -iön-, nom. -io, till partic. preter. på -ätus. 

Ett lånord på -ats hör till ett i svenskan gammalt verb: 
Seglats, lånat i yngsta fsv. tiden av mit. segelacie, efterbild- 

ning av lat. itavigatio. 

ation, samma som föreg., men i romansk form, grundad 

på lat. oblika kasusformen. 

Till svenska verb av icke-romanskt ursprung höra: Segla- 
tion (nht. segelation) ock det kanske i svenskan nybildade 7nun- 
tration. 

elur i krumelur, till det från It. lånade adj. krum; en oklar 
bildning, antagligen närmast från It., väl efter något romanskt 
mönster. 
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eri. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -^r/ (äldre bif. -aW), lånat senast 
vid början av 1400-t., med antagande av neutralt genus, från mit. 
-erie f., motsv. ndl. -erij, mht. -erie f., härstammande från den 
romanska ändeisen ffra. -erie^ ital. -eria o. s. v. Denna uppkom 
i romanska språken så, att till de talrika personliga mask., motsv. 
latinska på -ärius, bildades genom avledning med ital. mlat. -ia^ 
ffra. -ie o. s. v. ord som voro till grundbet. abstrakta, oftast be- 
tecknande en värdighet eller en sysselsättning, ett yrke, även 
området eller platsen för personens värksamhet, t. ex. fra. tréso- 
reriCj bijouterie^ boulangerie, stundom också kollektiva, t. ex. ital. 
cavalleria. Därvid övergick a i lat. -arius ss. obetonat till.r. 
Sedan kunde med ändeisen -eria (o. s. v.) bildas avledningar till 
andra ord (i det väl somliga ord med denna ändelse direkt hän- 
fördes till ett kortare primärt grundord, med överhoppande av 
mellanledet på -arius), t. ex. fra. bigotterie, diablerie, juiverie, 

féerie, fonderie, 

I tyska munarterna upptogs denna ändelse i talrika lånord 
ock sedan i en mängd efterbildade avledningar till de med de 
romanska orden på -arius likställda personliga mask. med den 
tyska ändelse, mit. -ere, -er o. s. v. som motsvarar sv. -are^ men 
också till andra personliga eller sakliga subst. eller ock, utan 
mask. på mit. -er(e) o. s. v. som mellanled, till verb. 

2. Nuv. användning. Ord på -eri finnas i nuv. svenskan 
av följande slag: 

A. Till mask. på -are (eller fem. på -er ska): 

a) Betecknande yrke eller lokal för yrkes utövning, inrätt- 
ning där något produceras, t. ex. 

Lånord (ibland med försvenskad form) : Bageri, bildhuggeri, 

färgeri, garveri, gjuteri, jägeri (i sammans.), -makeri (i efterled 

av sammans.), inäjeri, rederi, salpeter sjuderi. tryckeri, väveri. 

Efterbildade: Lantmäteri, skeppsbyggeri, schweiiseri (till schweit- 

sare i bet. konditor). 

b) Betecknande en mera abstrakt eller mera tillfällig värk- 
samhet, t. ex. 

Lånord: Fritänkeri (?), fråsseri, förräderi, kannstöperi (från 
danskan), kryperi, kätteri, rofferi, r öv er i, smuggleri. Efterbildade: 
skrymteri, slöseri, snatteri, vingleri, kanske även präjeri (till vb. 

K. Hum. Vet. Samf. i Upsala. V, 4. 2 
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präja, lånord väl närmast från It. := ffra. preier, eng. prey av 
lat. prcedari). 

c) Betecknande lokalitet, numera utan avseende pä värk- 
samhet: Skafferi (jfr skaffaré). 

d) Kollektivt: Rytteri (jfr fra. cavalerie). 

B. Till andra grundord än personliga på -are (eller -erska)'. 

a) Till personliga subst., t. ex. 

Lånord: a) Av It. på -erze, resp. ht. på -erei: Az^g-tideri, 
skolfuxeri (jfr pedanteri)^ slaveri, svineri (från It., jfr ital. por- 
ckeria), tjuveri. P) Med -er i för It. Ae (ht. -ei) utan -er: Fögderi 
(mit. vogedie\ prosteri (mit. provestie), ränteri [nht. rentei). Efter- 
bildade: tokeri^ tyskeri ock kanske bönhaseri. 

b) Till sakliga subst.: Länderier (från It.), säteri (jfr sätes- 
gård). 

c) Till personliga subst. eller till därav avledda \'erb. 
Lånord: Häxeri, spökeri. Efterbildat: trolleri. 

d) Till verb: Raseri, rätthaveri, signeri, alla lånade. 

C. Bildade på abnormt sätt från nu v. svenskans synpunkt. 
Bedrägeri (till bedragare), lånord från It., till It. bedrcger. 
Bryderi^ liksom adj. brydsam bildat till den äldre biformen 

brydä till vb. bry. 

Fromleri efter nht. frömmelei. 

Till nybildning i nu v. svenskan brukas -er i: 

i) i ord betecknande yrke, lokal därför el. inrättning för 

produktion. 

a) Till mask. på -are eller till verb (där teoretiskt kan förut- 
sättas deverbativt mask. på -are). Emellertid är icke lätt att 
alltid veta, i hvad mån ett svenskt ord egentl. är översatt från 
tyskan. Exempel: Repslageri (saknas hos Weste 1807), skrädderi 
[-rörelse o. s. v.), snickeri (saknas hos Dalin 1853), åkeri; (sill-) 
salteri, trankokeri. 

b) Undantagsvis till andra subst., hvarvid väl alltid far anta- 
gas ett speciellt ord på -eri med närliggande bet}^delse som 
mönster. Ett exempel : Hönseri, bildat efter fasaneri (fra. fai- 
sanderie). 

2) I ord betecknande en mera abstrakt värksamhet, mast 
till mask. på -are, sällan till andra grundord, t. ex. lycksökeri^ 
läseri, översitteri, väl även skojeri (troligen icke direkt att ställa 
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i samband med ndl. schooierij)\ fåneri (till fåne, resp. vh. fana, 
jfr tokeri). 

ess av fra. -esse i abstrakta till adj. (lat. -ltiä)\ bland an- 
nat i: 

Finess till adj. Jin, av fra. finesse, 

ett, deminutivändelse av fra. -et, -ette el. ital. -etto, -etta i 
lånord, bland hvilka höra till i svenskan brukliga grundord: 

Balett ock sjalett från franskan, stövlett (nht. stiefelette, ital. 
stivaletto) ock det till adj. brun hörande brunett (nht. briinett, 
fra. brunett -ette). 

i av mit. -?V f., motsv. ndl. -{/*, nht. -ei; detta av ffra. -/>, 
motsv. mlat. ital. -ia : samma ändelse som utgör sista bestånds- 
delen av -eri (se ovan). Den finnes i svenskan i några lands- 
namn med best. artikel, ss. Lombardiet, Turkiet m. fl., samt i 
några appellativa, bildade av tysk stam : kofferdi o. maskopi från 
It., staffli från ht. ock det till en även i svenskan förekommande 
stam hörande (krona-, skatte-Jvärdi av mit. werdie värde. 

ilj, fransk deminutivändelse (av lat. 'iculä)\ bland annat i: 

Flottilj till flotta^ av fra. flottille. 

in, härstammande från romanska substantiverade former av 
lat. ändeisen -inus i adj., ital. -ino o. s. v.; i svenskan i namn på 
kemiska ämnen, t. ex. kaffein (el. koffein), tein o. dyl., även i 
nybildningar av svensk stam, t. ex. ytterbinf-jord) med förkort- ( 
ningsformema terbin o. erbin(-jord) till ortnamnet Ytterby. 

ism av grek.-lat. -ismus (resp. motsv. romanska former), gr. 
-:o|iO(;, ursprungl. i abstrakta till gr. verb på -iCo); i svenskan 
brukat dels i lånord, avledda till främmande grundord, hvaribland 
märkas beteckningar för främmande språkegenhet, bildade till folk- 
namn i latinsk form, ss. germanism, danism, hvilka kunna ny- 
bildas i snart sagt obegränsat mått efter behov, dels i ord på 
-(i)anism, abstrakta till de personliga orden på an, -ian (se ovan), 
t. ex. schartauanism. boströmianism, 

ist av fra. -iste. senlat. o. ital. -ista, härstammande från gr. 
-t(3T7]«: i nomina agentis till verb på -tCw, under medeltiden även 
(efter avledn. till denominativt verb, ss. senlat. evangelista till 
siaYYsXiCo)) brukat till avledn. från subst. (även personnamn, t. ex. 
ital. dantista) för att beteckna person som sysselsätter sig med, 
hängiver sig åt något, anhängare till någon; härav i svenskan 
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ord som artist, gardisty jurist, kontorist, modist, violiiiist (Jiolisi): 
morfinist; papist, kalvinist, kar list (till don Carlos), wagnerisl 
Efterbildningar: Mäjerist, valthornist: hovrättist; fosf orist, ver- 
dandis t (medlem av föreningen Verdandi), blåbandist, nykterist, 
lantmannapartist. 

Anm. Orgelnist (till orgel), egenti. ombildat för organist. 
it av fra. -ite, senlat. o. ital. -ita, betecknande person som 
bor på en ort eller hör till ett folk, ett samfund eller en kor 
poration o. s. v.; av gr. -iTY)c, utvidgad variant till -ttjc i s. k 
gentilia, hvilken variant utgått från ord med i hos själva grund- 
ordet, SS. 7coXiTY)c till ÄÖXtc, sengrek. åpiQjiinjc till spiQfiia öken 
o. s. v. Lånord med -it äro t. ex. sybarit, abderit, levit, israelit: 
nyare, ss. karmelit, jesuit, johannit(er-orden) ; nutida, ss. hickma- 
nit o. malinit inom godtemplarorden. 

Även till svenska namn på städer eller liknande samhällen 
kunna avledn. på -// brukas i mera skämtsam stil (trol. älst i 
studentspråk), ifall namnen hava passande form, t. ex. sluta pä 
vissa konsonanter (ss. r, 1) eller vokaler (ss. o. y, ä, ö) eller äro 
tre- eller flerstaviga med slutande obetonat a (som bortfaller fram- 
för -it) efter vissa konsonanter (t. ex. efter n), men icke om de 
hava slutformer på -stad, -köping, knappast på -berg, -borg, -hamn, 
'holm o. s. v., icke häller om de hava tonlösa konsonanter (t. ex. 
k, s, eventuellt med följande obetonat a) i slutet. Som exempel 
på avledn. på -// av svenska namn må nämnas: Kalniarit (väl 
det älsta av denna art, även brukat i allvarligare stil), åniålit, 
falsterboit, vimmerbyit, umeåit, vexjöit, karlskronit, falu(n)it. 

itet av mit. -itete, detta egenti. från ffra. former (-ité, -itei, 
sällan -itet, -iteit) av lat. -Itas (gen. -itätis), ehuru kanske med det 
sista t väsentl. från lat. oblika formen. Denna lat. ändelse (av 
suffix -täti- el. 'tät- med I från grundordets stamslutande vokal) 
bildar abstrakta till adj. (el. till subst.), ss. gråvitas, digftitas, 
universitas (mit. universitete, sv.- universitet) o. s. v. Nybildat i 
svenskan är: 

Förnämitet: efter celebritet. 

när (med vacklande accerftuering) : se III gruppen. 

yr av fra. -7ire för äldre -eiire av lat. -ätura (med suffix -rå- 
till stammen på -tu- i lat. supinum) i abstrakta till verb på lat 
'äre (fra. -er, sv. -era). Hit höra i svenskan: 
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Glasyr av fra. glagure, till vb. glacer av glace is, i sven- 
m (efter t. glasur) associerat med glas. 

Flottyr, nybildat till flott; jfr fra. friture. 

ör af fra. -eur för äldre -eeur av lat. ä/^;', obl. -atöre(m) i 
m. actoris till verb på lat. -äre, fra. -er. Till i svenskan bruk- 
a grundord höra, utom lånord, t. ex. dansör^ valsdr, nybild- 
igar, såsom: 

a) Till verb på era: Massagör (jfr fra. masseur till vb. 
tsser), skr odör. 

b) Med tillägg till ett kortare subst.: Leverantör för äldre 
werant (jfr fra. fournisseur). 

c) Elliptiskt i st. för ett sammansatt ord: Grossör (jfrgross- 
ndlare), väl föranlett av t. grossierer el. da. grosserer, hvilka 
ro på (föråldr.) fra. marchand grossier. Jfr ock äldre sv. vb. 
ossa, t. ex. hos Weste 1807. 



Till denna grupp av ändelser höra åtskilliga som förekomma 
venska familjenamn, förkortade av äldre namnformer med 
insk dräkt, mast på -us, -ius, dels danade till svenska ortnamn 

dyl., dels förändrade av svenska namn på -son (med varianter), 
ex. så, att -sen blev -senius, sedan -sen, eller så, att de ändra- 
5 till lat. genitiver. De älsta av ortnamn bildade hava latinsk 

grek.-lat. form hos själva stamordet, t. ex. Montan(us), Syl- 
n(us)j Montelius o. Montell, utvidgat Montelin; Phragmenftus) 
s. v. Exempel med svensk form hos grundordet äro: 

a) Till ortnamn o. dyl. : Lunden, Lundin, Lundell; Sckedvin; 
i din, Sjödén, Sjölin; Karlen, Karlht; von Linné, äldre Linnceus, 

b) Av namn på -son f-sénj. 

a) Direkt latiniserade: Olsén, Peter sen o. Pehrsén (med nya 
. varianter Perséus, Perselli)^ Änder sén (även Änder sin). 

j5) Latiniserade i genitivform: André (av äldre Andrcece; ny 
^iant Andrén)] Thomé (äldre gen. Thonice, resp. därav avledd 
m ThomcBUs). 

Ibland beror ändeisens form på tysk inflytelse, ss. -ér (t. ex. 
Teg7iér) av -erus, latiniserat av -ér från tyskan, motsv. sv. -^ire. 

Se vidare Es. Tegnér: Om svenska familjenamn i Nord. 
dskr. 1882. 
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III Andra ändelser. 

de]* av :%v, -tf i dcc:;. Kng- av svs:^ :err.:r. . d v ^ f_"i^i 
ine*i ^stain ^ -urgenn- -^- eDer -iij?»-. h"4iar-.Än 5cr 2. j. : zjl^t^ '^ 
fa3- c^ir r.;2v grunckrt-ckt även har /-cflnjjad : 

<!ej- av fev- -tf 3 obiika kasus av s\-aga mask., c. v. s >j"i-t- 
f»wi ^itäsn på urgenn, -<?ä-. mdoeur. -^tt-. 

de]% någon gång beroende pä substantiveriiig av inr.n -^3. -.:. 

h. Ibland av tvskt, ish, h_ v. försvenskat efter zn insrre: 2v 
tnhentska subst, på -<?. motsv. h. fem- på -^- 

C I )c\itiiig2L personnamn, danade till mansnamn eller :m- 
danade av germanska kvinnonamn, x-äl väsentl. av lat. -^j : n: ni- 
ding, av femin. subst. 

De inhemska formernas närmare förhistoria. Det 
germ, suffixet -ä«- finnens i de älsta germ. språken i hii\-jcsaklig 
överensstämmeLse med bruket av indoeur. -^«- i andra soräk 
i följande slags ord (jfr Kluge: Xominale Stammbildungslehre 

§ 78 f.. 105 {.,. 

i) Personliga ord. 

a) S. k. primära (till verbalrötter, icke till upp\-isbara ord 
ftåvjm grundord hörande; nomina agentis. 

fi) Avledda till sakliga subst. ock till bet nomina agentis 
eller pä annat sätt karakteriserade av grundordens begrepp, ss. 
1 ex. forngerm. folknamn, hän\isande på något karakteristiskt 
attribut, SS. vafxm el. dyl. 

c) Avledda till adjektiv ock betecknande person med \-iss 
påfallande egeaskap. 

2) Sakliga konkreta; t. ex. bildade till konkreta subst. med 
förgerm. ^-stam ock betecknande föremål med \iss form, sädana 
som isl. oääé (sv. udde), geiri, nagli o. dyl.; även substantive- 
rade adjektiv. 

3) Abstrakta. 

a) Primära bildningar, väl ursprungl. nomina agentis eller 
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III. Andra ändelser. 

I. a, utan förändring av grundordens vokal i subst. med 
den-kön. 

I. Etym. o. hist. Av flerfaldig härkomst: 

A. Oftast inhemskt; såsom sådant: 

dels av fsv. -a i nom. sing. av svaga femin., d. v. s. subst. 
med stam på urgerm. -on- (eller -ion-. hvarom se 2. a,'\ några få 
fall, där nuv. grundordet även har /-omljud); 

dels av fsv. -a i oblika kasus av svaga mask., d. v. s. subst. 
med stam på urgerm. -an-, indoeur. -en-. 

dels någon gång beroende på substantivering av infin. pä -a. 

B. Ibland av tyskt, ish. It. -e, försvenskat efter mönstret av 
inhemska subst. på -a, motsv. It. fem. på -e. 

C. I k vinliga personnamn, danade till mansnamn eller om- 
danade av germanska kvinnonamn, väl väsentl. av lat. -a i nom. 
sing. av femin. subst. 

De inhemska formernas närmare förhistoria. Det 
germ. suffixet -an- finnes i de älsta germ. språken i huvudsaklig 
överensstämmelse med bruket av indoeur. -en- i andra språk 
i följande slags ord (jfr Kluge: Nominale Stammbildungslehre 
§ 78 f , 105 f ). 

i) Personliga ord. 

a) S. k. primära (till verbalrötter, icke till uppvisbara ord 
såsom grundord hörande) nomina agentis. 

b) Avledda till sakliga subst. ock till bet. nomina agentis 
eller på annat sätt karakteriserade av grundordens begrepp, ss. 
t. ex. forngerm. folknamn, hänvisande på något karakteristiskt 
attribut, ss. vapen el. dyl. 

c) Avledda till adjektiv ock betecknande person med viss 
påfallande egenskap. 

2) Sakliga konkreta; t. ex. bildade till konkreta subst. med 
förgerm. ^-stam ock betecknande föremål med viss form, sådana 
som isl. oddi (sv. udde), geiri, nagli o. dyl.; även substantive- 
rade adjektiv. 

3) Abstrakta. 

a) Primära bildningar, väl ursprungl. nomina agentis eller 
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bildade efter dylika, som förändrats till abstrakta (se von Bahder: 
Die Verbalabstracta in den germ. Spr. s. 45, 48). 

å) Substantiverade adjektiv, delvis med avljud i förhållande 
till själva adjektiven såsom sådana (se Hellquist i Arkiv f. Nord. 
Fil. VII s. II f.). 

För övrigt kunna i flera indoeur. språk -^»-stammar upp- 
träda som sidoformer utan väsentlig skillnad i betydelse till andra 
stammar, ish. indoeur. ^-stammar. 

Den germ. formen -on- härstammar väl egentl. från indoeur. 
-ofi- såsom växelform i de s. k. starkaste kasus till -en-, men blev 
i germ. språk särskild femininform, kanske därför att den upp- 
fattades som w-utvidgad sidoform till -o- (förgerm. -å-) i femin. 
subst. efter mönstret av -an- som sidoform till -a-, förgerm. -o-, 
i mask. subst. (jfr Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. II § 112). 
Användningen av germ. -on- var väsentl. densamma som av -an-, 
dock så att -^»-formen hos personliga ord användes för kvinligt 
kön ock ofta såsom ett s. k. motionssuffix till nydaning av kvin- 
könsord av mask. på -an-, betecknande levande varelser. Annars 
finnas även med -on- bildade sakliga konkreta ock abstrakta, lik- 
artade med -^;/-avledningarna. 

Det till -a försvenskade tyska -e kan motsvara dels forn- 
tyskt -a i nom. sing. hos femin., såväl -o- som -^»-stammar, dels 
fomtyskt -t i nom. sing. hos femin. -/;/-stammar (jfr nedan 2. a). 

2. Nu v. användning. Exempel på subst. på -a, inbe- 
räknat plur. tantum på -or, i nu v. svenskan med i språket bruk- - C') 
liga grundord. 

A. Med -a av fsv. -a hos svaga femin. eller ersättande 
tyskt -e eller delvis i personnamn av lat. -a (de olika fallen kunna 
icke alltid säkert åtskiljas). 

a) Till beteckningar för manliga personer eller för djur bil- 
dade kvinliga ord: Ka^ta (fsv. kaUa, yngre form, möjligen efter 
mit. katU, för det med germ. -ton- bildade fsv. kcetta, isl. ketta). 
Jfr i dial. fåra honfår ock nybildn. fuxa fux-sto (använd av för- 
fattaren Sigurd). 

Namn sådana som Johanna, Fredrika, Erika, Gustava. 

b) Kortformer till flerstaviga kvinnonamn: Inga för Ingrid, 
Ingegerd m. m., Hedda för Hedvig, Ulla för Ulrika, Tora för 
Torgerd, Torborg (eller en nybildn. till mask. Tore = fsv. ^orir 
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fr>r jporger, Jt>L porgeirr)% Elisa, Usa o. Elsa for Elisabet. Magda 
if, Malla for Magdalena o, Malin o. s. v. 

c) 7 ill sakli^^a konkreta bildade ord. 

a) Personliga: Husa, elliptiskt för huspiga (x-äl efter i^^>btf 
1^, likbet, med kökspiga)^ slumpa, smekord för flicka <tiil stump). 

^j Djurnamn: Bläsa (av ^iäj), ^ö//^ (av bälte), det senare 
utan avseende på det naturliga könet. 

7) Sakliga konkreta,: Huva (till Ai/z'), ^& (till hål: ur- 
«(>rungl. till ett adj. = isl. holr, da. hul\ svavla (nybildad kemisk 
term), torva (till torv). Med germ. -/^-suffix: ^^^^ (fsv. ^^tö, 
till ek), hörna hömlokal el. hömkägla (fsv. hyrna hörn, avledn. 
till horn). 

Anm, Lera, nu med väsentl. samma bet. som ler, men 
isl. leira ~= lerig strand. 

d) Avledn. till adjektiv. 

a) Personliga: Stygga, otäcka, lillahi). Efter It.: Tyska, 
svenska, danska o. dyl. om kvinnor av viss nationalitet, \äl även 
namn sädana som Hulda (?). 

p) Djurnamn; Långa (fisk). 

7) Mjöldryga, möjligen ursprungl. till ett fsv. verb ^dryghia 
(att förutsätta även för drygsel; jfr mjölöka), ifall icke ursprungl. 
med abstrakt bet. 

3) Sakliga konkreta: Räta, aviga, flata, halva, hvita, gula, 
ICfter It.: Platta, samt beteckningar för språk, ss. tyska, svenska, 
danska o. dyl,, väl även andra elliptiska bildningar, ss. bibliskan 
för bibliska historien. 

i) Abstrakta: Beska, blöta (isl. bleyta med germ. -/^;/-suffix)^ 
fåfänga, rättvisa, sjuka, villa, yra; till adj. på -sk: fåvitska, 
glömska, spetälska. ¥rh\ It.: Vindstilla (till mit. adj. stille, fsax. 
stilli), 

c) Individualiserade tal-beteckningar: Etta, tvåa (även tua, 
ish. i Stockholm), trea o. s. v., t. o. m. tolva; nolla, alla (på 
tärning). 

/) Individualiserat personl. pronomen: Hona. 

g) Avledn. till verb. 

a) Nomina agentis: Rulta, gräshoppa, mjölöka; åkerbinda. 

P) Nomina instrumenti: Skrapa, skallra, skära, slunga, 
spruta, värja. Nu med ändrad bet.: Slagdänga. Från It.: 
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HäktUy murbräcka (kanske för äldre "^murbräcker, fattat som 
plur.? Jfr da. mtiurbrcekker, It. murenbreker). 

7) Substantiverade infinitiver: Olsupa, (svag-) dricka (i som- 
liga dial. fem., annorstädes neutr.). 

8) Diverse sakliga konkreta ock abstrakta: Driva, föda, 
gömma, knipa (It. knipe), intaga, lära, smälta (smältstycke), 
springa o. spricka, tugga; röra, smörja; sol- o. hals bränna, smitta 
(mit. smitte)^ åkomma; plur. egor, sopor, spy or, bannor. 

Anm. I. Gamla till verb hörande ord på -^ med från nuv. 
infin. avvikande former äro t. ex. förmåga o. välmåga till vb. 
må, fsv. magka, mogha o. s. v. samt med olika vokalism fluga 
(till flyga), odåga (till duga), slaga (till slå, väl efter mit. slage), 
gåva (till giva), pålaga (till lägga), gen-, utsaga (till säga), skovor 
pl. (till skava) o. s. v. 

Anm. 2. Subst. pä a kunna formellt sammanträffa med 
infin. till verb^ utan att egendigen någotdera ter sig som grund- 
ord till det andra; t. ex. ränna, stämma (möte), (o-)rcda, kyla 
(av It. köle, liksom verbet är lånat av It. kölen; båda egentl. till 
It. adj. ^^/=nht. kUhl) o. s. v. 

h) Personliga ord med förklenlig betydelse, jämte hvilka 
finnas adjektiv på -ig, med olika slags, resp. obestämbart, grund- 
ord; SS. t. ex. (bland många andra): Toka (jfr mask. tok, toker), 
slarva o. slamsa (jfr dels infin., dels sakliga subst. med samma 
form). 

B. Med -a av fsv. -a i oblika kasus till svaga maskul. 

a) Maka f av den forna obl. formen till make. 

b) Till abstrakta subst. : Lusta, rädd- o. far-kåga, måtta 
(från It.). 

c) Till adjektiv: Va?ia, stadga i bet. stadigt väsende (med 
synkope av adjektivets i), tunga i bet. besvär. Med från grund- 
ordet avvikande kvantitetsförhållande: Hetta (fsv. Ä/// med avljud 
i fbrh. till nsv. het, isl. heitr). 

d) Till verb (i fall substantiven fattas ss. sekundära; jfr Anm. 
2 under A. g. ovan): Aga, skada, vånda. 

Anm. Gamla ord med från nuv. infin. avvikande vokalism 
äro sveda, (bröd-) beta (fsv. svipi, biti m.). 

C. Med -a kanske av tvåfaldigt fsv. -a: 

Hosta, jfr dels fsv. hosta f , dels isl. hosti ock mit. hoste m. 
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Allmän anmärkning. Ett -a kan i nuv. svenskan även 
förekomma såsom blott utvidgande tillägg utan någon förändring 
i betydelse; t. ex. ådra = åder^ åra = äldre o. dial. år f., åda 
= åd-fågel (i östra skärgårdarna brukad äkta svensk form för 
äjder), där -a är rent svenskt; vidare ärt(a) med -a av tvetydig 
härkomst; ban(a), flagg(a) ock det finska lånordet käng(a), där 
formvariationen beror på främmande inflytelse; slutligen åtskilliga 
huvudsakl. väl efter lat. omdanade fomgerm. namn, ss. Hild(a) 
o. Brynhild(a)y Idun(a), Helfrid(a) o. dyl., även Valhall(a). 

Till nybildning i nuv. svenskan brukas -a i följande 
slags ord. 

i) Personliga. 

a) Appellativa förklenliga ord, vid sidan av samhöriga adj. 
på -igj i hvardags- o. folkspråket, ss. hafsa (= hafsig kvinna), 
slampa ock många andra. 

Anm. Nybildning av beteckningar för hon-djur, ss. ftixa 
fuxsto (se ovan A. a.), är väl endast dialektisk. 

b) Kvinnonamn. 

a) Till mansnamn på konsonant: Davida, Oskara, Bengta, 
Roberta o. s. v. 

p) Till kortformer på -e av mansnamn: Jan7ia, Kalla. 

Y) Kortformer av flerstaviga kvinnonamn : Alva (för Alvhild; 
även Alfa, möjl. också foreställande aX'fa?), Berna, Göta (för 
Götilda; tillika väl p^ralell till Svea), Magda, Magna, Marga. 
Ella o. s. v. 

2) Sakliga. 

a) Individualiserade grundtal, sammansatta med enhetstal 
(tjuguetta, trettitvåa o. s. v.) eller utgörande mångfald av tio 
(trettia o. s. v., t. o. m. nittia); oftast brukas fämtia = sedel på 
50 kronor. 

b) Enskilda nybildningar efter speciella mönsterord med när- 
liggande betydelse, t. ex. 

Hela = hel sup : efter halva i motsv. betydelse. 

Svavla {kol-, väte- o. s. v.): efter syra såsom kemisk term. 

2. a, åtföljt av ^-omljud, i subst. med den-kön. 

I. Etym. o. hist. Oftast ss. inhemskt av fsv. -a i nom. 
sing. av svaga femin. med stam på urgerm. -ion-, undantagsvis 
beroende på tillägg i nyare tid till en form utan a eller på fsv. 
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-a i oblika kasus av svaga mask. på urgerm. -ia7i-. Dessutom i 
ett el. annat adjektivabstraktum möjligen egentl. ersättande ett 
tyskt (It.) -e, beroende på forntyskt -i hos -/w-stammar. 

Det germ. suffixet 'ton-, hvars betydelse i allm. avser något 
slags tillhörighet, brukades i femin. subst. betecknande kvinliga 
varelser (avledda vare sig till mask. betecknande levande varelser 
eller till andra ord), i sakliga konkreta, betecknande t. ex. något 
:som är gjort av visst ämne eller är försett med något eller har 
en viss yttre beskaffenhet, även i ord med ungefar enahanda 
betydelse med själva grundorden, slutligen även i abstrakta, så- 
väl primära som adjektiv-abstrakta. Det germ. -ton- torde ur- 
sprungl. hava, ss. motsv. indoeur. -/^;/-, tillhört de s. k. starkaste 
kasus till germ. -ia7i-^ indoeur. -ien-, ock dessa^ former torde hava 
uppkommit genom utvidgning med ;/-suffix av indoeur. -io- ock 
-tå' (resp. germ. -ia- o. -to-) samt -/- o. -/-stammar. Särskilt sy- 
nas de- germ. orden på -id7t-, betecknande kvinliga väsenden, hava 
åtm. huvudsakligen uppstått på speciellt germanskt område med 
w-utvidgning av femin. med germ. stam på -io- ock -/- såsom 
motionssuffix. Det germ. suffixet -ht-, också väl ursprungl. växel- 
form till indoeur. -ie^i-, blev särskilt använt i femin. abstrakta. 
Jfr vidare Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. § 112; Kluge: 
Nomin. Stammb. § 38, 80 — 83, 114, 116; Hellquist i Arkiv f. 
Nord. Fil. VII s. 41 — 62. 

2. Nu v. användning. Svenska femin. subst. på -a med 
/-omljud ock med i språket brukliga grundord äro: 

A. Gamla ord med avljud i förhållande till det nuv. grund- 
ordet. 

a) Till beteckningar for manliga levande varelser bildade 
kvinliga ord (namn på hon-djur). 

Gylta, fem. till galt; jfr isl. gylta o. äldre gyltr f , förut- 
sättande en stam "^guli- (möjligen med ^ for ^ efter s fortlevande 
i sv. gris-kult, -kiilting?). 

Höna, fem. till ha7te, med avljud, som också fins i höns 
(jfr t. henne utan avljud i förhållande till grundordet). 

b) Adjektivabstraktum: 

Styrka till stark, ursprungl. till en variant, motsv. isl. adj. 
styrkr; jfr fsv. subst. styrker m. styrka. 

B. Ord som motsvara sådana fsv. svaga femin. på -a eller 
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ock tyska femin. pä -e som hava, frånsett f-omljudet, samma 
vokalism som grundorden. 

a) Till beteckningar för manliga levande varelser bildade 
kvinliga ord: Hy7ida till hund, samt (för så vitt det värkligen 
associeras med sitt förna grundord): Älva (till det nu såsom lärt 
lånord från isl. med / uttalade alf) för äldre sv. älf med pl. 
älfwar, -er ock (redan i bibeln 1541) -or (jfr mht. elbe; grund- 
form urgerm. *a/bi). 

b) Till sakliga konkreta. 

a) Djumamn: Gädda (till gadd). 

P) Andra ord: Hätta (till hait)^ mylla (till niidl). 

c) Till adjektiv. 

a) Konkret: (Uthus-jlänga. 

P) Abstrakta: Fylla, halta (jfr isl. hclti f), svärta (mit. 
swerte = fht. swarzi), syra, sälta, väta. 

d) Till ett adverb: Yta (egentl. utsida). 

Anm. Ett gammalt nomen instrumenti med urgerm. -ion- 
suffixet är: 

Slägga, fsv. slceggia (urgerm. "^sla-^ion-). 

C. Med -a av fsv. -a i oblika kasus till ett svagt mask. 

Värma, biform till värme m. (jfr även t. wärme f., fht. 
warmi). 

Nybildning med -a förenad med /-omljud förekommer icke 
i svenskan. 

3. a i substantiverade superlativer med personlig betydelse: 
av fsv. -a i svagt böjda superlativer till adjektiv, av samma ur- 
sprung som det till grund för i . a liggande fsv. -a i svaga siibst. 

Hit höra i nuv. svenskan: Nästa, samt det till en gammal 
biform av superi, (fsv. kcerist-) hörande käresta. 

Anm. Här förbigås sådana adjektivformer i neutr. med 
substantivbetydelse som icke antagit substantivisk böjning vare 
sig med enklitisk artikel eller med pluraländelse, ss. t. ex. (det 
högsta) goda, (allas vårt) bästa o. dyl. 

4. a i neutra bildade till verb genom substantivering av 
infinitiven, motsv. fsv. infin. på -a (umord. -a7i). Sådana äro: 

Dricka, svagdricka (även fem. se \. a) av infin. utan att 
efter verb sådana som giva, få o. dyl. 
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Göra av infin. utan att i uttryck som få, hava mycket göra 
o. dyl. 

Vara i det filosofiska språket, t. ex. det sanna varat: över- 
sättning efter nht. das sein. 

ad i abstrakta till verb, en med föregående ;/, som hör till 
grundordet, alltid förenad äldre variant till nad (se nedan). 

I. an med (äldre) feminint genus i abstrakta till verb. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -an, motsv. isl. an (biform -«;/, 
-on) ock got. 'öns i abstrakta till got. verb på -on (t. e^.frijonSy 
lapons, mitons, salbons), av urgerm. suffix 'Oni-, en biform med o 
från verbets stam till germ. o. indoeur. -ni- med samma bety- 
delse. I nordiska språken hör ändeisen -an ursprungl. hemma i 
abstrakta till verb av i:a svaga konjug. hvilka motsvara de got. 
verben på -on. Av sådana ord på -an (-un) finnes i isl. en hel 
mängd. Endast undantagsvis finnas dylilca isl. femin. till verb av 
4:e (isl. e-, got. ai-) konjug. (hvilka verb bilda partic. pret. på 
-aår), ss. brosan leende, pora^i mod, truan i adj. truanligr trolig 
(jfr got. trauains), ävensom några fa unga bildningar till verb 
på -ja, ss. pyngjan, flytjan, hyljan (se Hellquist i Arkiv f. Nord. 
Fil. VII s. 163, not. i). 

I yngre fornsvenskan ock äldre nysvenskan synes ändeisen 
varit mycket anlitad till nybildning. Även från andra verb än 
de av i:a konjug. bildades fem. på -an, sannolikt oftast för att 
återgiva låg ty ska infin. på -en, hvilka ss. subst. voro neutra, 
men i sv. blevo feminina. 

2. Nu v. användning. Till betydelsen äro orden på -an 
(i likhet med neutr. på -ande, -ende) ännu alltjämt rena abstrakta 
med mycket få undantag (t. ex. predikan om själva det skrivna 
konceptet), under det andra ursprungl. abstrakta ord ofta övergå 
till mer eller mindre konkret betydelse. 

Till sin böjning äro de defekta, så att plur. saknas ock be- 
stämda artikeln, om den någon gång skall användas (t. ex. till- 
egnan = dedikationen, i börjaii = i begynnelsen), icke blir märk- 
bar i formen. För att ersätta dessa former måste anlitas andra 
likbetydande ord såsom a) på -ning eller -ing (t. ex. till anmälan, 
ansökan, förväntan, inbjudan, predikan, värkan, önskan; erin- 
ran, fordran, tävlan), b) på -ande ss. neutr. (t. ex. för plur. till 
förmodan, hemställan, ock för bestämd form till dyrkan, tillbed- 
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jan, vädjan), c) andra bildningssätt (t. ex. klagomål för plur. till 
klagan) eller ord av olika stam (t. ex. begynnelser, farhågor för 
plur. till början y fruktan o. s. v.). 

Ord på -an finnas i nuv. svenskan av följande slag. 

a) Till verb av i:a konjug. 

a) Inhemska verb, av ålder till i:a konjug.: Av- ock förbi- 
dan, dyrka7i, tala7i, tillegnan, uppfostran, värkan, åkallan, åstun- 
dan, ängslan, önskan. fo^\t ) yCi/i^ti ^ 

P) Inhemska verb, förr till 2:a konjug.: Förlitan, kär an 
(jfr klagaii), tävlan, väntan, ävlan. 

y) Lånade verb: Avvaktan, diktan ock traktait, fruktan, 
(efter-, för-, till-)f rågan, fullbordan, förfäran, förkovran, förmo- 
dan, försäkran, förtvivlan, klagan, predikan, uppmuntran, 

b) Till verb av 2:a konjug., alla motsvarade av It. verb. 
a) Tidigare till i:a konjug.: Begäran. 

p) Ursprungl. ett starkt verb: (Av-, -in, till-)rådan (jfr mit. 
råden), 

y) Andra: Anmälan, a^isö kan, för sky lian, hemställan, (man-, 
tid-)spillan (jfr mit. spilden, samma verb som nord. spilla). 

c) Till starka verb: Anhållan {yv\t. anholden), inbjudan (nytt 
ord), kvidan (väl efter klagan), tillbedjan (efter dyrkan}). 

Till nybildning användes -an väl numera knappast annat 
än i enskilda fall efter speciella mönsterord på -an med något 
likartad betydelse, t. ex. (på) i^ibjudan väl efter (på) begäran 
{anhållan, hemställan) el. dyl. 

Anm. Några bildningar med -an förekomma endast i form 
på -ans i sammansättning med adj. -värd (el. full), ss. be hjär- 
tans-, ef terf oljans-, förvånans-, fasansvärd, (efterbildat:) ry sans- 
värd, szxnt fasansfull. 

2. an i några neutra. 

A. Ersättningsform, uppvisad delvis i fornsvenskan, delvis 
först i nyare tid, för fsv. -a i nom. ack. sing. av svaga neutra, 
kanske nybildad till fsv. plur. på -un, -on (jfr fsv. oghun, -an, 
plur. till 0gha), i följande ord. 

Hemman (till hefn), fsv. heman n. hem, boning, hemman, 
sidoform till hema (endast i uttr. cegha hema hava sitt hem, så- 
ledes icke känt i pluralform), motsv. isl. heima n. 

Nystan, först i nsv., för fsv. nysta n., plur. ny ston. 



OM AVLEDNINGSÄNDELSER 3 I 

Anm. I fsv. fans dessutom lekan n. leksak = isl. leika n. 
r Schagerström: Om svenska bär- o. fruktnamn på -on s. 12). 

B. Med oviss förhistoria i: 

Nedan (till ned- i nedmörkt, jfr isl. nid, niå-myrki)^ yngre 
/. nedhan (för ä. fsv. "^nipan, fgutn. ftidan), oklar sidoform till 
dre fsv. ock fgutn. nipar plur. (även fsv. ncepar). 

ande i deverbativa subst. ined personlig betydelse: av fsv. 
nde {-a7ida i obl. kasus) i. presensparticip. 

Exempel: Befalbiings- o. domhavande, handlande, kära7ide 
svarande, målsegande, ordförande, resande, rättssöka7ide, stu- 
rande, vederbörande. 

Anm. I. En gammal gen. sing. av presensparticip ingår 
egande-rätt, där förra leden nu allmänt fattas liktydig med 
endoms-. 

Anm. 2. Det neutrala -ande, -ende i verbalabstrakta, som 
L grund av sin allmänlighet bör anses som böjningsändelse, 
av annat ursprung: lånat av mit. -ent, dat. -e^ide o. s. v. i 
finitivformer. 

are i personliga subst., avledda antingen av subst. eller 
isom nomina agentis) av verb, samt i sådana sakliga hvilkas 
itydelse är analog med, resp. härledd ur de personliga ordens 
itydelse. 

I. Etym. o. hist. 

A. Av fsv. -are, -ari (i obl. kasus -ara o. s. v.), motsv. 
. -ari (med sporadisk ålderdomlig gen. sing. aris, annars med 
ag böjning); med äldre biform fsv. -cere, -ceri, motsv. fgutn. o. 
. -eri; förutsättande urnord.' stam -aria- (jämte aria-}). Samma 
idelse är got. -areis i några personliga mask., alla avledda av 
bst., samt ags. -ere, -re, fornit. -eri, -ari, fht. -ari o. -ari, -eri 

s. v. i mask. subst. av ovannämda slag. 

B. Ersättande tyskt, ish. It. -er, mit. -erfej i lånade mask. 
bst., dels germanska ord av samma slag som de svenska på 
re, dels lånord från lat. subst. på -ärius, hvilken ändelse med 
:t. av tillhörighet brukades i adjektiv, avledda av subst., ock i 
bstantiverade former av sådana adjektiv. Såsom lånade från 
ska röja sig särskilt de ord på -are som hava /-omljud i för- 
lllande till grundorden. 

Den germanska ändeisen brukades älst endast till avledning 
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frän subst., men blev tidigt även dexerbatix' efter mönstret av 
sådana egentl. denominativa ord som formellt kunde hänföras till 
verb såsom deras grundord (jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 9 
ock, i fråga om isländskan, Falk i Beiträge XIV 36 f ). Etjnno- 
logiskt sammanhänger den i alla händelser med lat. ärius, hx-ar- 
med bildades subst., till bet. alldeles likartade med de germanska 
denominativa, samt med fslav. -ari^ litau. orius i samma slags 
mask., fomir. -/>r, -aire i personliga mask. De olika språkens 
former förklaras bäst, om man (med Miklosich m. fl., jfr Siitter- 
lin: Gesch. der Nom. Agentis im Germanischen s. Jj f.) antager 
lån från lat. -ärius till germanska språken ock sedan därifrån till 
slav.-balt. språken. Då far man en enhetiig älsta form med långt 
å, hvilket väl i germ. språken förkortats i obetonad (resp. svagt 
bitonig.') stavelse, men bevarats såsom långt å vid stark accen- 
tuering (vare sig med huvudaccent, ss. lat. ärius, eller med stark 
biaccent), såvida icke det långa å i många fomgerm. former 
skulle bero på förnyad invärkan från lat. -ärius. Även i got 
-areis torde kunna antagas långt a, ifall det är lånat. Vid anta- 
gande av äkta germanskt, resp. äkta slaviskt (o. s. v.) ursprung 
måste uppställas tvänne urgerm. former -éria- ock -aria- (ärja-j, 
båda med annan vokalism än den lat. ock den slav. formen med å. 
För prioritet hos lat. -ärius kan också anföras, att av den ur- 
sprungligare adjektiviska funktionen finnes intet spår i de andra 
språken. 

I alla händelser är ändeisens senare del det indoeur. suffixet 
-io-y väsentligen ett tiUhörighetssuffix med ursprungl. adjektivisk 
funktion. Det förra elementet är étymologiskt dunkelt. 

2. Nuv. användning. Exempel på svenska ord på -are 
till olika slags grundord. 

a) Till konkreta subst. 

a) Personliga ord : Borgare, torpare samt en hel mängd be- 
tecknande den som tillhör ett folk eller är hemma i en stad, ss. 
romare, sax are, hamburgare^ stockhohnare . Med /-omljud från 
tyskan: Krämare, krögare, folknamn på -läiidare. 

o 

p) Sakliga ord: Augare, tremastare. Med /-omljud: Pyn- 
dare (till pund), fyrspä?mare (t. vierspänner). 

b) Till subst. som äro åtm. till grundbet. abstrakta, ock 
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h vartill finnas i språket levande samhöriga verb, ofta dock med 
avvikande former. 

a) Personliga ord el. djumamn: Daglönare, domnar e, dråpare, 
missdådare, roddare, -slagare i sammans. (It. slager), sen-gångare, 
sångare, äventyrare. Med /-omljud: Fot-, kost-, parti-gängare . 

p) Sakliga ord: Ståndare, 

c) Till konkreta subst. eller till därav avledda verb: Fi- 
skare, trumpetare, 

d) Till abstrakta subst. eller till samhöriga verb : Arbetare, 
-handlare i sammans., krigare, rättare, slaktare, spelare, talare. 
Med /-omljud: Fågel-, grill-f ängar e, väktare. 

e) Till verb utan samhöriga verbalabstrakta i motsvarande 
former. 

a) Personliga ord el. djurnamn: Egaré, frestare, gnagare, 
läsare, löpare, rövare, tiggare, tjänare; lag-, löf te s-bry tar e, träd- 
kry par e, backstugu-, bi-sittare, kött-, stor-ätare; från danskan: 
kannstöpare. Med /-omljud : Förrädare, jägare. 

p) Sakliga ord: Brännare, liggare, nämnare o. tälj are, ro- 
pare (lur), visare; till-bringar e , is- ^ porter-bry tar e, pänn-f ormerare, 
mat-häpttare, kläd-hängare, snabbseglare, Ijus-släckare, brev-, not-, 
tank-ställare , bras-tändare, säng-värmare. 

Anm. I. Med' avvikande form i förhållande till nuv. verbala 
grundord: Bagare (till baka), siare (till se; nuv. verbet sia är 
sekundärt i förh. till siare), drinkare {^dricka; av mit drinker). 

Anm. 2. Ändeisen -are förekommer ibland som tillägg till 
kortare subst. utan förändring i betydelse, t. ex. till äldre sven- 
ska former på -e i följeslagare, vildbasare (undersåtare, nu min- 
dre brukligt) ; efter tyskt mönster till franska ord på -ér, ss. kam- 
rer are, officerare, ock lat. -romanska folknamnsformer, ss. ameri- 
kanare (albanesare, portugisare) , atheniensare o. s. v. 

Anm. 3. Det finnes flera avledningsändelser, sammansatta 
av -are ock ett föregående element av främmande härkomst, i 
personliga ord, såsom: 

ensare (iensare; av lat. -ensis) i utländska bildningar, såsom 
badensare, bergensare, ock svenska, såsom lundensare, iipsalien- 
sare (faluensare, skarensare ?) . 

esare (av ital. -ese) i ultunesare. 

inkare (förra delen av slaviskt ursprung) i poinmerinkare . 

K. Hum. Vti. Samf. i Upsala. V, 4. 3 
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makare, betecknande den som gör, åstadkommer någo 
(mit. maker)y i beteckningar för utövare av hantvärk, ss. sko 
makare o. s. v., eller av mera abstrakt värksamhet, ss. bok- 
fras-, vars-, förslags-, gräl-, upprars-makare o. s. v. 

nare i mfölnare, hänfört till mföl ss. grundord; egentl. om 
bildat för mölnare, till det av lat. tnolina lånade fsv. mylna Icvam 

Till nybildning i nuv. svenskan kan -^r^, för att beteckn; 
ord med betydelseförhållanden av tämligen olika art, fogas til 
grundord av följande slag: 

I) Person- ock ortnamn som sluta på konsonant ock hav: 
stark huvud- eller bi-accent på slutstavelsen. 

a) Personnamn, h vartill bildas: 

a) Personliga ord, t. ex. svedenborgare , dihlströjnmare . 

p) Sakliga ord, t. ex. litidbladare (sång, komponerad av L.j 
sehlstedtare (dikt av S. eller i hans stil), stenborgare (slags liköi 
blandning). Med utvidgad form av ändeisen fins bellmanianar 
Bellmans-sång. 

b) Namn på städer el. orter, resp. där befintliga institutio 
ner, hvartill bildas: 

a) Personliga, betecknande innevånare o. s. v.; t. ex. (for 
utom avledn. till utländska stadsnamn, såsom wienare, frafik 
f urtar e, köpeiihamnare o. s. v.) bor åsar e. falkejibergare, göU 
borgare, stockholmare, vestervikare; kronobergare (militär i K- 
regemente), 7nariebergare (elev vid M.), ko?iradsbergare (patien 
vid K.). 

p) Sakliga ord, betecknande tillvärkade föremål el. d\'l., t. e>^ 
boforsare (kanon från B.), öfverumniare (plog från Ö.), rörstra^i 
dåre (vas el. kakelugn från R.), rånäsare (sup Rånäsbränvin^ 
göteborgare (Göteborgsvits). 

Anm. Även förekommer -are fogat till ett eller annat fleJ 
stavigt stads- el. ortnamn av annan form, t. ex. uddez^allare (äv^^ 
om ett slags blandningsdryck); ottenbyare (häst från O. stuteri) 
kanske arvikare (= Arvika-bo), kuskvarnare (om gevär el. s^ 
maskin från H.)? 

2) Appellativa subst., hvartill endast undantags\is bildat 
nya ord pä -are efter mönsterord med närliggande bet}'delse, sä 
som statare (statkarl) efter torpare. 

3) Verb, hvartill bildas personliga nomina agentis allt eft^ 
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behov i så vidsträckt omfång, att -are kanske i denna funktion 
bör anses som böjningsändelse till bildande av ett slags sub- 
stantiviska particip, betecknande en permanent värksamhet. 

Bland deverbativa nybildade ord på -are märkas särskilt 
några till form eller betydelse egendomliga: 

d) Gåpåare o. förståsigpåare, ■' ^^^ ^ * ^ 

b) Ord med härledd saklig betydelse, såsom körare pådri- 
vande vindstöt, ledare ledande artikel i tidning. 

c) Ord med sekundär abstrakt betydelse, såsom giva 7tågon 
ett avbasar e; taga sig en liten slumrare (el. hvilare\ f under are; 
got^a en av stickar e (t. abstecker), en öv er halare. Med från ab- 
strakt bet. härledd saklig konkret: bländare (likör-)blandning. 

I. d med (äldre) feminint genus i abstrakta subst. (ibland 
även med härledd konkret betydelse), h vilka antingen äro avledda 
av nomina ock hava /-omljud i förhållande till grundorden, om 
dessas vokal kan mottaga sådant, eller äro avledda av verb av 
2:a. konjug., hvilka själva hava en vokal med gammalt i-omljud 
(palatal vokal). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -j5 eller efter vissa konsonan- 
ter -dy motsv. isl. -d, -d ock got. -i^a av urgerm. -i^o- i deno- 
niitiativa abstrakta. I denna germ. ändelse beror i egentl. på 
grundordets slutvokal i stammen, någon gång motsvarande för- 
germ. i, men vanligen av förgecm. e hos é-. ö-stammar (germ. / 
^-stammar), därjämte analogiskt förekommande i avledn. från 
^'-stammar. Det egentliga suffixet var germ. -^o-. -do- av för- 
germ. 'tå-, motsv. sanskr. -tå-, fslav. -ta ock lat. (sällsynt) -ta, i 
denominativa abstrakta, ss. t. ex. sanskr. devatå- gudomlighet, 
^i^^natå nakenhet, fslav. rabota träldom, dobrota godhet ock till 
sta.m på konsonant got. junda ungdom = lat. juventa. Redan i 
de flästa fomgerm. språken kunde ändeisen -i^o- bilda avledda 
ord även till sådana svaga verb som motsvarade de got. på -jan 

ffied pret. på -ida (ock de isl. verben av 2:a o. 3:e konjug., de 

svenska I av 2:a konjug.), detta efter mönstret av sådana egentl. 

denominativa subst. på -i^o-, till hvilka fans ett samhörigt deno- 

wiinativt verb med denna böjning. 

2. Nu v. användning. Med detta -^/ avledda subst, som 
hava grundord i nuv. svenskan, äro: 

a) Till subst. : Däld (till dal). 
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Roder (till ro)^ kanske i konkret bet. lånat av mit. roder, 
som ursprungl. betydde åra (nht. ruder), ehuru samma ord med 
abstrakt bet. såsom variant till sv. rodd fans i isl. ro Jr, 

Årder si. m. det gamla vb. ärja plöja (med årder el. ärj- 
krok, såsom redskapet också kallas). 

I. e utan förändring av grundordens vokal i subst. med 
den-kön (mask.). 

1. Etym. o. hist. Av olika härkomst: 

A. Oftast inhemskt, vanligen av fsv. -e (-i) i nom. sing. 
av svaga mask., d. v. s. subst. med stam på urgerm. -an-, någon 
gång av fsv. -e (-i) i femin. abstrakta med urgerm. stam på -in-. 

B. Ibland av tyskt, ish. It. -e i svaga mask. eller i femin., 
som i äldre svenska blevo mask. efter de inhemska mask. på -e. 

Om de germ. -a7i' o. -/»-suffixen se vidare i. a ock 2. a. 

2. Nu v. användning. Exempel på hithörande subst. 
på -e (gamla el. nybildade) i nuv. svenskan med i språket bruk- 
liga grundord. 

ä) Till djumamn med (äldre) feminint genus bildad beteck- 
ning för han-djur: Gåse (i folkspr.; ]{x gäS-karl). 

b) Smekformer till namn på manliga personer eller djur; 
ofta med bortfall av den närmaste konsonanten efter grundordets 
huvudvokal, ibland även med utbyte av konsonant; t. ex. Olle, 
Kalle, Sigge för namn på Sig- o. ish. Sixten, Ludde, Ville, Janne, 
Palle, Julie, Nicke, Vicke, Matte för Matias jämte Masse för Mats, 
Lasse, Nisse, Hasse för Hans, Masse för Måns, Manne för Mag- 
nus (även Manfred), Atte för Anton, Gutte för Gustav, Jeppe för 
Jakob, Hinke för Henrik (Hindrik), Rulle för Rudolf, Moje eller 
Murre för Maurits, Morits, Figge för Fredrik; även för familje- 
namn, SS. Knatte för Cnattingius, Frippe för Fredriksson. 

Hit höra ock hundnamn, ss. Prisse (för Prins), Moppe (av 
samma stam som det från It. lånade mops)\ utan känt grundord: 
Kurre (kanske blott förvrängd form av det vanliga hundnamnet 
Kar o t). 

Appellativt använda personliga ord äro sotar-murre (väl av 
vwrian) ock sate för satan (fattat som oblik form med artikel). 

c) Till sakliga konkreta bildade ord. 
a) Personliga: Namne, tomte. 

p) Sakliga, betecknande föremål med viss form el. utseende 
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eller individualiserade till kollektiva ord: Udde, mjölke; borste, 
stubbe (till det nu kollektivt brukade stubb, förr utan skillnad 
i bet). 

Y) Kortformer (till speltermer): Priffe (=■ preference) , nolle 
(= nollissinio) . / ' '/ / ' 

d) Avledn. till adjektiv. 
a) Personliga: Like, unge; Ullen, lången, gamlen. Från It.: 

Vilde, överste, 

P) Sakliga konkreta: Kvicke, svale. 

Y) Abstrakta: Vrede (fsv. vre^e f., motsv. isl. reidi f.). 

e) Individualiserat pronomen: Hanne (möjligen dock såsom 
ersättningsform för hane i s. bet., som väl egentl. beror på hane 
tupp i orr-, tjäderhane o. s. v.; jfr om dessa ord Es. Tegnér i 
Arkiv f. Nord. Fil. V 317 f.). 

/) Avledn. till verb. 

a) Personliga: Fånge, htalle (gårdfarihandlande västgöte), 
kämpe (egentl., ss. lånord från mit. kempe, denom. till subst. 
kamp, bildat med ge.rm. -ian-). 

p) Sakliga: Rulle (egenti. av mit. rulle, lånord från fran- 
skan). En gammal bildning utan det hos verbet befintiiga ^-om- 
Ijudet: Tanke. 

Allmän anmärkning. Ett -e kan såsom gammal avled- 
ningsändejse te sig som blott utvidgande tillägg utan förändring 
i betydelse, t. ex. i hatt-kulle, (släd-)mede, (åsk-)vigge jämte -kull, 
-ined, -vigg. Några ord med gamnialt -e hava fatt yngre biformer 
utan -e, ss. brudgum, käk, tång (på vapen), väl föranledda av 
sammansatta former med best. artikel, ss. brudgummen, över- 
käken o. dyl. 

Till nybildning brukas detta -e nu väl endast i smek- el. 
kortformer till namn o. dyl. samt (egenti. i folkspråket) i person- 
liga substantiverade adjektiv (se ovan mom. b ock d: a). 

2. e, åtföljt av /-omljud i ett adjektiv-abstraktum med den- 
kön (mask.): av fsv. -e (-i) i nom. sing. hos mask. med stam på 
urgerm. -ian-, hvilket suffix i forngerm. språk, annars brukat i 
personliga mask., undantagsvis förekom i abstrakta till adjektiv. 
Det enda i svenskan ock andra nordiska språk kända hithörande 
ordet är: 

Värme, fsv. vcerme, isl. vermi m. m.v^ ^^"^^ /':-■'-'' 
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3. e i sakliga neutra, till betydelsen oftast kollektiva eller 
nomina instrumenti (resp. sakliga nomina agentis) eller abstrakta. 
I. Etym. o. hist. Av flerfaldig härkomst. 

A. Inhemskt; såsom sådant mast av fsv. -e (-i), åtföljt av 
/-omljud, så ofta grundordens vokal kunde mottaga sådant, i 
neutra med stam på urgerm. -ia-, indoeur. -io-; undantagsvis av 
fsv. -e i subst. med annat genus, hvilka sedan blivit neutra. 

B. Lånat av It. -e i neutra med stam på urgerm. -ia . ibland 
i subst. med annat genus ock annat bildningssätt. 

Det indoeur. -/(C7-suffixet brukades ursprungl. i adjektiv, hvilka, 
om man bortser från komparativ- ock ordinaltalsbildningar samt 
possessiva pronomina, voro av två huvudslag: verbaladjektiv med 
bet. av s. k. partic. necessitatis ock denominativa, betecknande 
tillhörighet av olika art. Hos dessa båda slag av adj. kunde 
neutralformen användas som subst., i de fomgermanska språken 
av följande slag: 

i) Sakliga konkreta betecknande tillhörighet, t. ex. härstam- 
ning, resp. att något är gjort av det som grundordet betecknar. 

2) Biformer utan egentlig skillnad i betydelse till sakliga 
konkreta med annan stambildning (t. ex. med indoeur. -o-), h var- 
vid formerna på -ia-, indoeur. -io-, ofta uppträda i efterled i sam- 
mansatta former till ord, hvilka annars icke hava detta suffix; 
dock även, åtminstone i nordiska språk, ofta såsom enkla ord. 

3) Kollektiver, som i nordiska språken ofta äro enkla, men 
i andra germ. språk mast bildade med germ. prefixet ga-, 

4) Abstrakta, dels till primära verb (dessa abstrakta väl 
ursprungl. substantiverade verbaladj. el. partic. necessitatis), dels 
till nomina, hvilka kunna vara personliga subst. eller med de 
avledda subst. väsentligen likbetydande abstrakta subst. eller 
adjektiv. 

5) Sakliga nomina agentis el. instrumenti till s\'aga verb 
med stam på -ia- i presens: kanske ursprungl. bildade efter mön- 
stret av sådana neutra på -ia- som voro med grundbetydelse av 
tillhörighet avledda av subst., till hvilka också funnos bildade 
verb med presens på -ia-, hvarmed dessa neutra på -ia- associ- 
erades såsom sekundära.^ I alla händelser var detta bildnings- 
sätt relativt ungt, men fick ganska vidsträckt användning i sven- 
skan. Om det germ. suffixet -ia- (resp. -ja-) se för övrigt Hell- 
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quist i Arkiv f. Nord. Fil. VII s. 21 — 41 ock där citerade arbeten 
av Schliiter ock andra. 

2. Nu v. användning. Exempel på neutra på -e i nuv. 
svenskan med nu brukliga grundord. 

A. Ord med /-omljud eller med en palatal vokal, lika med 
grundordets. 

d) Till personligt subst. : Skyite (fågel-, tjuv sky tte): ett ungt 
ord, bildat till ersättning för äldre skyiteri (jfr tjufskytte i Dalins 
ordbok 1853, "^^'^ tjufskytteri hos Weste 1807). 

b) Till sakliga konkreta. 

Kollektiva till träds namn: Eke (ock i folkspråket flera an- ^^« ^^^ ' 
dra, ibland även med nyare sidoformer utan omljud, t. ex. äspe 
till asp, hässle o. hassle till hassel, älme o. alme till alm o. s. v.). 
Vidare : 

Törne (till torn m., jfr hag-torn), fsv. thyrne n. 

Sade, nu till säd, ursprungl. väl till sådd el. ett neutr. = 
isl. säd n. 

Ylle, ursprungl. av yllet, neutr. till adj. yllen (jfr liftne, 
h varom se -ne). 

Äpple, nu till trädets namn apel, men egentl. en sidoform ^ 
på germ. -ia- till fruktens västgerm. form (It. ^//<f/o. s. v.), hvar- cf :ia: 
till nsv. apel är en gammal avledd form. 

c) Till abstrakt subst. : Välde till våld (mit. welde f o. n.). 
Med även kollektiv bet. hos grundordet: Släkte till släkt 

(egentl. av mit. sleckte n.). 

d) Till adjektiv: Värde, fsv. wcerpe n. (i Sdm. L.), yngre 
form för fsv. vcerp n., blandat med ett äldre virpe (i Hels. L.) 
eller efter mit. zverde f. 

Med det gamla adjektivet nästan obrukligt: /V^/jé' (arkaist. 
3,6]. fräls ock fri). 

e) Till svaga verb (i presensformen). 

a) Till verb, av ålder böjda efter 2:a konjug. : Avskräde, 
bete, bryne, bygge, följe, gifte, Jiänge, klä7tge, in7ta7t-rede, knäppe, 
lyse, minne, märke, nöje, skr alle, skygge, spänne, styre, säitke, \ f 
trycke, tycke. 

Till sådana verb, som i äldre fsv. hade kort rotstavelse (isl. 
2:a svaga konjug. efter Noreen) ock därföre icke kunde bilda 
neutra på -e: Hölje, kväve, täcke. 
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Lånord: Smide (mit. smide n., väl egentl. kollektiv till mit. 
smide f. metallsmycke), smycke, trade i sammans. (ss. an-, av-, 
före-, in-, till-, utträde; mit. trede m.). 

P) Till verb av i:a konjug., hvilka dock delvis förr böjts 
efter 2:a konjug. eller äro lånade. 

Fiske, fsv. fiske, ursprungl. direkt till subst. fisker fisk. 

Skifte till vb. skifta, förr efter 2:a konjug. 

Lånord: Byke, häkte, sikte ock det därmed egentl. iden- 
tiska syfte, 

f) Till starka verb bildade ord, oftast med annan vokalism 
än presens, beroende på avljud (dessa ord väl ursprungl. sub- 
stantiverade verbaladjektiv). 

Flöte till fiyta. 

Före till fara (om det överhux^ud associeras med något riks- 
språksord; egenti. substantiverat av adj. för i den gamla bet. 
farbar). 

Läge till ligga. 

Löje till le (jfr pret. log). 

Säte till sitta. 

Undantagsvis med samma vokal som verbets presens, i det 
det forna avljudet icke kan bli märkbart: Kväde (motsv. isl. 
kved i till vb. kved a). 

g) Till verb eller till subst. : Dagsvärke (fsv. -ifo^rke: bland- 
ning av -virke o. vcerk} väl icke gammal avljudsform, urgerm. 
*warkia-}), fälle i sammans. (ss. från-, vind-, tillfälle)^ fänge i 
fiskafäjige o. s. v., gärde, hygge, knyte, läte, uppehälle, utrym- 
me, yste. 

Till betydelsen närmast hörande till ett verb, men icke möj- 
ligt att formellt härleda direkt därifrån: Umgänge (jfr vb. umgås 
ock subst. gång, det egentliga grundordet). 

//) Till verb eller till adj.: Fäste, i sina flästa betydelser 
till verbet, men i bet. »fast plats, fästning» (av mit. veste f) 
till adjektivet. 

Hit höra de vetenskapliga termerna syre, väte (jfr syra, 
väta, se 2. a) ock det neutralt använda värme (jfr det gamla 
mask. värme o. värma, se i. ^ ock 2. a). 

B. Ord med grundordets icke-palatala vokal oförändrad 
(därigenom röjande sig som yngre ord). 
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a) Till ett verb: Område (icke hos Sahlstedt 1773, men hos 
Möller 1790). 

b) Till ett subst. : Skatte, brukat elliptiskt för skattehevimaii 
eller skattejord. 

Anm. Ett -e kan förekomma såsom tillägg utan betydelse- 
förändring hos neutrala subst., t. ex. sköte för äldre sköt (väl av 
dat. sing. efter prepos. i)\ ruckle, biform till r//f^^/; allvare, gdim- 
mal o. dialektisk biform till allvar. 

Nybildning med det neutrala -e torde knappt numera 
förekomma i riksspråket. Men ännu för omkring hundra år sedan 
nydanades för vetenskapligt behov termerna syre, väte, kväve ock 
värme ss. neutr., troligen med tanke på ämne (jfr hos Weste 
1807 värmämne ss. synonymt med värme n.). Något tidigare 
synes man hava bildat ordet område. 

I. el, uttalat med svag biaccent, i subst. med den-kön (mask.). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -// eller oftare lånat av tyskt, 
ish. It. -el i mask. subst., hvilka hava /-omljud, så ofta grund- 
ordets vokal kan mottaga sådant, med stam på urgerm. -ila-. 

I enskilda ord av annat olikartat ursprung. 

Den germ. ändeisen -ila- användes i i) Deminutiv, ss. t. ex. 
isl. bendill till band. 2) Nom. agentis till primära verb, ss. t. ex. 
isl. bidill friare till bidja bedja. 3) Nom. instrumenti, ss. t. ex. 
isl. lykill nyckel till luka tillsluta. Andeisen är en utvidgad bi- 
form till germ. 'la-, indoeur. -lo- i subst. med samma slags bety- 
delser, även i adjektiv, samt i nom. actionis (jfr Kluge: Nomin. 
Stammbild. § 18, 56, 156, 188, samt Falk i Beitr. z. Gesch. d. 
deutschen Sprache und Lit. XIV 37 f). 

2. Nu v. användning. Subst. på -el i nuv. svenskan 
med i språket brukliga grundord äro : 

a) Till substantiv. 

Gördel till gjord; egentl. lånord av It. gördel, motsv. mht. 
gurtel samt isl. gyrdill, fsv. giurdhil, giordhel. 

Revel, sandrevel till rev (isl. rif, mit. rij^, reff, gen. reves). 
Ringel till riiig (t. ringel). 

Spisel till spis med lika bet., egentl. förkortat av spis-häll. 
Stängel till ståfig (mit. nht. stengel^ 

b) Till adjektiv. 

Rnndel till rund (genom frånvaron av /-omljud röjande sig 
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som icke bildat med fsv. -//), med förkortning av det äldre, ännu 
brukade rundel (ninddel) med långt ock starkt bitonigt e, lånat 
av mit. rundel (rundeil) av fra. rondelle. 

Anm. Om räkel (lånord av It. rekel, räkel i s. bet., även 
stor hund) för språkkänslan hör till adj. rak, synes ovisst. Ety- 
mologiskt sammanhänger det kanske med isl. hriki m. lång räkel. 

c) Till verb : Bindel, häveL stöiel mortelstöt, sväftgeL vindel. 

Till nybildning är -el sedan länge obrukbart, ehuruväl 
ändeisen är nyare förm för andra slutformer i rundel ock spisel. 

2. el, obetonat ock neutralt: av fsv. -/, motsv. urgerm. stam- 
slut -la- (se 1. el) i: . ^^^ 

Dravel, avledn. med överförd bet. till drajf* fsv. drafl. 

else i av verb avledda subst., till grundbet. ock mästadels 
ännu abstrakta (nom. actionis) med den-kön (förr femin.), några 
med härledd konkret betydelse, delvis neutra. 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -ilse i verbalsubst, tidigast 
använda ss. neutra, senare ofta med obestämbart genus, annars 
dels neutra plur. tantum, dels i yngsta fsv. fem. sing. med plur. 
på -r uppdykande först långt fram på 1500-talet. Av tvänne 
skilda lågtyska ändelser, nämligen: 

A. I ett el. annat av de älsta lånorden kanske direkt av 
fomlt. 'isli, med metates av / i fornsvenskan (ss. t. ex. i mans- 
namn på 'gils för -gisl). Möjligen därjämte någon gång från 
fomengelska (jfr rökelse, isl. reykelsi, dels = ags. rccels, rycels, 
dels = It. rökels)} Annars i en del ord av mit. -else, -els, yngre 
former med metates för mit. -esle ock -sel, det förra av fomlt. 
-isli, motsv. sv. -sle i neutra med urgerm. stam på -islia-, det 
senare väl av en fomlt. form, som skulle motsvara fht. -isal ock 
isl. -si i neutra, fsv. -si (med sekundärt femin. genus), nsv. -sel, 
urgerm. stam på -isla- (n.). Båda formerna förekommo i nom. 
actionis till sådana verb som motsvarade de gotiska på -Jan (nsv. 
2:a svaga konjug.). 

B. I de flästa fall av mit. -nisse f-enisse, även -ens ej, dels 
i neutra som vanligen hava en mera konkret bet., dels ock oftast 
i femin. som bibehållit abstrakt bet.; motsvarande fornit. -nissi 
med biformer -nessi, -ftussi. Denna ändelse ombildades med / i 
fsv. väl efter äldre lånord på -ilse, där detta motsvarade mit 
-elsfe), SS. t. ex. rökelse, döpelse. Samma ändelse finnes i alla 




OM AVLEDNINGSÄNUELSER 45 

västgermanska språk med varierande former ock är väsentl. iden- 
tisk med got. -inassus i mask. abstrakta, dock så, att västgerm. 
formerna ofta synas förutsätta en form -nassu- utan /, enär /-om- 
ljud saknas. Egentl. är ändeisen ett tredubbelt suffix, bildat av 
dubbelsuffixet (got.) -assu- ock ett föregående -m-, -n-, som ut- 
gått från nominala «-^mmar eller från till sådana ^-stammar 
bildade verb (de got. subst. på -inassus höra oftast till verb på 
-inon). Att -in-, -n- införlivades med själva suffixet, berodde väl 
på association med de kortare grundorden för själva w-stamsbild- 
ningama, t. ex. association av got. skalkinassus, blotinassus med 
subst. skalks, resp. vb. blotan o. s. v. Så uppstod ett suffix 
-nasm-, som kunde i fomgerm. språk vara både denominativ- 
ock deverbativ-suffix ; dock i mit. knappt denominativ-suffix an- 
norlunda än så, att det tjänade till avledning från verbalnomina, 
såsom de starka verbens particip på -;/. Även i forns venskan 
synas icke hava funnits rent denominativa ord på -ilse. Men i 
danskan finnas subst. på -else till adjektiv, t. ex. tykkelse (jfr 
eng. tkiokness), sterrelse, svagelse. o ^^c 

Den efter n följande senare delen av suffixet, mera sällan 
förekommande (t. ex. i got. ibnassus, fsax. efnissi, till got. adj. 
ibns, i got. ufarassus till partikeln ufar) är bildad av förgerm. 
(= indoeur.) -tu- (jfr 2. d) med ett föregående element, germ. 
-at-, troligen detsamma som finnes i de germ. verb, hvilka mot- 
svara de^gqt. på -atjan, dels (ock väl ursprungl.) denominativa, 
dels deverbativa (till bet: iterativa ock intensiva), ock hvilka hava 
sin motsvarighet i grek. verb med presens på -aCw i liknande 
bet., utgångna från nomina med indoeur. ^-suffix, ss. de grek. 
adj. o. subst. på -a^, -aS- (jfr von Bahder: Die Verbalabstracta 
s. 109 — 126). 

2. Nu v. användning. Följande slags subst. avledda på 
-else finnas i nuv. svenskan, förutom sådana som förlorat sina 
gamla grundord, ss. vidskepelse, tillstymmelse : 

A. Lånord av It. ord på -else, -els eller fornit. -isli. 
Bakelse, döpelse (fsax. dopisli), förhärdelse (fsax. herdisli), 

hackelse, rökelse (jfr ovan). Möjligen även begynnelse (mit. be- 
ginsel) ock lockelse (jfr ndl. lockset), 

B. Lånord av It. ord på -nisse. 

Bedrövelse, (lik-)begängelse, bekännelse, betydelse, betyg else, 
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förblmdelse , fördömelse, förföljelse, förgängelse, förlåtelse, för- 
ströelse, förstörelse, försummelse, grämelse, häktelse (n.), lihielse, 
skickelse, uppståndelse (mit. upstannisse). 

Särskilt märkes, såsom det älsta kända hithörande ordet i 
svenskan : 

Fängelse, fsv. fcengilse jämte fangilse, motsv. isl. fangelsi, 
av mit. vengenis se o. vang-, vanknisse. 

C. Lånord, till hvilka träffas It. former både på -elsfe) ock 
på -nisse. 

Täckelse, mit. deckels, deckseL overdeckelse jämte (i abstrakt 
bet.) deckenisse. 

Betingelse, närmast från danskan; mit. dingelse, -esle o. ge- 
dingenisse n. 

Spökelse, mit. spokfejnisse, spokefise jämte nit. spö kels (jfr 
ndl. spooksel). 

D. Efterbildade eller åtm. icke i It. säkert uppvisade ord 
{-else här väsentl. beroende på It. -nisse)\ icke sällan närmast 
lånord från danskan: 

a) Till subst. : Salvelse av da. salvelse, till vb. salve smörja, 
lånat av It. salven. 

b) Till adj.: Styggelse, ^g^ntX. \A\ det g^r[)^^iwh. styggas fvid). 

c) Till verb med olika böjning, såsom: 

Svaga av 2:a konjug. : Böjelse, födelse, gottgörelse, händelse, 
rörelse, smörjelse, stärkelse, tillsägelse, uppbyggelse, väinjelse, 
m. fl. 

Svaga av i:a konjug.: Avlelse, helgelse, hotelse, kallelse, 
skapelse, stavelse, vistelse, ändelse, m. fl. 

Starka: Besvärjelse, förbrytelse, förseelse, iakttagelse, örn- 
skär else, tilldragelse, upprinnelse, villfarelse, m. fl. 

Nybildning med -else, som var ytterst vanlig i senare 
fomsvenskan, ish. i kristlig uppbyggelselitteratur, torde nu icke 
längre förekomma på annat sätt, än att enskilda ord någon gång 
införas genom lån från danskan, t. ex. det som term i post- 
ock kommunikationsväsendet brukade försändelse efter da. for- 
sendelse. 

I. en i några deverbativa abstrakta: väsentl. härstammande 
från urgerm. suffixet -;//- (indoeur. -ni-) i dylika abstrakta; i ett 
fall väsentl. av It. -en ss. oblik kasusform i svaga böjningen. 
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Hit höra i nuv. svenskan följande ord, hvart med sin egen 
historia : 

Borgen av fsv. borghan f. (bildat med i. ö:«, urgerm. -^;«-), 
i det -an vid förlust av biaccenten efter stavelse med akut (be- 
roende på upptakt i uttryck såsom gå i borgen}) försvagades 
till -e7i. 

Loven, kanske delvis av fsv. lovan löfte, borgen (till vb. 
lova med ett i äldre fsv. kort 6)^ men väsentl. av mit. loven, oblik 
kasusform till love m. tro, egenti. samma ord som nht. glaube, 
särskilt i uttr. (på) tro ock loven, mit. (uppe) truwe unde loveii. 

Lösen, yngre fsv. lesn, lösen, motsv. isl. lausn, nordisk sido- 
form till det med stam på urgerm. -ini bildade got. (us-) lauseins. 

Sägen, troligen förutsättande ett fsv. ^sceghin ss. gammal 
form, egenti. i nom. ack. sing., till fsv. saghn (= isl. sQgn) ock 
scBghn; dessa former jämte nsv. sageii o. plur. sägner härstam- 
mande från urgerm. ^sayiiiii-. 

2. en i tvänne konkreta subst., utgångna från variantformer 
av ett ock samma adjektiv med stam på urgerm. 47ia, motsv. 
indoeur. -ino-, ett adjektivsuffix med bet. »hörande till, gjord av, 
härstammande från». 

De båda substantiven äro: , 

Gyllen (till gull),, nu namn på ett slags äpple (möjligen när- 
mast ellips för gyllen'äpple})\ sannolikt (liksom gyllen ss. äldre 
namn på utländskt guldmynt. It. gulden) ett lånord från It.; an- 
nars skulle det förutsätta ett fsv. ^gylltn, sidoform med /-omljud 
(i nom. ack. sing.) till isl. adj. gullinn av guld. 

Gulden (till guld), lånord av nht. guldeii (mht. guldin). 

3. en i namn på länder. 

A. Av tyskt (närmast It.) -<f;/ i motsvarande landsnamn 
av olika uppkomst: 

i) Av mit. mht. -en i pluralkasus till folknamn, ish. dat. 
efter prepos., men även gen. styrd av länt land el. dyl.; t. ex. 
mit. dat länt to Wendeit, to Holsten o. s. v., mht. ze (den) Sahsen 
i Saxen el. till Saxen, egenti. hos, till saxame, von Sahsen, 
Sahsen-lant o. s. v.; mera sällan -en i dat. plur. till sakliga egenti. 
appellativa subst. ss. Baden, Siebenbiirgen. 

Även till icke-tyska folknamn finnas landsnamn bildade med 
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det plurala tyska -en, t. ex. Egypten , Litauen, genom nyare efter- 

bildning t. ex. Bengalen, 

Bland i svenskan förekommande hithörande namn märkas: 
Tyrolen, jfr nht. Tyrol, Tirol utan -en liksom ndl. Tijrool 
Blekingen, förr brukad form, hos Weste ss. neutr., sål. icke 

att förklara som bildat med svensk artikel. 

2) Av mit. mht. -en, oblik singularfbrm till landsnamn med 

äldre tysk form på -e (ännu i ndl. Azie, Spanje o. s. v.), lånade 

av latinska namn på a (eller motsvarande romanska), ish. namn 

på 'la, SS. Asien, Indien, Italien, Libye7i ock många nyare på -/V». 
Anm. De bibliska namnen på -éen, Galiléen, yudée7t. Kal- 

déen kunna härledas både från folknamn ock från landsnamn 

på 'Cea, 

B. Av ndl. -en ss. ändelse i plur. i Spetsbergen (ndl. Spits- 
bergen). 

C. Av den svenska bestämda artikeln, förutom i de med 
appellativa ord sammansatta svenska namnen, ss. Lappmarken, 
Härjedalen, Roslagen m. fl., även i ett par romanska, på grän- 
sen mellan appellativa ock nom. propria stående ord: Lezfanten 
(nht. Levante f , ital. il Levanté) ock orienten. 

Anm. Norden torde ursprungl. vara lånat av It. norden, 
substantiverad form till adv. norden = sv. 7iordan. 

4. en i variantformer till subst. med lika betydelse, näm- 
ligen : 

A. Glaven jämte glav: av mit. glaven (i obl. kasus) ock 
glave, lånord från fornfranska ock provengalska. 

B. Kortformer till kvinnonamn vid sidan av andra kort- 
former på -a: av It. -en i obl. kasus av svaga femin. med nom. 
sing. på -i (motsv. svenskt -a). Sådana namnformer äro Lisen, 
Lotten, varianter till Lisa, Lotta. 

I. er i utländska folknamn ock i svenska familjenamn: av 
tyskt -er i mask. personliga subst., motsv. sv. -are. Detta -er 
användes i tyskan dels som tillägg vid förtyskning av främmande, 
ish. på latinskt sätt bildade folknamn, t. ex. egypter, perser, 
litauer, burgunder ock åtskilliga på -ier till landsnamn på -ien, 
SS. armenier, fenicier, belgier o. s. v.; dels till avledning från 
tyska ortnamn, för att beteckna en godshärre eller en person 
som är hemma i en stad (t. ex. Breiner) eller på annan ort. 
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^ ann;in f w±? Att i svenskan -er användes även till utvidgning av förut 
befintliga familjenamn, för att giva dessa ett förnämligare tycke, 
t. ex. Alströmer, Lmdberger o. dyl., är väl delvis (med Teg- 
nér i Nord. Tidskr. 1882) att förklara av det tyska sättet att 
namngiva godshärrar dels med godsets namn oförändrat, dels 
med en form på -er, t ex. Ritter Toggenburg jämte (des) Tog- 
^enburger(s) i Schillers dikt. Till svensk namnbildning med -er 
hava väl annars medvärkat de även i Sverge ofta förekommande 
tyska familjenamnen, som egentl. beteckna yrkesidkare, t. ex. 
Becker, Möller, Schrödery Faber, Meyer o. s. v. 

Till nybildning användes -er i familjenamn, dels avledda till 
svenska ortnamn, ss. t. ex. Berger, Linder, Väller, Norfdjlander 
m. fl. på 'länder, dels utvidgade former till andra familjenamn, 
mast på 'berger ock -strömer, mera sällan andra, såsom Ltnd- 
qvister, Dahlgrener. 

2. er, en blott i singularform brukad ändelse i förklenliga 
ord, betecknande manliga personer: av fsv. -er i nom. sing. mask. 
hos subst. eller adjektiv. 

Hithörande subst. på -er kunna vara: 

i) Substantiverade adj., t. ex. en dummer, eit njugger. 

2) Sådana som hava samhöriga adj. på -ig ock oftast dels 
verb, dels personliga substantiv utan -er bildade av samma stam, 
t. ex. fjäsker, Jleper, fnasker, hafser, kladder, kludder, slarver, 
slusker, smiler, S7tusker, sudder, tasker. 

3) Sådana som sakna andra samhöriga ord av samma stam, 
än personliga subst. utan -er i samma betydelse, t. ex. luver, 
spjuver, vasker. 

Anm. Av annat ursprung, nämligen av tyskt -er, motsv. 
sv. -are, är ändeisen i tölper, en ursprungligare form (hvartill 
tölp bildats efter analogi) av äldre t. tölper (biform till nuv. töl- 
pel)^ kanske även i stryker, tjuvstryker (jfr t. streicker). 

3. er i namnen på färgerna i kortspel, hjärter, ruter, spa- 
der, väl efter da. hjerter, ruder, spader, där -er, som ersätter It. 
-en i de oblika formerna (till nom. på -e) herten (karten), ritten, 
spaden, synes väsentl. härstamma från namnet på den fjärde 
kortfargen, sv. klöver, da. klever. It. klever (klcwer), samma ord 
som växtnamnet: en oklar bildning, kanske urgammal sammans., 
av samma stam som fht. chléo, chlcw-^ nht. klee, 

K. Hunt. Vet. Sam/, i Upsala. V. 4. 4 
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4. er i variantformer till subst. med väsentl. lika bet>'delse, 
nämligen: 

Blunder; i nu bruklig bet. väl efter eng. blunder == no. 
blunder blund; jfr av samma stam fsv. ock no. blundra blunda^ 
meng. blundren handla blindvis. 

Dager: väl väsenti. gammal nom. sing. i uttrjxk ss. det 
är (blir) dager, när dager var ljus i folkvisor o. s. v., även om 
ordet skulle vara kvarleva av en gammal sidoform med stam på 
urgerm. -az, förgerm. -os. Jfr den likartade formen kväller i dia- 
lekter. 

erne i ett abstrakt neutr., hvars nuvarande grundord är ett 
verb: av fsv. -cerne, -erne (-irne), motsv. isl. -erni; av okänt ur- 
sprung. Lika slutform finnes i y. fsv. bewerne bävan; i det 
etymologiskt oklara fsv. kovcerne, -erne (kyverne, kiverne) n. med 
varianter kefrcen o. kevcen (isl. kofarn, kofan n.) knähund; vi- 
dare i de denominativa isl. salerni avträdeshus, lunderni sinnelag 
(till lund i s. bet.), samt i de sannolikt efter '\s\. fader ni {sw. fä- 
derne) o. s. v. med r från grundordet efterbildade isl. cétiemi 
härkomst, släkt ock nyisl. pjöåerni nationalitet (fno. arferni^sw- 
gods."). Jfr för övrigt got. widutvairna sv. m. fader- ock moder- 
lös, si. m. widuivo änka. 

Det hithörande ordet i nuv. svenskan är: . 

Leverne, fsv. livcerne. -erne (-irne), motsv. isl. liferni. ^l 

ert i några sakliga konkreta (nom. instrumenti till verb). 

I. Etym. o. hist. Av It. -ert, härstammande från fomlt. 
-härd, -hart, samma ord som sv. adj. hård (undantagsvis i tyska 
namn från fornit. -berht, -bert •= sv. adj. bjärt ock kanske frän 
fomlt. -werht tillvärkare), ingående såsom efterled i sammansatta 
mansnamn samt i efter sådana mansnamn danade öknamn. 

Den forntyska ändeisen -härd lånades till romanska språk 
i dylika ord ock kom i dessa språk därjämte att användas till 
bildande av sakliga ord, av h vilka flera lånades till ndl. ock tyska; 
t. ex. ital. stendardo, ffra. estendard (till lat. extendere)^ lånat mht. 
stanthart, standart, mit. standert, sv. standert (jämte stanäar). 

I tyskan funnos vid sidan av många personliga ord på 
-(h)art, -ert andra ss. varianter uppträdande ord, bildade med 
mit. -er(e) o. s. v., motsv. sv. -are, t. ex. familjenamn, som voro 
gamla manliga individnamn (förnamn efter nutida bruk), sådana 
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som Reiner, äldre Reginheri, jämte Reinert, äldre Reginhart, 
eller appellativa, sådana som mt. Ingener (e) jämte lugenhart lög- 
nare. I äldre engelska kunde -^r^ finnas jämte -er i sakliga subst., 
SS. mlat.-eng. daggardum jämte meng. dagger (sv. o. da. daggeri). 
Härigenom förklaras, att i tyska ock nederländska de båda slut- 
formerna kunde växla med hvarandra, utan hänsyn till, om den 
ena eller andra formen var den ursprungliga, såväl i familjenamn 
SS. de tyska Fischart jämte Fischer, Be eker (t). Ge ber (t), Schii- 
ler(t), Steiner(t) o. s. v., som också i sakliga ord som t. ex. nht. 
hleicher, biform till bleichart, -ert. It. blékert slags ljust vin (sv. 
renskt bleckert), mit. bojert jämte -er slags fartyg (sv. bojert), It. 
puffert jämte er fick-pistol (sv. ptiffert)^ ndl. klinkaard jämte 
klinker ett slags tegelsten (sv. klinkert)\ vidare, att i lågtyskan 
icke sällan ett / tillfogades i slutet av främmande ord på -er, 
t. ex. It. koffert, kuffert av fra. coffre (sv. koffert, da. kuffert) 
o. s. v., ävensom att dylikt tillägg förekommer i svenskan ock 
danskan i sådana ord som sv. kamfert, biform till kamfer, sko- 
nert jämte skonare (da. skonnert, av ndl. eng. schoofier), loggert 
(ndl. logger, eng. lugger), robbert i whist (ndi. nht. robber av 
eng. ri(bber), da. kikkert kikare (It. kiker) o. s. v. 

2. Nu v. användning. Ord på -ert i nuv. svenskan, som 
(553/nas) höra till här brukliga verb, äro: 

Buffert på järnvägsvagn (jfr buffa stöta i folkspr.), motsv. 
nht. buffer (bif piiffer\ av eng. buffer. 

Hävert, da. hcevert, -er, motsv. nht. heber. 

Klyvert, biform till klyvare, motsv. It. klilver, ndl. kluiver; 
niåhända betyder ordet ursprungl. kil (att klyva med), sedan 
kilformigt segel? 

Stickert dolk, jfr ndl. steker, nht. stecher i s. bet. 

Till nybildning från svenska grundord brukas -ert icke. 
Men denna slutform är kanske uppkommen i svenskan i nya ord, 
som lånats av främmande (engelska) på -er, såsom buffert (se 
ovan). 

I. est i några få abstrakta. 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -ist, ändelse åtföljd av /-omljud, 
«ied variantformer utan omljud, t. ex. i fsv. hullest o. kunnist. 
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kumiisla kunskap, konst, isl. hollosta, kumiasta, samt isl. tamasia 
älskarinna (grundbet. kärlek). 

Andeisen är åtm. i regeln bildad med något indoeur. /-suf- 
fix jämte ett föregående s, hvilket kanske delvis beror på vissa 
rötters slutljud, som införlivats i suffixet, delvis på nominala j-suf- 
fix. De olika vokalerna före s synas ibland höra till stamslutet 
hos avledda verb, t. ex. i fsv. picentst med biformer -ista, -esta 
ock (oblik förm) pianosto, isl. pio7tasta, fsax. thionost o. s. v., till 
vb. fsv. picena, piana, fsax. thionon o. s. v., ibland åter vara suf- 
fixvokaler hos j-stammar, t. ex. i fsv. fno. angist, nsv. ångest, 
lånord av mit. ångest, som motsvarar fslav. a^zostl »angustiae> 
(från slavisk synpunkt till fslav. adj. a^zu trång med suffix 'Ost\\ 
väl en gammal bildning med indoeur. -ti- till den j-stam som fins 
i sv. ånger, isl. angr, lat. angör, angus-tus o. s. v. 

Undantagsvis är kanske fsv. 4st o. s. v. ursprungl. bestånds- 
del av ett ord, ingående såsom efterled i en sammansättning: i 
fsv. fyllist (nu i //// fyllest), mit. vtilleist, vullest, motsv. fht. 
folleist o. s. v. med samhörigt verb mit. vtdleisten, {^Oix.fullestian 
o. s. v., kanske en gammal sammansatt form till got. laistjan 
följa (möjligen, dock även att förklara såsom avledn. med ett st- 
suffix till ett germ. verb med stam ^fullai-; se von Bahder: Die 
Verbalabstracta s. 79). 

2. Nu v. användning. Till nuv. svenska grundord höra 
utom fyllest tvänne ord på -est: 

Hyllest (nu till vb. hylla), fsv. hyllist med bif hullest (isl. 
hollosta, se ovan). 

Y7i7iest (till unna), motsv. da. yndest (sidoform isl. iinnasia. 
se ovan). 

2. est: av It. -es, ändeisen i gen. sing. neutr., kanske lå- 
nad med mellanled av da. -est, med ett i den nordiska formen 
tillagt t (jfr sv. eljest ock på 1500-talet thesslikest o. dyl.) i ett 
enda ord: 

Tingest, pä 1500-talet brukat som kollekt, neutr. i sing. el. 
plur. med bet. »saker»; motsv. da. tingest c, norska tingeste n. 
tingest; lånord av mit. dinges, g^n. sing. av di?ik ting, sak, bru- 
kad (likt sv. gods, isl. goz n., gen. sing. till det substantiviska 
neutr. av adj. god) partitivt ock sedan substantiviskt; jfr i nyare 
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dial. dmges »ein kleines ding, dingelchen» (enligt Berghaus: 
rachschatz I 334 f.). 

esta i käre sta: se 3. 0. 

i: av äldre sv. -/' med huvudaccent, hvilken gått förlorad, 
at från It. 4e, här troligen icke gammal form = sv. -/ i v är di 
II gruppen), utan väl för äldre -erie, förkortat efter r (sv. 
i, se II gruppen, jfr ock nedan -ri i lappri), i: 

Narri (till 'narr), ä. nsv. narrij med huvudaccent på / (t. ex. 
;i hos Arvidi s. 104 rimmande med rytterij o. s. v.) av mit. 
"^rie; därjämte ä. nsv. narrerij (t. ex. 1561 hos P. Swart ock 
^o i Lex. Linc), motsv. da. narreri, It. narrerie. 

ika i deminutiva: se -ka nedan. 

il: troligen av fsv. -ild med variant -ald, samma ändelse 

n i fjäril ock (i en biform med neutralt genus) i käriL förr 

in kärille; med fsv. Id av urgerm. Id, beroende på förgerm. 

det indoeur. instrumentalsuffixet -tio-. Hit hör i nuv. svenskan: 

Rännil med äldre bif. ränneL i dial. rännil med långt /, 

llvis med huvudaccent (i Västerbotten), samt rännal i est- 

jnska. Ordet ter sig nu som ett slags variant (deminutiv .^) 

subst. räima, men egentliga grundordet är vb. ränna i den 

prungliga bet. låta rinna. 

ina i kvinnonamn, avledda av mansnamn. 

1. Etym. o. hist. Av lat. -ina i kvinnonamn, sådana 
n Faustina, Agrippina, hvilka troligen från början betydde 
tter av Faustus, Agrippa o. s. v., men senare väl fattades som 
linina paralellformer till de i yngre romerska käjsaitiden van- 
a mansnamnen på -inus, ss. Constaniinus, Valentimis (hvilka 
i ursprungl. dels betydde son av Constans, Valens, dels voro 
minutiver), ock slutligen till själva de kortare mansnamnen, 
nstans, Valens o. s. v. Sålunda blev -i^ia ett medel att dana 
innonamn direkt av mansnamn ock upptogs som sådant i ny- 
t språk. 

2. Nuv. användning. I Sverge brukas kvinnonamn på 
a till kortare mansnamn av följande slag: - 

a) Till icke-germanska namn, t. ex. Clementina, Jnstina, 
'ulina, Viktorina; Georgina, Nikolina , Filippina; Josefina, 
'kobina. 

b) Till germanska icke-nordiska namn, dels med latiniserad 
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form, avvikande från mansnamnens brukliga former, t. ex. Kan 
lina, Ernestina, dels andra, t. ex. Adolfijia, Albertina, Bern/iai 
difia, Konradifia, Vilhelmina, 

c) Till nordiska namn, föga vanliga, t. ex. Axelina, Börjinc 
Olovhia. 

Anm. I Norge äro namn på -i^ie av nordisk stam var 
ligare än de på -ina i Sverge. 

I. ing i subst. som beteckna manliga persöner, djur el. sak 
liga konkreta. 

I. Etym. o. hist Väsentl. av fsv. -ifiger ss. gamma 
avledningsändelse (åtföljd av /-omljud) eller ock ersättande fsv 
-unger eller annan variant till samma ändelse. Mera sällan lånac 
från etymologiskt motsvarande -ing i lågtyskan eller annat germ 
språk. I några fa ord ursprungl. beståndsdel av efterleden 
sammansättning. 

Såsom gammal avledningsändelse motsvarar fsv. -inger o. s. \ 
urgerm. -iiiga- eller -unga- (denna form särskilt vanlig i fomnorc 
språken) eller sällan -angå- i maskulina subst. Med detta suffix 
betecknande tillhörighet i vidsträckt mening, bildades germansk: 
denominativa subst. av följande slag: 

i) Personliga, avledda till adj. eller subst. (abstrakta, sak 
liga eller personliga, även nom. propria). De personliga ordei 
på -inga- o. s. v. kunna beteckna person med viss beskaffenhet 
egenskap eller kännetecknande attribut (t. ex. isl. spekingr, vei 
lingr, nidingr, sk^rwigr) eller hörande till en familj eller ätt 
t. ex. furstesläkt, genom härstamning eller annat frändskapsban- 
(t. ex. isl. giiikungr, sturlungr, ags. hredling Hredels son, mla' 
Carolingi; isl. niåjungr, sifjungr, brédrungr)^ ättnamn avledd 
av sakliga attribut (t. ex. isl. skiqldungr, skilfingr), innevånare 
land, bygd eller stad (t. ex. isl. islendingr, orkneyjingr, la:- 
delingr, nåungr granne, ags. eoforwicing York-bo). 

2) Namn på djur, t. ex. med viss beskaffenhet, ålder o. s. v 
ss. isl. gradungr o. gridungr tjur, einhyrningr, geitungr (sv. g 
ting, jfr da. gede-hams), gemlingr årsgammalt får, vetrungr dj"» 
av en vinters ålder; fisknamn ss. fht. hering sill, isl. birting 
no. lysing, sv. fjärsing, laxöring o. s. v. 

3) Sakliga konkreta med viss beskaffenhet, t. ex. uttry 
kände tal- eller del-förhållande, särskilt namn på mynt; t. ex. i- 
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åyrdingr transportfartyg, fsv. almcenniiiger ; isl. sex-ériiigr sex- 
årat fartyg, pridjungr treding, tvieyringr ring av två öres vikt 
^1. värde; sv. skilling, pänning (forngermanska ord). 

4) Deminutiver, mast med föregående / (se nedan -Ung), 
dock även utan detta, t. ex. fågelnamn som sv. tätting (jfr isl. 
Htlingr i s. bet., si. m. sv. titd), isl. meisingr mes; isl. pumlungr 
handsktumme (till pumall), nht. hornung göjemånad (som också 
kallas kleiiier horn), It. bäsing blåbär (demin. till ndl. bes, bezie 
bär, got. basi). 

Det germ. -higa-, -ufiga-, -angå- är ett dubbelsuffix, bildat 
av ett ;/-suffix (i denominativa ord) jämte ett germ. --^a-, motsv. 
indoeur. -qo-, hvilket senare i egenskap av sekundärsuffix tjänade 
till dels att av adverb ock nomina bilda adjektiv (hvilka kunde 
substantiveras), betecknande relation i allmänhet eller tillhörighet, 
dels att av substantiv ock adjektiv bilda ord av samma klass, 
hvilka beteckna något av samma el. liknande beskaffenhet med 
det som grundordet uttrycker eller ock hava (ur likhetsbegreppet 
härledd) deminutiv betydelse. 

Huru den varierande vokalismen före det germanska -7tga- 
skall förklaras, är ovisst (jfr Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. 
II § 88, Anm. 3, där det förmodas, att -wiga- är älsta germ. 
formen). Det germ. -unga- sammanträffar formellt med senare 
delen av litau. -in-hika- i mask. personliga, såsom darbininkas 
arbetare (till dar bas arbete), Ictuwininkas litauer (till Letuwa 
Litauen). 

I nyare användning såsom deverbativt suffix är -inga- 
knappt uppvisat ss. urgermanskt ock sällsynt i de västgerm. 
språken, men i fornnordiska språken finnas en del deverbativa, 
nämligen : 

i) Nomina agentis, t. ex. isl. bendingr, bidmgr, blendingr, 
^yrdingr, néringr (i skaldespråk, sällan i prosa), väl bildade 
efter sådana denominativa som haft vid sin sida samhöriga deno- 
minativa verb (jfr von Bahder: Die Verbalabstracta s. 176 f.). 

2) Personliga med passiv betydelse, t. ex. isl. fno. skipthtgr 
bortbyting, fédingr (-ingi) = fsv. infedhiitger, möjligen att för- 
klara såsom egentl. personifierade ock till mask. förvandlade fem. 
abstrakta på -ing, ss. isl. skipting ombyte o. s. v. (jfr nsv. be- 
ifäring, anyänt om individ)? 
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3) Sakliga, som äro till grundbet. abstrakta av samma art 
som de feminina subst. på ing, ning (se 2. ing)^ t. ex. isl. tW- 
lingr välling, samt med ;/ framföre -ingr isl. bimingr boning,. 
gerningr gärning. 

I nordiska språken finnes en med germ. -ian- utvidgad form 
fsv. -inge, isl. -ingi, ofta icke förenad med /-omljud (kanske i 
följd av stark accent på ändeisen? Jfr Wadstein: F^omnorska 
Homilieb. Ijudl. s. 146), t. ex. isl. fno. arvtingi, anmingi, ban- 
dingi, jafningi, kiinningi, mordingi. I nuv. svenskan har denna 
form såväl som de andra varianterna fatt vika för formen -ing, 
med enstaka undantag, arvinge o. konung samt det ursprungl. 
kanske icke hithörande honung (jämte -ing) ; sålunda har -ing er- 
satt -inge i hövding, hedniftg ock -ung i åtting, fjärding, treding 
o. dyl. delbeteckningar, samt blivit rådande i det förr pä bägge 
sätten bildade skåning (fsv. plur. skanungar o. -ingiar). 

Anm. Frånvaro av /-omljud före -ing i nsv. ord röjer, att 

antingen ändeisen ändrat form eller ock själva ordet uppstått i 

nyare tid eller ersatt äldre form med omljud, ss. fallet synes vara 

med fyrfoting, väl efter fyrfoia för äldre form, motsv. isl. fer- 

fétingr, eller härjedaling (kanske för ett äldre -ddliiig}). 

2. Nuv. användning. Bland subst. med (i) ing i nuv. 
svenskan må först omnämnas några, där denna slutform synes 
höra till efterled i gammal sammansättning. Förutom tiftjiing, 
som saknar grundord i nuv. svenskan, men väl är en variant till 
isl. punnvangi, -vengi, höra hit: ^ 

Köpiiig, fsv. kepunger, isl. kaupangr, väl en sammans. av 
isl. vangr fält, plats, nsv. dial. vång. 

Fästing en insekt, flått, troligen ursprungl. ett sammansatt 
"^fä-sting n., som genom förkortning av ä ock association med 
vb. fästa (kanske närmast i plur. med ändring av kollektiv bet. 
till individuell) sällat sig till de avledda maskulina subst. på -ing. 

Småtting, nu med plur. -ingår; troligen förr ett neutr. plur. 
av ting, sammansatt med S7nå- (hvars å förkortats framför för- 
längt '/), således med grundbet. »små tingestar», använt om barn; 
sedan med ändring av kollektiv bet. till individuell, h varmed följde 
antagande av maskulint genus. 

Annars finnes -ing i nuv. svenskan i följande slags ord. 
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a) Till personliga subst. (ett sällsynt fall, frånsett gamla 
historiska ättnamn): 7>é'-, fyrmänning o. s. v. (om släktingar). 

b) Till sakliga subst. 

a) Nordiska, ish. svenska, folknamn (landskapsinnebyggare) : 
Närking, västerbott7iing, bohusläning samt de på (-ländi7ig) -län- 
ning av landskapsnamn på -land, 

p) Andra personliga ord: Släktings samt en mängd som 
hava paralella adj. på -ig, till h vilka de kunna anses höra 
såsom substantivformer, t. ex. flykting, åldring, ansvar ing, av- 
fälling, ett-, två-åring o. s. v., vanbörding, vanvetting, vällusting. 

y) Namn på djur: Enhdrni7ig, gylling (fågel), strömming 
ock flera fisknamn i dial., ss. tjockfjälling (id) m. fl. 

S) Sakliga subst. : Gyllijig (äpple), låring (sjömansord, bildat 
av lår n., med -ing kanske efter relingY)\ ett-, fäm-, tio-öring, 
tre-, fyr-, månghörniiig o. s. v., fyrsiding, fämpuiiding, tolv- 
punding (kanon) o. s. v. 

c) Till adjektiv. 

a) Personliga: Fuling, galning, hedning, usling, ädling, 
otäcking, vettvilling. Hit få också räknas inhysing (nu till in- 
hyses snarare än till vb. inhysa eller till subst. hus) ssLvntfördet- 
ting (till det som adj. använda /2?r detta). 

P) Djurnamn: Röding fisk, guling {fågel = gylling). 
y) Sakliga: Allmänning (nu till adj. allmän, ursprungl. till 
fsv. almceime n.), platting (sjömansord). Med formell påvärkan 
från samhörigt subst.: Lätting (för äldre *läting till lat, efter 
féiitja; jfr norska leting). 

d) Till räkneord: Delbeteckningar, ss. treding, fjärdi7ig, 
^^iing (ursprungl. till en gammal variant av ordinaltalet). 

e) Till verb (personliga o. djurnamn): (Bort-) byting, dop- 
P^^g, snöpiiig, självspilling, strandridling (en vadarfagel). 

Nybildning med detta -i7tg förekommer i följande slags 
ord: 

i) Personliga till adjektiv, t. ex. bekanting, elaki7tg, gam- 
^^^ig, raring, styggi7ig, oäkting. Till adj. på -ig t. ex. fliti7tg, 
f^^mfusing, odygding, ostyring, grå-, rödhåring, grå-, lå7igskäg- 
ST^ngy siorbuking. 

2) Familjenamn till svenska ortnamn, t. ex. Aspiiig, Bran- 
^^^g, Elfvi7ig, Göti72g, Karli7tg, Ryding. 



58 FFLEDR. TAMM 

3) Kanske enstaka sakliga, ss. pluring (studentord av lat. 
plures pecunice el. dyl. t^ttx pänning(ar)'?)^ tuting för toddy. 

2. ing (med biförm ning), sidoform med gammalt feminint 
genus till i. -iftg. 

A. I de personliga orden käring, fem. till karflj, ock droti- 
ning, fem. till drott (äldre drotten). 

B. Annars i abstrakta eller åtm. till grundbet. abstrakta 
subst. 

I. Etym. o. hist. Det feminina -ing kan vara dels in- 
hemskt, av fsv. 'ing f (ock -ung f ? motsv. isl. -ing o. -ung f), 
dels lånat av det motsv. It. -ing, mit. -inge f Undantagsvis er- 
sätter det ett fsv. -ijid. 

Den utvidgade formen -ning är till sin uppkomst inhemsk 
av fsv. -ning (motsv. isl. -ning), men förekommer även i flertalet 
lånord från tyskan såsom ersättning för It. -ingfe) eller nht. -ung. 

Ändeisen i sin form utan 71 motsvarar urgerm. -ijtgo- o. -ungo- 
f , förekommande i de nordiska o. västgermanska språken (i go- 
tiskan är denna form icke uppvisad) uti abstrakta subst., mast 
deverbativa, men också (särskildt i nordiska språk) denominativa, 
som väl äro ursprungligare bildningar, sådana som isl. hååung 
(fsv. hadhings ordh), hqrmtmg, naudung till abstrakta subst. eller 
isl. diqrfung djärvhet, iausung bedrägeri, illing ondska, eining, 
ti^enjiing, prewmig till adjektiv. Dylika feminina äro väl (åtm. 
väsentligen) uppkomna ur sådana mask. på urgerm. -inga-, -unga- 
som betecknade personer med en viss egenskap, ett visst attri- 
but (dels till abstrakta subst., dels till adjektiv som grundord). 
Dessa mask. förvandlades väl till feminina medelst antagande av 
suffixformen -o- (indoeur. -å-) i st. f -a- (indoeur. -o-) ock för- 
ändring av betydelsen till nomina actionis (jfr om dylika före- 
teelser i indoeur. språk Brugmann: Grundr. d. vergl. Gramm. II 

§ 158). 

De deverbativa femin. orden, i alla händelser av senare 
uppkomst, kunna tänkas dels bildade efter mönstret av sådana 
denominativa femin. som hade denominativa. verb vid sin sida 
(jfr t. ex. isl. birting med samhörigt verb birta, båda egentl. till 
adj. biartr)^ dels direkt uppkomna ur deverbativa maskulina, 
hvilka i sin ordning bildats efter mönstret av denominativa 
maskulina. 
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Den nordiska biformen -nhig utgick troligen frän sädana 
abstrakta på -ing som egentl. hörde till verb på -na med passiv 
betydelse, avledda av de starka verbens partic. preter. Dessa 
subst. kunde (sedan den passiva bet. förbleknat) betraktas som 
nomina actionis på -ning till själva de starka verben, hälst om 
de samhöriga verben på -na gått förlorade; så t. ex. isl. so J ning 
till vb. sida a, egentl. väl till sodna bli kokt, lotning, ritJii7tg, 
geining till vb. Utta, rita, geta, men kanske ursprungl. av för- 
lorade verb "^lotna. ^ritna, "^geina. Därjämte funnos kanhända 
till isl. verb på -ja samhöriga verb på -na ock subst. på -ning, 
egentl. avledda av de nominala grundorden, ss. t. ex. isl. glad- 
ning av vb. gladna till adj. gladr, men sedan hänfört till vb. 
^ledja } 

Formen -ning blev i isl. bruklig till avledning dels från 
starka verb (med vokalism såsom i partic. preter.) dels från verb 
på -ja med kort rotstavelse (2:a konjug. efter Noreen), endast 
undantagsvis från andra verb, ss. t. ex. jåtning, bygiiing jämte 
bygging uthyrning, utarrendering, gerning(r). Verben av 3:e 
svaga konjug. (efter Noreen) bilda i regeln i fornisl. avledn. på 
-ing utan n, ss. beyging, bygging byggande, freisting, fylling, 
leysing, sending, däremot i fsv. ofta på -ning, t. ex. bygfting, 

f Testning (jfr fsv. 3,d]. frestin o. isl. subst. /Vif/^'/;//),/)//;//;/^ jämte 

fylling (jfr got. vh. fnllnan o. fsv. subst. /u/naper), /0sning jämte 
lesing (det förra kanske egentl. genom blandning med lösning, 
avledn. till vb. losnä) o. s. v. Dessutom bildades fsv. ord pä 
-7ting till svaga verb av i:a konjug., t. ex. bicerghning (där ver- 
bet dock ursprungl. haft stark böjning), bakning (ursprungl. väl 
till ett gammalt partic. "^bakin, jfr nht. gebacken\ ock -ning in- 
fördes även i ord översatta från mit. subst. på -inge, t. ex. fsv. 

foraktning jämte forakti^ig. 

I ett par denominativa subst. pä -ing har denna ändelse 
trätt i stället för fsv. -ind f., med variant -inde n. (även -ande n.), 
med eller utan /-omljud, nämligen fsv. fceghrind fägring (fno. 

fegrindi jämte fagrendi, -yjtdi) ock fsv. sannind sanning (isl. 
sannendi, -yndi, -indi). Denna ändelse är av oklart ursprung 
(enligt von Bahder: Die Verbalabstracta s. 192 identisk med 
fslav. -(:t-, ändelse till bildande av neutra, betecknande barn eller 
ungar av djur, således ursprungl. ett tillhörighetssuffix, som i 
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t 

likhet med germ. -inga-, -ingo- övergått till bildningsmedel för 
abstrakta subst.). 

2. Nu v. användning. I nuv. svenskan finnas subst. 
med ursprungl. abstrakt betydelse på -ijig el. -ning av föl- 
jande slag. 

a) Till sakliga subst. : Äring ärsgröda, tidning (mit. tidinge 
i abstrakt bet., i svenskan ersättande äldre tidender). 

b) Till adjektiv: Sa?tning o. fägring (med fsv. -ind. se ovan) 
samt förstniiig i uttr. i förstningen (troligen från da. i ferst- 
ningen, som synes vara bildat efter / slutningeji). 

c) Till verb: med växling av -ing ock -niftg, delvis efter 
välljudsregler, nämligen : 

a) -i7ig efter ;/. efter I o. r med nästföregående konsonant, 
samt oftast efter r med nästföregående vokal (icke efter rr med 
undantag av det lånade förvirring)^ särskilt ifall orden med r 
äro lånade av It. ord på -ing(e); 

P) -ning efter alla övriga konsonanter, stundom även efter 
r (där folkspråket älskar former på -ning för -ijig i riksspråket, 
även t. ex. bevärning, voterning). 

Exempel med -ing: Avlöning, räkning, lämning, segling, 
hägring, näring, besparing, förtäring, samt alla till verb på -era 
hörande, ss. fundering, regering o. s. v. 

Exempel med -ning: Befallning, borrning; såniiig, gryning; 
lagning, rakning, resning, ätning; drabbning, laddning, tuggning, 
skaffning, hängning, hyschning, sköljning, kastning, vändning, 
skärpning, frälsfwig, sänkning, utvidgning, hvälvning, trumf- 
ni?ig, etsning, boxning o. s. v. 

Exempel med vacklan efter r o. föregående vokal: Bär- 
fiing, brevbäring ; förning, sammanförnijig o. -f öring, av-, bevis-, 
krig-, pänsel-, vapenf öring; i görninge^i, rengör(n)ing, tjänst-, 
vaktgörijig; körning, provkör (7i)ing; skärning, kniv skär (n) ing; 
störning, såsom term i astronomien o. s. v. även störiiig. 

Anm. Några subst. på -ning avvika från verbets form i 
infin., såsom: 

Tvagning till två; jfr partic. tvageii. 

Slagning till slå i sammans., ss. boll-, hö-, vadslagning; jfr 
partic. slagen. 

Bevilbmig o. iirskillning utan/. 
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Besiktning till besiktiga. 

Gärning till göra (med sidoform fsv. gcera). 

Till nybildning av abstrakta subst. till verb användes 
'ing, -ning i vidsträckt mån. Dock kan denna ändelse icke i 
någondera formen användas efter/ med föregående annan kon- 
sonant än r, L så t. ex. icke till avledning från vb. stödja, främja, 
vänja, läppja, nyttja; här är man för att bilda abstrakta hänvisad 
till den neutrala ändeisen -ande. 

inge, gammal utvidgad biform till i. ijig v. . jf \, JT^ ) 

Arvinge, fsv. arvinge (jämte cervinge, motsv. isl. erjingi). 

inna i kvinkönsord, avledda av subst. som beteckna man- 
liga personer eller djur. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. (på 1400-talet förekommande) 
'inna, lånat av mit. -inne (som uttalades med huvudaccenten på ?*), 
motsv. mndl. -inne, nuv. ndl. -in, fht. -inna (jämte -in) o. s. v., 
ett feminint motionssuffix med urgerm. form -injd- jämte -U7ijd- 
(nom. sing. -/;//, -unz)\ troligen redan indoeuropeiskt i samma 
funktion, då det finnes i grek. iroivia ock sanskr. pat?ti, femin. 
till indoeur. ^poti- härre, ock i slav. femin. på fslav. -yni, ss. 
bogyni gudinna o. s. v. Det har uppstått därigenom, att indoeur. 
motionssuffixet -/- (-ie-) fogats till maskul. ^-stammar (jfr Kluge: 
Nomin. Stammbild. § 39). 

I nordiska språken förekommer en variant med ;/-stams- 
utvidgning t. ex. i isl. åsynja, vargynja, apynja = fsv. apinia 
aphona. 

2. Nuv. användning. I nuv. svenskan brukas såsom 
motionssuffix dels -inna, dels (i) ska (se nedan). Angående 
deras användning i särskilda fall synas kunna uppställas några 
regler. 

a) Till enstaviga subst. bildas femin. på -i^ina, icke på -.f^^; 
JDvärginna, gudinna, prostinna, prästinna, skaldinna, slavinna, 
^rälinna, väninna; grekinna, turkiiina (ryssinna, brukligt i Fin- 
land; annars ryska, danat icke med -ska av ryss, utan med -a 
^v adj. rysk); björninna, varginna. 

b) Till tvåstaviga subst. på obetonad vokal bildas femin. 
jpk -inna, icke på -ska: Furstinjia, grevinna, herdinna, hjältinna, 

ättinna, vildinna, jiidi^ina; åsninna. 

Likaså till andra flerstaviga mask. på -e än de på -are: 
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Frihärrinna, öv er stinna [kyrkoherdska för -herdefru i Finsk Tidskr. 
XXIX 227 är väl endast finländsk form). 

c) Till tvä- ock flerstaviga subst. med huvudaccenten på 
sista stavelsen bildas femin. på -ska, icke på inna, vare sig för 
att beteckna hustrur, kvinliga yrkesidkare eller kvinnor av viss 
nation eller ras, t. ex. generalska, kamrerska, kaptenska, major- 
ska, presidentska; figurantska, kassörska, stndentska; hottentottska, 
kreolska, mulattska, spanjorska. 

d) Namn på hon-djur bildas vanligen genom sammansätt- 
ning, aldrig med -ska, i enskilda fall efter direkta tyska mönster 
med -inna: Läjonijina, tigrinna. 

e) Till två- el. flerstaviga subst. på konsonant med huvud- 
accenten på penultima bildas femin. betecknande hustrur än med 
-inna. än med -ska: Biskopinna, konsulinna, statsrådimia ; lag- 
manska, rådmanska, överstelöjtnantska, Femin. med annan be- 
tydelse äro negrinna, landsmaninna, 

f) Till subst. på -are bildas femin. på -erska eller -arinn(t 
efter följande regler. 

a) Namn på kvinliga yrkesidkare: Undantagsvis på -inna- 
Lärarinna, tjänar inna. Vanligen på -erska: Ar beter ska, kokef^' 
ska, krögerska. månglerska. mäjerska, sköterska, städerska, sä^" 
terska, sångerska, söminerska. tvätterska, hände Isidker ska . kons^" 
beriderska, mode liandler ska, skådespelerska. 

P) Namn på hustrur icke på -erska, i enskilda fall efter ål- 
rekta tyska mönster på -arinna: Borgmästarinna, käjsarinna (an- 
nars med sammansättning). 

7) Andra slags femin. bildas än med den ena än med den 
andra formen; som det tyckes, med företräde för -erska, då det 
är fråga om mera permanent värksamhet eller karakteriserande 
egenskap, för -arinna, dä det är fråga om mera tillfällig eller för 
kvinnor jämförelsevis mindre vanlig värksamhet eller egenskap. 
T. ex. : Drinkerska, missdåderska, sierska. tjnserska, äventyrer- 
ska. Författarinna, givariima, jägarinna, mästariima. ryttar- 
inna. talarinna, tillställarinna. Med skilda betydelser t. ex. lä- 
serska o. läsarinna, följeslager ska (genom livet) o. följeslagar inna 
(på en färd). V^äxelformer utan egentlig skillnad i betydelse t. ex. 
medspelarinna o. -erska, jnedtävlariwia o. -erska: även romar- 
inna o. (mindre vanligt) romerska. 
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Nybildning med -inna torde någon gång förekomma 

m ovannämda grupp e), t. ex. konsulinna. Vanligare är sådan 

m den allra sista gruppen (f: y)i d- v. s. för att till mask. 

nina agentis på -are bilda ord som beteckna kvinliga utövare 

en mera tillfällig värksamhet. 

ja, åtföljt av /-omljud (där grundordets vokal kan mottaga 
länt). 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -ia i nom. sing. av femin. 
d urgerm. stam på -jon- (-ion- med konsonan tiskt /) efter kort 
stavelse; egentl. samma ändelse som 2. a, men här med bi- 
lållet i i fsv. (nsv. j). 

I ett par fall har -ja i nuv. svenskan inkommit i st. f. äldre 
hemskt eller lågtyskt) -e. 

2. Nuv. användning. Följande subst. på -ja finnas i 
v. svenskan till brukliga grundord. 

a) Till personligt subst.: Smedja. 

b) Till sakligt subst. ss. sidoform med samma betydelse: 
Kedja (jfr ked), y. fsv. kcedhia, lånat av mit. kede, biform 

mit. keden(e), lånord med romanskt d av lat. catena; i fsv. 
ibildat efter andra ord, som hade fsv. -ia för mit. -e (jfr y. 
. smedhia, ä. fsv. smipia =smlt. smede). 

c) Abstrakta till adjektiv (eller ord som förutsätta ganila adj.). 
Kättja, ombildat av fsv. kcBte f. (med långt ce = isl. kéti), 

rmast väl efter äldre sv. Jlättja (till Jlat i överförd bet.), fsv. 
*tia. 

Lättja, fsv. IcBtia. 

Midja (jämte medja, jfr medel-)', till det gamla adj. som 
ger till grund för adv. mitt ock för mid- ss. prefix. 

Sedvänja (till van). 

Sämja: till det gamla adj. som ligger till grund för adv. 
ns (jfr samme, adj. i svaga formen). 

d) Till ett starkt verb (om något grundord nu finnes för 
*åkkänslan). 

Färja: till vb. fara (ursprungl. väl till det \ farkost ingå- 
de fsv. far n. färd). 

je, åtföljt av /-omljud, ersättningsform för fsv. -i, -e (= ur- 
Ttn. -/;/-, jfr 2. ä) i: 

Glädje till adj. glad: (med y från ^h, glädja) 2m {%v, glcepii. 
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k i några få konkreta: motsvarande ett urgerm. k el. q 
för övrigt etymologiskt oklart; teoretiskt möjligt att härleda frän 
förgerm. gw eller från äldre germanskt g;/, där 3 hör till roten, 
men ;/ är suffixalt. 

Ett germ. k av förra slaget förekommer ibland som tillägg 
utan egentlig skillnad i betydelse till stammen hos subst., fordon' 
kanske växlande jämte de kortare formerna inom samma indoeur 
paradigm; t. ex. kQ.K, fetherac. grek. xcépoY-, -0$ o. s. v. jämt' 
fsax. fethara (= sv. fjäder) o. grek. ircepöv o. s. v. (se Noreen 
Urgerm. Lautlehre s. 223). 

Germ. k med oviss förhistoria förekommer i flera fågelnan» 
(ss. fht. chrantih trana jämte It. kran o. gr. Yépavoc o. s. v.) oc 
andra djurnamn; vidare ss. deminutivsuffix t. ex. i smekfortne 
till personnamn, både nordiska ock lågtyska, samt i betecknim 
gar för kvinnor eller hon-djur, även i andra appellativa ss. men^ 
dalke liten dal, isl. stilkr, sv. stjälk (si. m. fht. stiL nht. stiel <~ 
grek. otéXeov), sv. vask (till vase i dial. i s. bet.). 

Ett på äldre germ. yi beroende k förmodar Hellquist (A 
kiv f. Nord. Fil. VII s. 14, 142) bland annat i isl. Äé?/>&r hålk oc: 
sv. smolk (kollektiv till fsv. sviola smula), hvilka skulle bero p 
äldre germ. ^hulyto- »det urhålkade» ock ^smulyid- »det söndej 
smulade» (jfr ags. Jiolh hål samt ags. smelke smal med h). Ort 
hithörande germ. ord på -k se för övrigt Kluge: Nomin. Stamrrr 
bild. § 45, 61 samt Hellquist anf st. s. 142 — 146. 

Nuv. svenska subst. på k, som mer eller mindre tydlig 
sammanhänga med nu levande grundord, äro: 

Håik till hål (jfr vb. halka), motsv. isl. holkr (se ovan). 

Skalk (på bröd el. ost) till skal. 

Smolk (jfr smula): se ovan. 

I. ka med biform ika i konkreta subst. 

A. Av fsv. -ka i nom. sing., ss. kortform fÖr -ko7ia (jl 
med I. a bildade kortformer till kvinnonamn) i 

Franka (till fr ände) av fsv. frcenka (motsv. fno. frcenka 
kortform till fsv. frcendkona. 

B. Annars delvis möjligen av ett inhemskt fsv. -ka, häi 
stammande från ett urgerm. dem inuti vt /^-suffix (se k), förstärk 
med urgerm. -oHy delvis säkert lånat av It. -ke f eller -ke7t n. 
deminutiver. Hit höra i svenskan: 
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Anka (till and), väl lånat av ett mit. '"^antke el. dyl., jfr It. 
änk, antje i nyare dialekter. 

Bläcka liten usel tidning (till blad). 

Rdrka på gevär; av It. rörke(n), demin. till ror rör. 

Marika (jämte äldre Maricken enligt Rydq. V 219), demin. 
till namnet Maria. 

C. I formen -ika (delvis åtföljd av /-omljud) avgjort av It. 

härkomst, nämligen = mit. -eke (delvis väl = fornit. -iko) i de- 

minutiver. I svenskan finnas på -ika el. -eka, förutom flera ord 

som icke hava tydliga grundord i svenskan, ss. binnika, näjlika, 

rem-^nika (äldre rämmika), sala hybika, tenlika ock kvinnonamn 

SS. Viveka m. fl., följande deminutiver: 

Fänika (fännika), egentl. liten fana, av mit. veneken, demin. 
till 'vane fana. 

Läddika (äldre bif. lådhekä) liten låda av mit. ledeken. 
Dessutom smekformer till kvinnonamn, ss. Annika. 

Nybildning med -ika förekommer i smeknamn på flickor, 

dock väl utan allmännare användning, t. ex. Hannika (om icke 

lånat), Alvika (för Alfhild). Hos allmogen i somliga trakter 

brukas namn på kor, sådana som stjärnka, hvitika, eller på getter, 

SS. rosika (se Nordlander i Sv. Landsm. I s. 407 f.). 

2. ka i abstrakta till adjektiv: av fsv. -ka i nom. sing. av 

svaga femin. eller i oblika kasus i sing. av svaga mask. på -ke, 

'^i, med ;/-stamsutvidgning av ett etymologiskt dunkelt urgerm. 

^"Suffix (möjligen av samma ursprung som ié-suffixet i nordiska 

y*^rb avledda av adjektiv, ss. blidka, dyrka, samka), i: 

Halka, fsv. halka f. (motsv. isl. halka i.). 
Torka, sidoform till fsv. therka f. (jfr isl. purka f. samt 
^"v. dial. torke m.). 

Svalka (jfr hos Sahlstedt 1773 svalke m.). 

ke: förutsättande fsv. -ke, där k härstammar från forgerm. 
[gv}), som synes utgöra tillägg till en kortare ordstam, möjli- 
en ursprungl. såsom växelform inom samma indoeur. paradigm 
^ jfr k ovan), i: 

Manke, si. m. man (på häst), motsv. da. manke, isl. inakki, 
'^äl ursprungl. samma ord som fornir. mong man, hår (se Bugge 
^ Antiqv. Tidskr. för Sverige X 42, not 5). 

K. Hunt. Vet. Samf. i Upsala. V. 4. 5 
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1. ken O. chen i personliga deminutiver: lånat av It. -ken, 
resp. av nht. från it. härstammande -chen, av fornit. -kin n., de- 
minutivändelse bildad av ett germ. ^-suffix med det deminutiva 
urgerm. -///^-, t. ex. i beteckningar för unga djur, ss. got. gattein, 
ags. geten killing, {\\X. fulin föl o. s. v.; egentl. neutr. till urgerm. 
'ina-, motsv. indoeur. -ino- i denominativa adjektiv, betecknande 
tillhörighet, ish. genom härstamning (jfr 2. en). 

Hit höra i nuv. svenskan, förutom fröken (knappast för vår 
språkkänsla tydligt hörande till sitt grundord /r«, mit. vrouken, 
vroiken), kvinliga namnformer, ss. Fiken, Majken ock med \ifyg- 
tysk form Lottchen, Mincheny samt fanken, biform (antagligen 
lånad från It.) för fan (som självt är lånord) ock det väl efter 
detta nybildade (hi7i) haken för hin håle, 

2. ken: av ett etymologiskt oklart fsv. -kn i: 

Öke?i (till öde, jfr ödemark) av fsv. edhkn, ekn. motsv. fda. 
adhken, nuv. da. orken (jfr isl. atidn i samma bet). 

kt: av fsv. -kt, lånat av It. -cht = fornit. -//A en av A i 
rotslutet ock urgerm. suffixet -//- i deverbativa abstrakta bildad 
slutform, som i svenskan ser ut som avledningsändelse, emedan 
det gamla h här försvunnit hos verben. Hit höra: 

Flykt till fly, fsv. flykt f, av mit. vliicht, omljudsform i vissa 
kasus till mit. vlucht f. 

Sikt, in-, ut-, översikt o. s. v., med avvikande vokal till vb. 
se; av It. sicht f. 

1: av fsv. -/, härstammande från urgerm. -la-, indoeur. -lo-, 
suffix till bildande av nomina agentis el. instrumenti (även no- 
mina actionis; se i. el) i: 

Tvål till vb. två, y. fsv. thwal, motsv. isl. ^vål i samma 
bet., got. pwahl n., fht. dwahal i bet. bad. 

la i några konkreta med deminutiv eller från grundordets 
icke väsentl. skild betydelse, avledda till andra konkreta på -a 
utan /. 

I. Etym. o. hist. 

A. Inhemskt, antingen förutsättande fsv. -la i nom. sing. 
av svaga femin. med stam på urgerm. -Hon-, en «-stamsutvidg- 
ning till urgerm. -Ho-, femin. till deminutivsufif. -ila- (se i. el)\ 
eller någon gång nyare sekundärt bildat till svenska verb på la 
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(hvilka verb kanske ursprungl. i sin ordning bero på nominala 
deminutiver?). 

B. Lånat av It. -e^e), härstammande från nyssnämda ur- 
germ. suffix -ila-, 

2. Nu v. användning. Hit höra följande subst. i nu v. 
svenskan: 

Kvisia, gammalt demin. till kvesa. 

Skrynkla, bif. till skrynka, troligen nybildad ur vb. skrynkla. 

Strimla, bif. till strimma, av mit. strimele, demin. till 
strzme m. 

Ögla, demin. till öga. 

Nybildning av sakliga ord på -la förekommer icke. Men 
hos allmogen i somliga trakter bildas namn på kor, getter o. s. v. 
med deminutivt -la av adjektiv, t. ex. grålla, rölla, blålla (se 
Nordlander i Sv. Landsm. I s. 408). 

le i smek- eller kortnamn för personer eller husdjur av 
mankön. 

1. Etym. o. hist. Troligen av tvåfaldig uppkomst: dels 
av fsv. le i nom. sing. av svaga mask. med stam på urgerm. 
-(i)lan-, en ;/-utvidgad biform till -(i)la- (se i. el; jfr la)\ dels 
beroende på efterbildning efter smek- ock kortformer, bildade på 
(i)-€ till mansnamn med / i stammen, sådana som Kalle (= isl, 
Karli) till Karl, Olle till Olof (nu ställda i .samband, även om 
Olle egentl. är ett gammalt urnord. ^Un-le si. m. det forntyska 
Uno), Palle till Pål, Ville till Vilhelm o. s. v. 

2. Nu v. användning. Väsentligen tillhörande folksprå- 
ket, förekommer -le dock även allmänt i riksspråket i några få 
ord, såsom: 

Pelle (Palle), smekform till /Vr.(Pär). 

Kille, väl kortform, bildad till (sista delen av) arlekin el. 
harlekin, av ital. a^lecckino. 

Grålle, vanligt hästnamn, av adj. grå (jfr Palle ss. häst- 
namn). 

Till nybildning kan -le användas i vulgärt språk (t. ex. 
studentspråk) för kortformer till familjenamn såsom smek- el. 
vedernamn för manliga personer, t. ex. Bralle för Brattström. 

ling i subst. som beteckna manliga personer, djur eller 
sakliga (mast deminutiva) konkreta. 
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1. Etym. o. hist. Av fsv. -linger eller ersättande fsv. 
"liinger (el. -Unge, -hoige) eller lånat av etymologiskt motsv. tyskt, 
ish. It. 'Ung. 

Ändeisen är utvidgad form till i. ing, uppkommen så, att 
subst. med stam pä urgerm. -ilinga- (eller biform därtill), avledda 
på -inga- (unga-) av nomina som i sin ordning voro avledda 
med gemi. -ila- (-ula-; se i. el) av kortare nomina, hänfördes 
till dessa kortare nomina såsom havande dessa till direkta grundord. 

Det germ. suffixet med / användes, väsentl. likt den /-lösa 
formen (se i. ing) i följande slags denominativa subst.: 

i) Personliga med viss beskaffenhet, ss. isl. dyrlingr, fht 
wisiling philosophus, ags. hceftling fånge, eller viss härstamning, 
familj-, släktförhållande, ss. isl. Knytlingar, Yftgliftgar, fsv. cetlin- 
ger (-Unge), breplunger f-lunge)^ nsv. änkling. 

2) Namn på smärre djur, fåglar, ss. isl. skeglingr^ iitlingr, 
nht. hänjling, rötling (rödstjärt), eller fiskar, ss. norska brisling, 
mit. witlink. 

3) Vissa slags andra konkreta: växtnamn, ss. sv. väppling, 
mit. peperling (en svampart); myntbeteckningar, ss. fht. silbar- 
ling, mht. helbelinc, mit. drelink, achtelink, kortlink. 

4) Deminutiver i egentligaste mening, ss. isl. ketlingr.yrm- 
lingr, béklingr liten bok, bitlingr liten bit. 

Äkta deverbativa bildningar torde icke finnas, åtm. inga 
gamla. De som nu kunna uppfattas så, äro väl egentl. denomi- 
nativa, t. ex. fsv. kryfnplinger = isl. krypplingr (jfr isl. kryppa 
f puckel, krokig rygg ock kryppill m. krympling); nsv. avkom- 
ling (frän It.), väl till ett It. subst., bildat ss. nht. nachkonime m. 
(jfr sv. avkomma)] nsv. grävling (da. grcevling)^ kanske nyare 
deminutiv (jfr ä. da. greve jämte grceving i s. bet.) eller ock 
ursprungl. bildat av mit. grave grav el. dyl..^ 

2. Nu v. användning. Med -li^tg finnas i nuv. svenskan 
subst. av följande slag: 

a) Till substantiv. 

a) Personliga härstamnings- el. släktbeteckningar: Ättling, 
änklijtg (samt de nu knappt längre med grundorden associe- 
rade brylling, syssling). 

P) Deminutiver o. namn på smådjur : Gässling, killing, fiävip- 
Ung: b enlijig, finger Ung (sjömansord). 
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y) Andra personliga: Gunstling, (brottsling, skyddsling, se 
nedan). 

b) Till adjektiv, andra än de på -lig, ock till räkneord: 
Främling, yngling, hvittling (väl alla tre efter It.), tvilling, tril^ 
Ung, förstling. Till ett adj. på -ig (ursprungl. till tyskt subst.): 
7Hyndling, 

c) Till adj. på -lig, h vilken ändelse utbytes mot -ting hos 
substantiven (möjligen med något gammalt mönster av fsv. -lin- 
ger jämte adj. på -liker, jfr isl. dyrlingr o. adj. dyrligr; men 
väsentl. väl nyare efter motsv. paralellbildning av subst. på -ing 
till adj. på -ig, se i. ing): Brottsling, ensling, odugling, sjukling, 
vekling, älskling (jfr nht. liebling). 

d) Till verb: Avkotnling, nykomling, uppkomling, lärling 
(nht. lehrling, nyare ord, egentl. till lehr- i sammans., ursprungK 
= subst. lekre). 

Anm. Ett s före -Ung ss. avledningsändelse finnes i de 
redan i mom. c. upptagna brottsling, ensling (när de fattas ss. 
avledn. till brott, en, vid sidan av adjektiven på -lig, som också 
hava s) samt i skyddsling, bildat efter det av ett etymologiskt 
icke motsvarande grundord bildade nht. schiltzling. 

Till nybildning användes -Ung ofta för familjenamn av 
svenska ortnamn, sådana som Norfdjling, Söderling o. Sörling, 
Vestling, Östling; Bergling, Forsling, Rudling, Setierling, Stad-^ 
Ung, Svartling. Undantagsvis nybildas appellativa efter särskilda 
mönster, ss. oförsigkomling (i Ny lUustr. Tidn. 23 Jan. 1897). 

na: dels av fsv. -m, dels kanske lånat av It. -m, härstam- 
mande från urgerm. -ma-, indoeur. -mo-, suffix i primära verbal- 
subst. med dels konkret (aktiv el. passiv), dels abstrakt bety- 
delse ock i germ. språken oftast med den vokalism som tillhör 
det s. k. starkaste rotstadiet (jfr von Bahder: Die Verbalab- 
stracta s. 129 — 138); i nuv. svenskan förekommande i de med 
sina grundord nu ej längre associerade orden malm, barm, tom 
(si. m. vb. mala, bära, töjd)^ samt i: 

Kvalm n. (med äldre biform qualme m.) till vb, kvälja; 

kanske lånord frän It. qualm (jfr fsax. fht. qualm, ags. cwealm 

m. våldsam död: till det starka ^^. fsax. quelan dö, ish. på 
plågsamt sätt, det primära verbet till sv. kvälja). 
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Söm till vb. sy, fsv. sömber m., motsv. isl. saumr, fht. 
soum (grundbet. »det sydda»). 

ma: av fsv. -ma i oblika kasus hos svaga mask. på me, 
d. v. s. med urgerm. stam på -fnan-, motsv. indoeur. -7nen-, en 
med «-suffix förstärkt form till indoeur. -mo- (se tn strax ovan) 
med likartad betydelse (dock så att orden på -men- oftare hava 
abstrakt betydelse ock i germ. språken gärna en annan vokalism 
än det starkaste rotstadiets; jfr von Bahder: Die Verbalabstracta 
s. 138 f), i nuv. svenskan i följande tvänne subst., som nu hän- 
föra sig till adjektiv ss. grundord: 

Fetma, y. fsv. fetme med e från adj. feter för äldre fsv. 
fitme (där / väl är gammal avljudsvokal ; därjämte fsv. fcetme, 
kanske med ce av äldre cei, sål. samma avljudsstadium som ad- 
jektivet?). 

Sötma, fsv. setme m. 

I. n i några gamla abstrakta till verbalrötter: av fsv. -«. 
härstammande från olika urgerm. ock indoeur. suffixformer, bil- 
dade med ett n. 

A. Med ännu kvarlevande samhöriga verb. 

Lögn (till ljuga), fsv. lygkn f , motsv. fsax. fht. lugina f 

Syn (till se), fsv. sy 71 f , motsv. got. siuns f. (urgerm. *se^wm-). 

Sägner plur., jfr sägen under i. en. 

Sö?Hn (till sova), fsv. S0/n, S0m(p)n (med 0, jfr vb. söva] 
jämte fsv. sym(p)n m., sidoformer med oklar förhistoria till dels 
isl. svef7i m., fsax. swéban (motsv. sanskr. svapna, indoeur. 
^swepfio-), dels gr. 57rvo(;, fslav. sunu (indoeur. "^supno-), dels lat. 
somnus (med oviss ursprunglig vokalism). 

Värn (till vb. värja), fsv. vcern f; jfr isl. v(^rn f. (väl = 
urgerm. *warnZ'). 

Anm. Ett n ss. tillägg utan betydelseförändring finnes av 
oklar anledning i stygn, en förr vanlig sidoform till styng (till vb. 
sttnga). 

B. Utan samhörigt verb, men med ett adjektiv på -en, 
liknande ett partic. preter., i nuv.-svenskan. 

Mo/n (si. m. adj. mulen), fsv. moht (egentl. synkoperad 
form) jämte molm, mulin n. ; kanske, med stöd av da. mulni o. 
äldre ffiolm samt got. milhma- m. moln, att härleda ur en urgerm. 
bildning på -man-, indoeur. -men- till en germ. rot melh: mul^? 
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2. n i namn på främmande länder, variant efter -er, -el 
till 3. en (A: i), lånad av tyskt (It.) -« ss. sidoform efter r, 
I till -e^i; t. ex. i Bajern, Flandern, Ungern, Cypern, Ostangeln. 

na: kanske beroende på avledning med (i) « av ett fsv. ad- 
jektiv på 'in, bildat med tillhörighets- ock härstamningssuffixet 
urgerm. -ina-, indoeur. -ino- (jfr 2. eti) i det med anledning av 
färgen till ett trädsnamn bildade fisknamnet björkna (jfr i dial. 
iför ka, björkare, björkfisk): ursprungl. av ett adj., motsv. isl. 
birkin7i »av björk»? 

nad ock (efter ;/) ad i abstrakta eller till grundbet. ab- 
strakta subst. 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -(n)aper, motsv. isl. -(n)adr 
med biform -(n)udr, -(njodr; eller i några få ord beroende pä 
äldre nsv. -na av fsv. -na i svaga fem. eller i oblika kasus till 
svaga mask. på -ne (-ni), med ett d tillagt i slutet efter orden 
på -nad, sedan dessa ofta förlorat d i h vardagligt uttal. 

Fsv. -af er, isl. -adr o. s. v. härstammar från urgerm. -opu- 
eller -0(^u- i subst. till svaga verb av ^- konjug. (nordiska i:a % 

konjug.), SS. t. ex. got. gabaurjopus, auhjodus, wratodus, motsv. 
lat. -ätiis i subst. till verb på -äre (jfr sv. -at i II gruppen), ock 
är en utvidgad variant till indoeur. -tu-, ett vanligt suffix till bil- 
dande av abstrakta (nom. actionis) till verb. I nordiska språken 
förenades ändeisen med ett föregående ;/. i det den användes 
särskilt till avledning från verb på -na. Då jämte passiv-verben 
på -na i regeln funnos samhöriga verb utan n, kunde de till verb 
på -na avledda substantiven lätt associeras med verben utan ;/, 
så att fsv. -naper, isl. -nadr, -7iudr blev en självständig avled- 
ningsändelse till bildande av abstrakta till verb, såväl starka som 
svaga verb, även till verb av i:a svaga konjug. (ehuru mindre 
ofta i isl.), SS. kostnaår, verknaår, heniadr. Även funnos forn- 
nord. subst. med denna ändelse till substantiviska grundord, ss. 
isl. fatnadr klädedräkt, piöfnadr, väl efter mönstret av sådana 
som utgått från verb på -7ia med samhöriga kortare substantiv, 
hvilka kunde synas vara grundord, t. ex. fsv. bonaper, isl. biinadr^ 
till verbet bona, isl. btma, men kanske hänfört till subst. bo, isl. 
bil, eller fsv. fa^naper, isl. fénadr, väl ursprungl. till det verb 
som fins i isl. opersonl. fénar »ens förmögenhet förkovras» (ur- 
sprungl. .väl sagt om tillgång på boskap). Det till ett adjektiv 
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hörande fsv. halfnaper hälft kan bero på ett verb (isl. /ia/fna\ 
om icke efterbildat efter fsv. fulnaprr. 

De fsv. femin. på -na äro bildade med urgerm. -on- (se i. a) 
ock fsv. mask. på -ne, -ni med urgerm. -an- till particip på ur- 
germ. -7ta- eller adjektiv på urgerm. -ina-y t. ex. fsv. lypna. krist- 
na, hepna, även skcepna (isl. skepna, väl till en form av det 
gamla ;/-partic. till vb. skapa). Ett par hithörande fsv. mask. 
på -;// (obl. form -na) äro bildade med urgerm. -an- till verbal- 
rötter på ;/), nämligen bruni (oblikt brona) brånad ock sptini 
(äldre nsv. spone) spanad. 

2. Nu v. användning. Subst. pä -7iad (resp. -ad) i nuv. 
svenskan med ännu brukliga grundord äro av följande slag. 

A. Motsvarande fsv. mask. på -najur (såvida någon fsv. 
form är känd). 

a) Till grundord med n, utan att andra kortare grundord 
därjämte få antagas. 

a) Till verb på -7ia jämte adj. på en: Bulnad, häpnad^ 
ledsnad, ' mognad. 

p) Till verb pä -na utan adj.: F ägnad, hugnad, hägnad, 
saknad, trånad. Om bonad se ovan. 

b) Till verb på -7ia, tillika till kortare ord utan ;/; Hård- 
nad, lättiiad, mättnad, tystnad. 

c) Till adj. på -en, tillika till kortare verb: Lystnad, trev- 
nad (till adj. treven, med olika vokalism vb. trivas). 

d) Till svaga verb utan samhöriga ord med ;/. Till 2:a 
konjug. : Byggnad, fyllnad, klädnad, levnad, skillnad. Till i:a 
konjug. : Båtnad (ombildat för fsv. batnafyer med kort a till vb. 
batna\ kostnad, omvårdnad, skapnad, sömnad, vördnad. 

e) Till substantiv (för nutida språkkänslan) snarare än till 
samhöriga verb: Härnad, sårnad. 

f) Till substantiv: Fänad, tjuvnad. 

B. Motsvarande äldre former pä -na. 

a) Till verb på na: Rod^iad (ä. nsv. rodfie). 

b) Till verb utan ;/: Lydnad. 

c) Gammal bildning med avljud till ett starkt verb: Spanad, 
äldre nsv. spone, till spinna (det lika bildade brånad associeras 
väl nu knappt med brinna). 

C. Motsvarande äldre former av båda slagen. 
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Blånad, fsv. b låna f er jämte blafie m. 

Prydnad, väl hithörande, ehuru icke uppvisat i fsv. (som i 
stället har prydhilse o. prydhning); jfr dels ä. nsv. prydnat i 
Lex. Linc, dels den arkaistiska oblika sidoformen / sin prydno. 

Huruvida nybildning med (-njad undantagsvis kan ske i 
nuvarande svenskan, synes ovisst. Kanske får det icke anses 
onjöjligt att till verb på -na, som hava avseende på färg el. dyl., 
nyskapa för tillfälligt behov ord på -nad, ss. t. ex. gulnad (hos 
lövträd om hösten), grånad (i håret hos den som åldras) o. dyl.? 

ne av olika uppkomst i några neutra med (egentl.) kollek- 
tiv betydelse, nämligen: 

A. Fäderne ock möderne, isv.fcej^erfte, me^eme, väl bland- 
ningsformer mellan: i) fäderne, möderne, motsv. isl. /a^erm\ 
modernt, urgerm. "^fadarnia-, ^nioåarnia-, bildade med germ. -ia- 
(se 3. e) till germ. adjektiv "^faåarna-, mod ar na-, avledda, lik- 
som lat. paternus, maternus, med det indoeur. tillhörighetssuffixet 
-710-; 2) (sv. /ceprme, mej^rine, bildade med germ. -ia- t\\\ germ. 
adj. y^aprina- (hvarav got. fadrein n. ock fadreins f.) ock %/<?- 
prina- med det indoeur. suffixet -ino- (jfr 2. en), 

B. Linne (till lin), y. fsv. linne n., delvis (se Schagerström 
i Arkiv f. Nord. Fil. I 37) uppkommet (med / fattat som bestämd 
artikel) ur fsv. linnet ss. neutr. till fsv. adj. linneii, biform till 
linin »av lin (linne)», lånat av mit. adj. linnen (med nn väl från 
synkoperade kasus) ock äldre linen, hvilket sista också brukades 
i neutr. ss. subst., motsv. nht. leinen n. ; delvis väl också lånat 
direkt från mit. linne- i sammans. ss. linne-wever, linne-want, väl 
härstammande från fsax. gen. plur. linino. 

ner i svenska familjenamn: biform till i. er, utgången, tro- 
ligen under inflytelse av tyska namn, sådana som Zölhier, Hceff- 
ner, Lindner, från namn, h vilkas grundord hade ett n i själfva 
stammen eller såsom best. artikel. Sådana namn äro Dillner. 
Odhner, Hedner, Lidner; jfr ortnamnen Dilhie, Odensåker, He- 
den jämte Heda, Hede, Liden jämte Lida, även Lidan, 

när {enär, efter ;/; är) i personliga mask., avledda av sub- 
stantiv. 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -ncer, -encer, -ancer, lånat av 
mit. -nere, -encre, motsv. ndl. -enaar, mht. (-ejncere, tht. -indriy 
-anåri, en utvidgad form, som ofta hade långt ock starkt accen- 
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tuerat e i mit, till mit. -ere, -ér(e). fht. -åri, -dri o. s. v., inotsv. 
sv. -are i personliga mask. 

Den utvidgade formen utgick från sådana subst. som voro 
avledda med den kortare ändeisen av subst. med stam på ;/ 
(eller av denominativa verb på urgerm. -indn), men som kunde 
hänföras till kortare grundord utan ;/, t. ex. fht. gartinari till 
gartin- i oblika kasus med nom. sing. garto jämte ^-stamsform 
gart m. (sv. gård)\ fht. luginari till fht. lugin(a) f. jämte mht. 
liige {. ock mht. luc, lug- m.; fht. weidinari till vb. weidinbn, 
-anon, denominativ till weida f., o. s. v. 

Till den ;/-utvidgade tyska ändeisen medvärkade väl även 
romanska lånord, avledda med lat. -arms av grundord med ;/. 
hvilket 71 i ty.skan kunde förloras hos själva grundorden, t. ex. 
mit. tollener, tolner (sv. tullnär) till mit. tolle jämte tolne, tollen, 
egentl. väl efter ml^t. telonarius (till telonium) ; fht. muluiari till 
fht.. midi jämte mulin, egentl. lånord av lat. molinarius till mo- 
lina. 

Efter dylika mönster kunde bildas t. ex. fht. sculdinari 
debitor till sculd eller sculda f , även mlat. portanarius (mit. por- 
tenere, fsv. portaiicer), biform till mlat. portarius portvakt o. s. v. 

I mit. kunde •ener(e) även sättas i stället för -erer(e)y t. ex. 
mit. tovener jämte äldre toverer (nht. zauberer; även ndl. toove- 
naar jämte tooveraar) eller mit. kemenere. kemner (sv. Mämnär) 
jämte mit. kemerer av lat. camerarius. 

2. Nu v. användning. Subst. på -när i nuv. svenskan 
äro, förutom kämnär ock körsnär (It. körsner)^ hvilka nu sakna 
grundord: 

Borgenär, nyare ord, troligen bildat efter gäldenär. 

Gäldenär (plur. gellenära i Nya Test. 1526), med över- 
sättning av mit. schuldenére? 

Konstnär, mit. kunstener. 

Resenär, mit. reisenére, vanl. brukat om en till krigståg 
utrustad krigare, ish. till häst (jfr nht. reisiger). dock även re- 
sande. , 

Tullnär: se ovan. 

Nybildning med -när förekommer icke i svenskan. 

o: en från fsv. -o i oblika kasus hos tsvajga femin. härstam- 
mande sidoform till 1. a i: . 's 
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Varo i borto-, från-, kenmia-, när-, sam-, samman-, till-, 
utevaro (jfr fsv. na^rvara f., fno. ncBrvera f.), ett subst. till vb. 
vara, väl egentl. substantiverad infinitiv. 

Utsago, sidoform till utsaga, gammalt subst. till vb. säga. 

od: lånat redan i fsv. av mit. -öd-, ändelse bildad med ett 
urgerm. o ock något suffix innehållande förgerm. t (sålunda lik- 
artad, om icke alldeles identisk, med urgerm. -o^ii-, -odu-, som 
ligger till grund för sv. -ad, -?iad) i: 

Armod, fsv. armodh, mit. armot, -od-, motsv. mht. armuot. 

on i neutra. 

A. I det personliga ordet: 

Helgon n., fsv. hcelghon n. pl. med biform hcelghona, -ena 
(m..^) pl., väl lånat från fsax. mask. plur. thie helagun de helige 
(gen. tkero helagono o. s. v.), med neutralt genus i svenskan 
(underlättat av det gamla bruket att använda neutr. om perso- 
ner av båda könen) väl till följd av anslutning till inhemska 
pluralformer på -on, -un, hvilka utan undantag voro neutra. 

B. I namn på bär ock frukter. 

I. Etym. o. Hist. Av fsv. -<?;/, -un, t. ex. i hiupon, -un 
nypon, szvcerdon med obekant betydelse, aldon med biformer 
aldin ock yngre aallan ållon; delvis möjligen nyare form i sing. 
i st. f. -a till plur. av svaga neutra, men väl väsentl. av ett ur- 
germ. -na- med föregående vokal. Växlingen av formerna -on 
(-un), -an ock -in kan förklaras dels genom gammalt avljud i 
suffixet, dels så, att fsv. -on, -un vore nom. ack. pl. med a-om- 
ljud (ss. i adj. gamul, usul, a7inur, ipur) till sing. på a?t = ur- 
germ. -a?ia-, indoeur. -ono- (se Schagerström : Om svenska bär- 
och fruktnamn på -on sid. 12). Dessutom kan -in (t. ex. i fsv. 
aldin) vara neutr. till ett adj. med urgerm. stam på -tna- = det 
indoeur. tillhörighetssuffixet -ino-, brukat jämsides med andra bild- 
ningar på -an ock -un (se Hellquist i Arkiv f Nord. Fil. VII 

s. 7). 

Den svenska ändeisen insattes även i från tyskan lånade 

bär- ock fruktnamn, som ursprungl. ock även förr i svenskan 
voro svaga femin., t. ex. redan i yngsta fsv. fikon, pcerun, se- 
nare plomon, sviskon o. s. v., även icke bärnamn ss. ostron jämte 
östra. 

I rent svenska ord synes samma ändelse hava vunnit ökad 
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användning såsom elliptisk ersättning för -bär \ sammansatta 
bärnamn (se Tegnér: »Om elliptiska ord» i Forhandl. paa det 
andet nord. Filologmode s. 71). 

2. Nuv. användning. Många hithörande ord förekomma 
endast dialektiskt. Riksspråksord, hörande till brukliga grund- 
ord, äro helt få: 

ä) Till formen fullt öfverensstäm mande med grundordet: 

Mjölon (jfr mjölbär i dial.). 

b) Med avvikande form, men tydligt sammanhängande med 
grundordet : 

Hjortron (till hjort), med r enligt Tegnér (anf. st.) efter 
smultron (som är =-- smulterbär i dial. av adj. smulter, se Hell- 
quist: anf. st). 

Tränjon, en till sin uppkomst något oklar bi form till tranbär. 

c) Knappt (i riksspråket) associerat med grundordet: 
Lingon till ljung. 

Nybildning med -on, t. ex. såsom ersättning för -bär, 
förekommer kanske dialektiskt, men väl icke i riksspråket. 

ri, en i samband med huvudaccentens förlust förkortad form 
för -eri (med huvudaccent på -i, se II gruppen) i: 

Lappri, omväxlande med lapperi på 1600-talet (t. ex. hos 
Columbus, se hans Ordeskötsel s. 13); jfr y. fsv. lapparij lag- 
ning; lånord av mit. lapperi lapp värk, fusk, lappri, egentl. ab- 
straktum till mit lapper m. lappare, flickare. 

s med olikartad uppkomst. 

A. Gammalt suffixalt s av olika ursprung i följande subst: 

Gods (till adj. god), fsv. goz n., möts v. isl. göz n., egentl. 
gen. sing. neutr. av adjektivet, använd i partitiv betydelse ock 
förvandlad till subst. 

Grums n. (si. m. grumla, grumlig), förmodligen förutsät- 
tande ett verb ^grumsa i bet. grumla, bildat med en ändelse, 
vanlig i germanska verb, från början väl presensbildande ock 
ytterst härstammande från nominala .y-stammar. 

Höns n., fsv. hens (isl. kins med biformer hésn. hénsn, äveö 
hmsni), kollektivt neutr. till höna ock hane: väl en med ;/-suffi?^ 
utvidgad form till den .y-stam som finnes i fsax. hon n. med geH- 
pl. honero ock fht. huo?i n. med pl. huonir (nht. hiihner), till sift 
bildning att sammanställa med got. hlaiwasnos pl. grav (till ett 
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germ. ^klatwaz- grav) ock andra germ. ord med -sn- (anförda 
hos Kluge: Nomin. Stammbild. § 86)? 

B. Uppkommet i förbindelsen ts, såsom lånat från ht. /sr, 
genom högtysk ljudskrid ning av urgerm. t. 

Några hithörande subst. i nuv. svenskan, hvilka kunna hän- 
föras till här brukliga verb såsom grundord, äro: 

Sats (till sätta) av nht. sats. 

Sits (till sitta) av nht. sitz. 

Sprits (till sprita), med spritsbakelse, av nht. spritze f spruta, 
med sammans. spritz-kuchen. 

I. sa i subst. som beteckna kvinliga varelser. 
I. Etym. o. hist. 

A. Väl delvis av ett inhemskt fsv. -sa såsom femininform 
till fsv. 'Se, motsv. isl. -si, i nom. sing. av svaga mask., som be- 
teckna han-djur eller äro manliga smeknamn (eller öknamn) eller 
även rent deminutiva: kanske sammanhängande med fomtyska 
(även på lågtyskt område förekommande) kortformer på -zo till 
sammansatta mansnamn, hvilkas förra led slutar på dental konso- 
nant, SS. fht. FritzOy Gunzo, Luzo (till namn motsvarande de 
nuv. tyska Friedrich, Giinther, Ludwig el. dyl.), där -zo synes 
bero på ett med d, t sammanstötande -so, 

B. Delvis troligen lånat 'från It., vare sig av äldre It. for- 
mer av samma art som fomlågfrank. becchersa, paffenesse präst- 
inna, mlågfrank. burgerse, keniberse, mndl. scepperse, meesterse, 
moordresse, samt digs. forleges, forlegisse sköka (till mask.yj?^/^- 
gere) o. s. v. (se Kluge: Nomin. Stammbild. § 46, 47) eller med 
ombildning efter inhemska femin. på -sa av den vanliga mit. for- 
men -sche (hvarav annars blev sv. -ska, se nedan i. ska). 

Exempel på nordiska femin. på -sa finnas samlade av Hell- 
quist i Arkiv f Nord. Fil. VII 155 f., däribland några få äldre 
sådana som isl. rytsa mås, fsv. bryggissa bryggerska, ä. nsv. 
klotsa klossa, groda, annars mast från nuvarande sv. dialekter 
dels ord bildade till mask. personliga (till dessa kunna läggas 
hondesa bondhustru, torpesa torparhustru ; kattisa katthona i 
Helsingl.; krämmesa krämerska i Västergötl. enl. Hof), dels bi- 
former, ofta med deminutiv betydelse, till kvinkönsord. De till 
mask. pä -are hörande femin. på -esa, ersa, ss. rättesa, klockersa 
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O. s. V., kunna särskilt förmodas vara bildade efter it. ord på 
-erse el. -ersche. 

Huru hithörande germanska bildningar uppstått, är icke 
klart; troligen finnas flera källor; t. ex.: 

i) Gamla perfektparticip av samma art som got. bcrtisjbs 
föräldrar (till roten ber i bet. föda)? 

2) Maskul. smeknamn på nord. -se, forntyskt -so, kanske från 
början bildade med germ. -an- (se i. e) till sammansatta mans- 
namn, hvilkas efterled började med s} 

3) Några nyare svenska femin. på -sa, kortformer till sam- 
mansatta ord, bildade med genitivt s, t. ex. lagårdsa för lafdu)- 
gårdspiga. 

4) Nordiska djurnamn på -se, närmast w-stamsformer till det 
etymologiskt dunkla .y-suffix, som ingår i en del gamla djurnamn, 
sv. lax, broms, nht. fucks, luchs m. fl. (jfr Kluge: Nomin. Stamm- 
bild. § 28, Hellquist: anf. st. s. 157, not); i enskilda fall möjligt- 
vis kortformer till ursprungl. sammansatta (t. ex. isl. gassi enligt 
Kluge i Beitr. XIV 586?). 

5) En del It. o. ndl. femin. på -esse troligen efter romanska 
ord, SS. franska på -esse, av lat. -issa, gr. -looa i personliga femin. 

Anm. I slaviska språk finnas motionsbildningar med suffix 
innehållande ch, väl av äldre s, dels maskulina, ss. fslav. zenichu 
brudgum till zena kvinna, hustru, dels feminina på -icka, t. ex. 
ryska ktipcicha, povaricha, femin. till kupec köpman, povar kock 
o. s. v. 

2. Nu v. användning. I riksspråket finnas endast helt 
få femin. på -sa till brukliga grundord, såsom: 

a) Till ett sakligt konkret subst.: Köksa, väl lånat av It 
köksche (mit. kokesche), egentl. femin. till maskul. mit. kok kock 
(jfr meng. cokisse, -ysse i s. bet. till meng. coc m.). 

b) Smekformer till femin. subst: 

Kossa till ko; jfr isl. kussa i samma bet., samt isl. kus^i 
m. kalv. 

Kajsa (väl av äldre ^^Karisa) till namnet Karin, Kat(a)rino- 

Nybildning med detta -sa förekommer förmodligen i di^-' 
lekter, men väl icke i riksspråket. 

2. sa i sakliga konkreta eller abstrakta. 

A. Kanske samma ändelse som i. sa \ smeknamn, d^' 
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tn överförd till sakliga deminutiver (Hellquist i Arkiv f. Nord. 
. VII s. 156)? Dit skulle höra: 

Remsa till rem. 

Skårsa, deminutiv till skåra (eller ursprungl. till ett subst. 
•tsv. isl. skor f. i samma bet.). 

B. Utvidgad form till germ. ^-stamssuffix i: 

Hälsa (isl. heilsa f ), en med germ. -on- utvidgad form till 
•m. .y-stammen ^hailiz- i isl. heill n. lycka, sv. häll i häll dig 
s. v. 

Hylsa (till vb. hölja), lånord av It. nht. hiilse, 

sel i subst. med abstrakt betydelse (huvudsakl. nomina ac- 
nis till verb, med den-kön, motsv. äldre femin.) eller med här- 
d konkret betydelse (mast neutra). 

I. Etym. o. hist. Av fsv. -si, motsv. isl. -si: undan- 

svis i primära neutra, såsom motsvarande urgerm. -sia-, fogat 

roten utan vokal, t. ex. isl. beisl, husl (got. hunsl), vixl väx- 

^ (fht. wehsal), got. swumfsl, preihsl, ags. cnosl släkt; men 

ast i subst. med /-omljud, såsom motsvarande urgerm. -isla- 

eller -islo- f i abstrakta till svaga yerb med presensstam på 

(got. infin. på -jan efter lång rotstavelse eller 3:e konjug. i i] 

efter Noreen), mera sällan till de paralella kortstavigå verben 

. isl. smyrsl till smyrja), undantagsvis till nomina (kanske en- 

)t skenbart). Till genus voro de fornnord. orden på -si oftast 

itra (ibland ss. plur. tantum), mera sällan femin. i isl., däremot 

sgeln femin. i fsv. Fornnordiska variantformer voro -sia i svaga 

lin. med abstrakt bet. ock -sle, -sli i neutra med konkret bet. 

nedan -sia o. -sle). I de västgermanska fornspråken före- 

nmo också vid sidan av germ. -isla- (n.) biformer, ss. -islan- 

.), -islo-, -isli- (f.), -islia- (n.). 

Den germ. suffixformen -sia- utan i finnes också i latin ock 
)alt. -slaviska språk såsom motsv. indoeur. -slo-. Denna form 
väl åtm. delvis abstraherad ur ord på indoeur. -lo-, avledda 
rötter, som äro variantformer till enklare j-lösa rötter, i det 
;sa subst. kunde synas vara avledda med ett suffix -slo- till 
isa enklare rötter. Delvis kan den möjligen bero på samman- 
fifande av dental konsonant i rotslut med ett indoeur. suffix 
- (eller -thlo-; jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 142). 

Den germ. formen med i före s kan vara antingen från 
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början utgången från nominala j-stammar medelst indoeur. suf- 
fixet -lo- (fem. -lä-) ock sedan associerad med verben på got 
-ja7i o. s. v. eller ock direkt bildad till dessa verb med det pä 
~bvan skildrade sätt uppkomna indoeur. -slo- (jfr Osthoff i Beitr. 
III 335; von Bahder: Die Verbalabstracta s. 151 — 155; Hellquist 
i Arkiv f. Nord. Fil. VII s. 159—165). 

2. Nu v. användning. Svenska subst. på -sel till nu 
brukliga grundord äro av följande slag. 

ä) Till svaga verb av 2:a konjug. 

Med den-kön (femin.): Blygsel, in-, till-, ut-förseL gödsel, 
hörsel, klädsel, känsel, körsel, skrämsel, styrsel, trängsel, vigsel 
Neutr.: Stängsel, 

Till ett verb pä -ja: Städsel, 

b) Till svaga verb av i:a konjug.: Yrsel o, gärdsel \^., 
även gärdsle), hvilkas grundverb förr hörde till 2:a konjug.; 
vidare följande: 

Höbärgsel, sannolikt ersättande ett äldre ^-börgsel, fsv. 
byrgsl, till byrghia efter 2:a konjug. 

Fängsel (n., ]{x fånga) ^ redan i yngsta fsv./V^;?;r/n., sanno- 
likt lånat från da. fcengsel, som synes bero pä ombildning av 
fda. fceftgelse (sv. fängelse, gammalt lånord, se -else). 

Samfärdsel, nytt ord, lånat från da. samfcerdsel, 

c) Ett till starkt verb hörande gammalt subst. med avljud ^ 
Betsel (till bita), fsv. bezl, besl, isl. beizl, beisl (urgertn. 

*baisla-, kanske med förgerm. suffix -tio-, se Hellquist: anf st. 
s. 161, möjligtvis därjämte urgerm. "^baitisla- till det faktitiva 
verbet = ns v. beta}). 

d) Till adjektiv: 

Drygsel, sannolikt ursprungl. till ett verb, motsv. isl. dry^^ 
göra dryg, öka. 

Varsel (till var i bliva var, jfr varsam, varse), motsv. da. 
varsel n. 

Nybildning med -sel förekommer väl icke numera i riks- 
språket [samfärdsel är icke, såsom Hellquist menar anf. st. s. 163, 
nybildat i svenskan). 

I. ska i personliga kvinkönsord, som äro avledda av mot- 
svarande mankönsord, men icke kunna härledas från samhöriga 
adj. på -sk. 
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1. Etym. o. hist. Av yngre fsv. -ska, lånat, åtm. tidigt 
. 1400-talet, av mit. 'Sche, nit. -sche el. (i somliga dial.) -ske: 
rmodligen nyare form för ett äldre mit. -se (hvarom se i. sä), 
nledningen till denna formförändring är kanske association med 
jektiven på -sch, hos hvilka s ock sch växlade i böjningen, 
nedan slutljudande ch efter s hade gått förlorat i uttalet. Eller 
ulle i femin. på -erse (till mask. på -er) i vissa mit. dialekter 
övergått till ^-Ijud (jfr mit. her schen, nht. herr schen = fht. 

risön, nht. arsch, kirsche, hirsch med äldre rs) ock sedan i 
idra mit. dialekter för detta ^-Ijud substituerats det med s ock 
: som skilda ljud uttalade sch, resp. sk} 

2. Nu v. användning. Bruket av -ska i nuv. svenskan 
1 omväxling med -inna efter vissa regler är omtalat under -inna. 

Till nybildning kan -ska användas i följande slags kvin- 
)nsord : 

i) i sådana (på -erska) som hava avseende på yrke, mera 
irmanent värksamhet eller karakteriserande egenskap, till per- 
)nliga mankönsord på -are. v; . ' ^7;<;/ /u//.^ ^/S^/w./ /.- .' 

2) Inom folkspråket, åtm. i Stockholm ock flera städer, i 
minina som beteckna hustru (möjligen ibland även dotter el. 
änstflicka?), avledda av mannens familjenamn, alltid brukade 
ed bestämda artikeln, t. ex. Holmbergskan, Lundholmskan, Löf- 
^enskan, Lundinskan, Strömskan, Karlssonskan. 

2. ska med biform iska i till namn på folk(raser) eller län- 
2r, städer o. s. v. hörande subst. som beteckna kvinnor eller 
3råk m. m., ock bredvid hvilka finnas paralella adjektiv på 
k, -isk. 

I. Etym. o. hist. De hithörande subst. äro egentl. bil- 
ade med -a (se i. d) till samhöriga adjektiv på -(i)sk, men 
unna även betraktas som avledda av den stam som ligger till 
rund för dessa adjektiv. 

De personliga subst. äro (åtm. väsentl.) bildade efter tyska, 
h. It., subst. på -sche, som egentl. äro elliptiska ersättningsfor- 
ler för adjektiv med följande mit. vrouwe, nht. frau (i den all- 
lännare bet. kvinna, ish. av högre stånd). 

De ord som beteckna språk, tidigare uppvisade i nordiska 
pråk, t. ex. isl. enskuna engelskan (ack.) ock / enskunni redan 
Sn. Edda, bero väl delvis på ellips av ordet tunga i bet. språk, 

K. Hunt. Vet. Samf. i Upsala. V. 4. 6 
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delvis på dat. sing. neutr. av adjektiven i adverbiella uttryck, ss. 
fsv. opa pypisko på tyska, isl. d griksku, méla griksku (även 
å griksku måli), méla irsku (jfr tala latinu) o. s. v.; jfr de mot- 
svarande tyska uttrycken med ack. neutr. av adjektiven, ss. mit. 
;// dicdesch, nht. anf deutsch (samt de fornslaviska adverben av 
adj. på 'isku, SS. slovénisky »pä slavonska» o. s. v.). 

Ord med mera undantagsvis förekommande saklig bety- 
delse av annan art hava liknande uppkomst, t. ex. polska ss. 
namn på en dans, väl älst brukat i uttr. dansa polska, där ordet 
torde motsvara ett lågtyskt adverb (till adj. motsv. ndl. adj. 
poolsch). 

Anm. Nyare femin. på -ska med personlig bet. finnas 
även danade till den substanti viska mankönsformen med i. ska, 
t. ex. spanjorska^ mtdattska. I enskilda fall, då själva adjektivet 
på -sk utgår från mankönsformen, kan man icke särskilja i. sh 
ock 2. ska, t. ex. romerska (jämte vanligare romarinna). 

2. Nu v. användning. Exempel på nu v. svenska ord 
pä -(i)ska utan motsvarande substantiviska mankönsord på -sh 

a) Till nordiska landskapsnamn: Blekingska, /lälszngska, 
fyenska, telemarkska; åtskilliga på -ländska, motsv. mask. på 

-länning; närkiska, västerbottniska. 

b) Till den kortaste stammen i utländska folk- eller lands- 
namn: Engelska, franska, norska, polska, ryska, spanska, tinger- 
ska; baskiska, grekiska, preussiska. 

c) Till mankönsformerna av utländska folknamn (med ute- 
lämnande av ändeisen -are, om sådan finnes): Amerikanska, bra- 
silianska, chilenska, italienska; kinesiska, portugisiska, malajiska. 

d) Till stadsnamn : Berlinska, göteborgska, londonska y stock- 
holmska, wienska. 

e) Till namn på manliga stadsinnevånare (med utelämnande 
av -are): Florentinska, neapolitanska. 

f) Till svenska grundord som icke äro landskaps- eller stad ^' 
namn: Utländska (i personlig bet.) ock bondska (om dialekt). 

Nybildning av hithörande ord på -(i)ska kan ske genof^ 
avledning med -a frän hvarje adjektiv på -(ijsk som avser n^' 
tionalitet (utan annan inskränkning, än att språkbeteckningar för*" 
utsätta tillvaro av särskilt språk). 
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3. ska i några av adjektiv avledda abstrakta eller till grund- 
)et. abstrakta substantiv. 

1. Etym. o. hist. Av fsv. -ska i nom. sing. av svaga 
emin. som egentl. äro åtm. i regeln avledda med (i) -ä till ord- 
jtammar, motsvarande urgerm. stammar på -iska-^ ändelse hos 
adjektiv. Dock är ovisst, i hvad mån man bör förutsätta värk- 
liga gamla adjektiv med -sk- för hithörande nordiska subst. på 
■ska. Adjektiv bildade med -sk- till kortare adjektiv äro sällan 
uppvisade ock kanske för övrigt ursprungl. avledda av subst., 
t. ex. fht. altisc gammal (jfr Kluge: Nomin. Stammbild. § 160) 
måhända rättast att hänföra till ett subst. motsv. isl. qld. got. 
aids f. el., dyl. eller fsv. ilhcerdsker till fsv. subst. ilhcerdhe el. 
dyl.? Måhända äro nordiska femin. på -ska till adjektiv utan -sk- 
väsentl. uppkomna först efter mönstret av sådana som med för- 
medling av adjektiv med -sk- härstamma från substantiv, t. ex. 
isl. bernska, mennska, heimska, mélska, gleymska} 

För enskilda ord pä -ska far man kanske t. o. m. tänka på 
härkomst från en stam bildad på annat sätt än med det vanliga 
germ. -iska-, t. ex. isl. éska ungdom möjligen bildat med germ. 
/^-suffix (jfr 2. ka) av komparativstammen germ. "^juhiz- i got. 
jhhizay isl. 0ri yngre.? 

Anm. Saknad av /-omljud hos ord på -ska till långstaviga 
grundord röjer yngre bildning, resp. ombildning; t. ex. isl., resp. 
fno. glöpska, vdndska, ^rjozka, piqfska o. s. v. 

2. Nu v. användning. Ord på -ska i nuv. svenskan till 
brukliga adjektiv, resp. till adverb härstammande från adj., äro: 

a) Med /-omljud i förhållande till grundordet: Vätska till 
våt. % 

b) Till grundord, hvilkas vokal icke kan mottaga /-omljud: 
Grönska, ilska, 

c) Utan omljud: Brådska (fsv. brazska, äldre brcezska) ock 
ondska (fsv. ondzska). 

Nybildning förekommer icke. 

I. sia: av fsv. -sia i nom. sing. av svaga femin. med ur- 
germ. stam på -islon-, en särskilt i gamla isländskan vanlig form 
(i det isl. femin. på -sia ofta förekomma vid sidan av fsv. subst. 
på 'sl)\ utvidgad biform till fsv. -si, nsv. -sel^ urgerm. -isla-^ före- 
kommande förutom i skrymsla, som saknar nuv. grundord, i: 
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Hängsla (sidoform till hängsle n.), känsla [erkänsla: nyare), 
körslor plur., alla till sya^a verb av 2:a konjug., samt rädsla. 
ursprungl. till vb. räda(s). 

2. sia, med s fonetiskt uppkommet ur / näst före /, i: 

Vassla (si. m. vatten) av oblik form till yngre fsv. zfatzle, 
äldre fsv. vatle m. 

sle i neutra: huvudsakligen av fsv. -sle i neutra med ur- 
germ. stam på -islia-, en med urgerm. -ia- (se 3. e) avledd form 
till urgerm. -isla- (sv. -sel)^ undantagsvis kanske av annat ur- 
sprung, i: 

Bränsle, gdnisle, hängsle (till svaga av 2:a konjug.), gärdsle 
(till vb. gärda, förr efter 2:a konjug.), samt: 

Bindsle^ troligen egentl. efter mit. bintseL som kanske ur- 
sprungl. är ett sammansatt bint-sel av sel n. rep, motsv. nht. seil 
(jfr det tyska familjenamnet Bindseil). 

st i abstrakta eller till grundbet. abstrakta subst. av olika 
härstamning. 

A. Av inhemskt fsv. -st, härstammande från ett urgerm. 
/-suffix, troligen -tu-, jämte rotslutande s, hvilket s (i form motsv. 
urgerm. z) hos grundordet assimilerats med föregående r, i: 

Törst (si. m. adj. torr\ fsv. pyrster m. (jämte porster, nsv. 
dial. törst) av roten till det germ. adj. "^purzu- torr; jfr got. vb. 
paiirsjan törsta (opersonligt). 

B. Variant till i. est med vokalen före st förlorad, väl (kl- 
vis genom nyare inhemsk synkope i vissa former, delvis genom 
in värkan från lågtyskan, i: 

Tjänst o. tjänste- (väl med synkope av e i ä. nsv. tieneste] 
i sammans.; fsv. picenist f. ock (pianosta) picenesta, -ista, mit 
denst, fsax. thionost o. s. v. 

Anm. Likställt till sin bildning är väl det nu knappast 
med sitt gamla grundord vb. kunna associerade ordet: 

Konst, fsv. konst jämte ktinnist, -ista m. fl. former; den 
första formen väl lånad från mit. biformen konst, ehuru denna 
är sällan uppvisad (se Schiller-Liibben : Mittelniederd. Wörterb. 
art. kunnen) vid sidan av mit. kiinst, 

C. Lånat av It. -st, ändelse, beroende på urgerm. /-suffix 
med ett föregående s av olika, delvis oklart ursprung, i: 

Brunst (till brinna, ehuru kanske icke associerat därmed i 
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nskan) av It. brunst = fht. brunst f. brand (got. ala-brunsts 
nnoffer). 

Fångst av It. fångst, motsv. ndl. vangst (kanske nyare efter 
ndl. winstT). 

Gunst (jfr vb. gynna), fsv. gunst (sidoform till genst, gynst, 
IS t) av mit. gunst (till vb. gunnen, fsax. gi-unnan). 

Komst (med prefix) av It. -komst, sidoform till -kum(p)sty 
tsv. fht. -ku7nft, 'kunft. got. ga-qum^s. 

Svulst av It. swulst (va.). 

Vinst av It. winst. 

Anm. Om det till bet. kollektiva blast se blaster under 

ster. 

1. Etym. o. hist. Väsentl. av fsv. -ster i subst. (till 
lus i regeln neutra) med urgerm. stam på -strå-, motsv. indoeur. 
o-, biform till indoeur. -tro- i till verbalrötter hörande nomina 
rrumenti eller nom. actionis (sv. -der i roder), hvilken biform 
ått från till rötter på s eller andra dentala konsonanter hö- 
de subst., där slutformen -strö- kunde fattas som suffix, t. ex. 

haustrum, rastrum, claustrum eller isl. austr ösning, blästr, 
tr, got. gilstr skatt (till vb. gildan), fht. blastar offer (till vb. 
ta7i) o. s. v. Med -strö- ss. självständigt suffix bildades så- 
la ord som lat. lustrum, monstrum eller det forngermanska 
Istra- (sv. bolster), fht. galster (paralell till isl. galdr med för- 
m. -tro- utan s), fsv. alster {y\A^v\2S\diS ålder), fi(Blster^6vci^^y 

bakstr, rekstr o. s. v.; även till avledda presensstammar så- 
la subst. som lat. capistrum (till capio) eller got. hulistr (till 
'jan), isl. lemstr (till lemja). Se Osthoff i Zeitschr. f. vergl. 
rachf. XXIII 313 f 

Anm. Ett germ. -strå- kan också bero på ett med före- 
mde s sammanstötande suffix -ra- (indoeur. -ro-), i det t in- 
its mellan s ock r, men exempel härpå synes icke förekomma 
/enskan. 

2. Nu v. användning. Avledda subst. på -ster i nuv. 
nskan, alla med oklar förhistoria, äro: 

Blaster (jämte blast), kollektiv till blad, väl nyare ord, in- 
nmet från dialekter, kanske bildat efter blomster (resp. en 
tare form, motsv. da. blomst)} 
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Blomster, fsv. bloinster; jfr fno. blomstr m., da. blovister n 
ock bloms t c. (även fsv. blemster, kanske till ett vb. *bl0ma})'- 
måhända med ombildning efter fsv. blome o. s. v. av ett ord, 
motsvarande äldre da. bloster, hörande till rotformen bios (jfr 
mht. bluost f.)r 

Hölster (till vb. h'ölja)\ jfr da. hylster, nyisl. hulstrvi.\ gam- 
malt nordiskt ord, motsv. got. hulistr hölje? eller egentl. ett 
efter det nordiska verbet ombildat lånord av It. Iiolster, motsv. 
ndl. holster, hvilket torde vara = nht. holfter pistolhölster, mht. 
hulfter pilkoger, si. m. got. hwilftri Hkkista? 

Anm. Dessutom märkes: 

Fluster (öppning till bikupa), ett till sin förhistoria oklart 
ord, som väl gärna associeras med vb. flyga, ehuru det är svart 
att förklara såsom hörande till roten för detta verb. 

I . t med (äldre) feminint genus i abstrakta eller till grundbet. 
abstrakta subst. 

1. Etym. o. hist. Av flerfaldig härkomst. 

A. Inhemsk växelform till i. d: av fsv. / (äldre fsv. ton- 
löst j5) efter tonlös konsonant; härstammande från urgerm. -ipo-. 

B. Inhemsk växelform till 2. d: av fsv. -/. härstammande 
från flera olika urgerm. suffixformer med urgerm. / (näst efter 
tonlös konsonant), motsv. förgerm. /. 

C. Lånat av lågtyskt -/ av samma ursprung som endera 
av de inhemska /-formerna. 

D. Lånat av tyskt /, som uppstått av d (urgerm. ^), an- 
tingen i lågtyskan ss. slutljud eller i högtyskan genom högtysk 
Ijudskridning. 

2. Nu v. användning. Hithörande subst. på -/ i nu v. 
svenskan med i språket brukliga grundord äro följande. 

d) Till adjektiv el. räkneord: 
a) Subst. på / = urgerm. -i^d-\ 
Späkt (arkaist.), fsv. spcekt till adj. späker. 
Något osäkert, men troligen hithörande: 
Hälft, fsv. hcelft f., lånat av mit. helfte: kontraherat av 
^helvede} 

p) Subst med urgerm. /-suffix: 
Tolftj ombildat av fsv. tylft f. 
y) Lånord med tyskt / för d hos adjektivet: 



i:^' 
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Mitt (subst. till mid- ock neutr. viitt adv.), lånord av nht. 
mitte (= sv. viidjd), 

b) Till verb. 

a) Subst. på / = urgerm. -i^d-\ 

Näpst, upptäckt, ursäkt (till arkaist. vb. ursaka, egentl. till 
fsv. adj. ur saker). Till tvänne verb i nuv. svenskan: Vakt (jfr 
vaka o., väcka, ursprungl. väl till fsv. adj. vaker vaken). Sär- 
skilt märkligt, såsom enastående bildning med urgerm. -i^ö- till 
starkt verb (måhända ursprungl. till något annat ord av samma 
rot.^), är: 

Takt i efterled av sammans. (ss. arv-, grus-, in-, löv-, torv-, 
våldtäkt m. fl.), till vb. taga, fsv. taka; av fsv. tcekt f , motsv. isl. tekt. 

j3) Subst. med urgerm. /-suffix, oftast -ti-\ 

Blåst (med urgerm. -tu-). 

Bukt (si. m. böja, jfr båge o. s. v.), lånord av It. bucht f 

Drift, fsv. ock mit. drift f. 

Dräkt i olika bet., yngre fsv. drcekt f., blandning av de 
formellt identiska, men till bet. skilda äldre fsv. drcet (till dragfia) 
ock mit. dracht (till mit. dragen bära), båda = urgerm. '^drahti-. 

Flykt till flyga, fsv. flykt, av mit. vliicht med ii i vissa 
kasus till mit. vlucht {^ix flykt »fuga», se ki). 

Frost, fsv. frost n. (med urgerm. -ta-). 

Gift (med prefix i abstrakt bet.), fsv. gift f 

Grift (till gräva), fsv. grift f , även grifter m. (urgerm. 
*grifti-, blandat med mit. griifte, plur. till gruft, som kanske är 
ett germ. ^grufti- av samma rot, kanske ock egentl. lånord av 
mlat. grupta, av grek. xpoxTYj?). 

Jäst, motsv. isl. jqstr (med urgerm. -tu-). 

Klyft, variant till klyfta (lånord, se -ta). 

Nödtorft (till tarva, med avljud), fsv. porft f 

Skrift, fsv. skrift f 

Vikt, fsv. vikt f , lånat av mit. wicht f 

Väft inslag i väv (i dial.), motsv. isl. veftr m. (väl med 
jirgerm. -tit-). 

Växt; jfr isl. vqxtr, got. wahstus, 

y) Ett subst. med oviss suffixform: Jakt, lånord av mit. 
jacht f , motsv. mndl. jacht, väl kontraherad form till mndl. 
jaghet f , motsv. mht. jaget n. ock f , nht. jagd f 
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d) Lånord med It. / för d^ ss. avledningsändelse : Far/, lå- 
nat i yngre fsv. av mit. var/ (vara-) f. = sv. färä. 

2) Lånord med tyskt / för d hos verbet: Bunt (till binda; 
It. bunt), ritt (It. nht. ritt), skritt (nht. schritt), snitt (It. snitt, 
nht. schnitt). 

Nybildning med / förekommer icke (jfr i. d ock 2. d). 

2. t: av tyskt /, ändelse i partic. preter. i: 

Betjänt (med anslutning till det svenska verbets med / bil- 
dade participförm): efter It. bedente [bedeinte), en form med /, 
väl från ht., för It. bedaide (ndl. bediefide) eller direkt efter nht. 
bediente[r) m., substantiverat partic. preter., här använt i aktiv 
betvdelse. 

3. t i neutra till adjektiv: dels av fsv. / ss. ändelse i nom. 
ack. sing. neutr. hos adjektiven, dels lånat av ett It. -/ ss. slut- 
ljud i ordstammen. 

Hit höra i nuv. svenskan, förutom åtskilliga substantiverade 
neutra till adj., som icke hava böjning som subst., däribland t. 
ex. en del namn på färgämnen, ss. [berliner- o. s. v.) blått, {bärg-, 
Scheeles o. s. v.) grönt, krom-gult, [bly-, sink-) hviit o. s. v., 
följande ord: 

Fett, väsentl. lånord av It. fett n. (med ^'jj-ljud) ; i svenskan 
med ^-Ijud från adj. fet; substantiviskt neutr. till It. adj. fett (av 
fornit. feitid-, ett gammalt partic. till denominativverb, liksom 
nht. feist). 

Gött, i hvardagligt språk plur. gotter = godsaker att äta. 

Vilt villebråd, lånat av It. zinlt n. = nht. wild n. 

Värdsallt[et)\ bildat efter nht. [das) weltall. 

ta: av olika uppkomst i ett par lånord från lågtyskan: 

Klyfta (jfr vb. klyva), en sidoform, väl ur plur. klyftor för 
äldre klyfter, till klyft, lånord av It kluft med plur. kliifte (ur- 
germ. ^^klufti-). 

Stötta (jfr stöd); jämte vb. stötta lånat, med mellanled an- 
tingen av dä. st0tte (subst. o. verb) eller av fsv. former med y, 
från It. stUtte, resp. vb. stiitten, sidoformer, möts v. nht. stUtze, 
stiitzen. till It. siutte, stutten: utan närmare samband med sv. 
stöd. stödja, men möjligtvis bildade med förgerm. //-suffix av 
samma rot. 

I. te i smek- ock kortnamn för personer eller husdjur av 
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mankön: av oviss härkomst, möjligtvis från början utsöndrat från 
smekformer på -e till mansnamn med t i stammen? Jfr t. ex. 
Svante, ursprungl. kortform till det gamla egentl. slaviska nam- 
net Svantepolk (fsv. Swantcepulkcer, swantapulche o. s. v.), men 
kanske tidigt, såsom ofta i våra dagar, associerat med Sven. 

Mast använt i folkspråket, där man träffar namnformer som 
Ante för Anders, Dante, Jante, Jotte, Svente (se Rydqvist V 
220; jfr -ta i namn på kor hos allmogen i vissa trakter, ss. 
brunta, granta, stjärnta, se Nordlander i Sv. Landsm. I s. 408), 
finnes -te mera allmänt brukligt i mansnamnet Jonte (för Johan- 
nes med biformer eller Jonas) ock hästnamnet brunte av adj. 
brun, samt i ^nante (liten gosse, demin. till man) i uttrycket 
pass mante. 

Till nybildning kan -te användas i vulgärt språk på samma 
sätt som -le för maskulina kortformer till familjenamn, t. ex. 
Lunte (Lundström), Plotte (Ploman). 

2. te med neutralt genus: av i^v.-te, lånat av mit. -te, bi- 
form (med / för d näst efter v, f vid kontraktion?) till mit. -ede, 
som ss. femin. väl är = urgerm. -i^o- (ss. neutr. kanske en kol- 
lektivform, sål. = urgerm. -ipia-?) i: 

Löf^, fsv. lefte, lyfte n. (f.), även löfte; av mit. lovede, löfte 
n. (f), uttalat med ö ock därjämte med o (kanske efter vb. lo- 
ven lova?); jfr nit. lövte, löfte (jämte lo^fte, löfte, ndl. gelofte), 
motsv. mht. ge-lub(e)de, 

ter (tter) i ett par deverbativa subst. : väsentl. växelform 
till der, av fsv. -ter (med / näst efter tonlös konsonant), här- 
stammande från indoeur. suffixet -tro-, dock här blandande sig 
med andra avledningsformer, i: 

Bläster (till blåsa) med r från en form med urgerm. stam 
på -tra-, hvilken blandat sig med det med urgerm. stam på -tu- 
bildade fsv. b laster (nsv. blåst, se i. /), blcester, där stammen 
icke har r. Vokalen ce för a kan härstamma dels från ^-formens 
dat. sing. med 2-omljud (jfr isl. dat. sing. blésti o. bléstrt), dels 
från själva verbets biform fsv. blcesa, utgången ur pres. sing. 
blcBser, äldre blces, 

Slåtter, kanske delvis, ss. abstraherat ur sammans. slätter- 
karl, -öl o. s. v. av fsv. ^slattar-, gen. sing. till fsv. siat o. slc^t 
f. (den senare formen jämte isl. slättr m. = urgerm. ^slahti-. 
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den förra kanske = fsax. f ht. slakta f.) ; annars väl samma ord 
som isl. slåtr n. slakt, slaktkött, eng. slaiighter slaktande. 

tje i sjömansord: av blandad uppkomst: väsentl. av neder- 
ländskt, resp. dialektiskt lågtyskt, -tje, en deminutivändelse, väx- 
lande med ndl. -je (utan /) efter vissa konsonanter; av oviss här- 
komst: möjligtvis uppkommen ur en form med äldre k (jfr i. ka 
o. I. ken]} 

Men därjämte ersätter -tje i svenskan ett ndl. ock It. -te i 
abstrakta till adjektiv: kanske blott en sekundär variant till -ede 
=^ urgerm. -zpo-, uppkommen ur -de vid på synkope av det före- 
gående e beroende sammanstötning av d med föregående ton- 
lös konsonant (jfr Aä//t, löfte, se i. / ock 2. te)} 

Svenska subst. pä -tje äro: 

Kultje (hvars grundord i svenskan endast finnes ss. ingående 
i annan avledning med lika betydelse, nämligen kuling) av ndl. 
koeltje n. jäaite koelte f (det senare motsv. It. költe, nht. kuhlte), 
båda av adj. ridl. koel sval (It. köl, nht. kiikl). 

Stiltje av It. eller ndl. stilte f. i samma bet.; i svenskan 
blandat med ndl. adv. med deminutivändelse stilletjes eller ock 
ombildat efter knltje. 



Bihang- 

Säsom tillägg till den föregående undersökningen om sub- 
stantiviska avledningsändelser må här i korthet omtalas sådana 
substantiv som äro bildade utan andel ser vid jämförelse med 
formellt samhöriga ord, men som i avseende på sitt betydelse- 
förhållande till dessa äro likartade med ändelse-avledda substantiv. 

Språkhistoriska anledningar till ett sådant sätt att bilda 
subst. kunna vara flerehanda, såsom: 

1 ) Försvinnandet i urnordisk tid av vissa suffix, som utgjor- 
des antingen av blott vokaler, hvilka synkoperades, eller av vo- 
kaler jämte sådana föregående konsonanter som förlorades enligt 
urnordiska ljudlagar, såsom konsonantiskt i eller w. Sådana 
suffixvokaler voro urgerm. (ock indoeur.) -i-, -u- samt framför 
allt de särskilt i primära nomina agentis ock nomina actionis sä 
vanliga urgerm. -a- ock -o- (indoeur. -e-, -o- ock -å-), 

2) Likheten i stambildning mellan primära substantiv ock 
adjektiv (oftast med stam på urgerm. -a-, indoeur. -^-, -<?-), som 
gjorde, att ingen utvidgning med ändelser behövdes för att skapa 
substantiv av adjektiv. 

3) Elliptisk användning av förra leden hos ett sammansatt 
subst. i samma betydelse som själva det sammansatta ordet (jfr 
Es. Tegnér: »Om elliptiska ord» i Forhandl. paa det andet nord. 
Filologmöde s. 46 f.). 

4) Försvinnandet av kort ändelsevokal genom kontraktion 
i senare fornsvenska, t. ex. fsv. -bo för äldre -boe m. 

5) Äldre svenskt bruk av infinitiv utan att efter vissa verb, 
hvarigenom infinitiven kunde fattas som ett subst. stående så- 
som objekt till verbet, t. ex. giva di (= giva att dia), hava på- 
brå (= hava att brå(s) på). 
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6) Försvinnandet av ett ändelse-^ i nyare tyska, ish. It., t. 
ex. vitinskänk. mit. schenke sv. m. 

Bland här ifrågavarande subst. finnas en del som hava vo- 
kalförändring i förhållande till de samhöriga orden: om man så 
vill, äro avledda medelst vokalförändring. De äro av tvänne slag: 

ä) Gamla subst. till starka verb med avljud (i förhållande 
till dessas infinitiver), ss. band, bår, vrak, våg (libra), ish. no- 
mina actionis, t. ex. brott, dråp, grepp, sken, sång o. s. v. 

b) Subst. med ^omljud (mindre vanliga), vare sig till andra 
subst., SS. ärm, läst (mätt el. vikt), eller till adj., ss. plätt (till 
platt), eller till verb, ss. skytt (ursprungl. dessutom med avljud 
till skjuta). 

Andra hithörande subst. som sakna formellt tecken på se- 
kundär bildning, kunna indelas i flera grupper. 

A. Bildade till substantiv. 

a) Med oförändrad form, t. ex.: 

Asp, fisknamn efter trädsnamnet asp med anledning av fär- 
gen, väl elliptiskt för aspfisk. 

Bläs = häst med bläs i pannan. 

b) Med förlust av en ändelsevokal, t. ex.: 

Plank n., kollektiv till planka, jfr mit. planke f. i båda bet., 
samt ndl. pla^ikzverk n. ock da. plankevcerk i den kollektiva be- 
tydelsen. 

Möjligen kan hit räknas: Hak n. till hake (mit. hake m., 
nit. haken, i dial. även hak hake), men kansk^ rättast att hän- 
föra till det denominativa vb. haka, 

B. Substantiverade adjektiv. 

a) Personliga ord o. djurnamn, t. ex.: Svensk, dansk, tysk; 
fullmäktig, även presenspartic. ss. ordförande o. s. v. (se -afide 

i III gruppen, där de äro behandlade ss. avledda till verben). 
Blacken, svarten om hästar. 

b) Sakliga konkreta. Med denkön: Besk, brant [hög med 
frän adjektivet mera fjärmad bet.). Neutra: Djup, grund, 

c) Abstrakta (neutra), t. ex.: Ljus, lugn, ny = nymåne. 

C. Substantiverade infinitiver med enstavig form på lång 
vokal: Di, påbrå (jfr ovan sid. 91). 

D Andra subst. bildade till verb (till presens- o. infinitiv- 
stammarna). 
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a) Personliga ord o. djurnamn, t. ex. de i efterled av sam- 
mansättn. brukade -åo (inbyggare i stad, socken o. s. v.), -skänk 
(mun-, vinskänk y mit. schenke m.), -knarr (korn-, åker- el. ängs- 
knarr, namn på en ock samma fågel, jfr nht. knarr er), även- 
som det neutrala kryp, 

b) Sakliga konkreta. 

a) Med aktiv grundbet. : Fläkt, rasp (mit. raspe), stamp 
(mit. stamp o. stampe), visp. Neutra: Drag (fiskedon), glimmer 
(mineral), krön, släp (på klädning. It. slepe). 

P) Med passiv bet. : Bit, byk, glögg, spärr {■== spärrad stil), 
sup, Neutra (till grundbet. nomina actionis) : Krafs, lägg, [små-) 
plock, tryck, yngel; avklapp; avskrap, påhäng, tillttigg, uppkok, 
urklipp, överkast (på en soffa). 

c) Abstrakta (nomina actionis, mycket talrika, ish. ss. neutra). 
a) Med denkön. Till starka verb : Dåndimp [gå^ig: till det 

fordom starka gånga, jfr partic. gången). Annars till svaga verb,^ 
SS. ans, blink, bock (bugning), duns, glimt, klapp, klunk, nick, 
skymt, släng, smäll, spark, j/^V/ (städning ; nyare studentord), titt, 

P) Neutra, bland hvilka särskilt en mängd ord som beteckna 
mer eller mindre starka ljud (läten, tal, buller) eller (ofta med 
ljud förenade) häftiga rörelser, slag o. s. v. 

Mera sällan finnas sådana neutra till starka verb, ss. slit, 
stick, stryk (stånd, abstrakt med prefix, ss. an-, be-, bi-, för-, till 
det fordom starka vb. stånda, jfr partic. stånden). 

Men till svaga verb finnas de i stor mängd. Här endast 
några exempel: Bråk, däng, gläfs, gny, kalt, prat, rapp, skratt, 
skrik, sorl, stoj; buller, gnissel, kvitter, krångel, pladder; Iwpp, 
napp, ryck, stänk; fusk, skämt, släp, stök, söl, trug; grubbel, 
hvimmel, klander, klåtter; med prefix: in-, på-, till-, tdlägg, in-, 
om-, utkast; påhitt, inpass, uppsving (med ombildning efter nht. 
aufschwung) o. s. v. 

Anm. Endast med best. artikel brukas: 

Given, spelterm, dels med abstrakt bet. (till D. c. a), dels 
med härledd personlig bet. (till D. a). 
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